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PREFACE 

Kinipisa’s “Cloud Messenger" started on its flight beyond the 

Hindi world in a.p. 1813, when Horace Hayman Wilson, then 

an Assistant Surgeon of the Honourable East India Company 

und Sceretary to the Asiatic Society, published at Culeutta 

his editio princeps, accompanied by a very tasteful paraphrase 

in English verse, and by ample annotations which testify to 

the wide range of his reading and interests. In the following 

year Wilson's translation was reprinted in London, Goethe 

read it with admiration,! and sent his copy of it to his friend 

Knebel on the 22nd December, 1817;2 he alludes to this 

consignment in his Zahme Xenien (ii) :— 

“Und Meghaduta, den Wolkengesandten, 

“ Wer schickt ihn nicht gerne zu Scclenverwandten 1" 

Professor Macdonell aptly remarks that a well-known passage 

of Schiller’s Maria Stuart (act iii, scene 1)> reminds us of the 

theme of Kalidasa’s Méeyhaditas But, as Maria Stuart was 

written in 1800, while Wilson’s translation of the Mléghadtta 

appeared several years after Schiller’s death (1805), this 

agreement is due to congeniality, and not to borrowing. 

‘In his Nofes on West- datlichey Divan, however, he regrets that Wilson's 

paraphrase is too free, and commends Kosegarten'’s more literal translation of a few 

verses of the Méghadita., Vrofessor Kosegarten had given a translation of verses 

5-7 in his review of Wilson's work in the Jenaische Allgemeine Literatnr- Zeitung, 

1818, No. 131. 

2 Letters, Weimar edition, vol. 28, p. 549. 

3 ** Eilende Wolken, Segler der Liifte ! 

“ Wer mit euch wanderte, mit euch schiffte ! 

* Griixset mir freundlich mein Jugendland ! 

‘Ich bin gefangen, ich bin in Banden, 

Ach, ich hab’ keinen andern Geaandten ! 

‘ Frei in Liiften ist eure Bahn, 

“Thr seid nicht dieser Kinigin untertan ! 

* History of Sanskrit Literature, p. 335. 

\= | 



vi PREFACE 

A critical edition of the Méghadita by Gildemeister, which 

was based on a collation of Wilson's text with three MSS. (two 

in Paris and one in Copenhagen) and furnished with a Latin 

glossary, appeared at Bonn in 1841. Muallinatha’s commentary 

seoms to have been printed first at Benares in 18-49.! Among the 

numerous later editions of it, that of the learned [svarachandra 

Vidyasigara? (Calcutta, 1869) marks a considerable advance 

on account of its appendix, which contains various readings 

of other commentators and important critieal notes. Among 

subsequent editions of the text with Mallinatha’s commentary 

the most useful one is that of G. R. Nandargikar (Bombay, 

1X94), to which copious critical and explanatory notes are 

added. Along with it T have consulted the fifth edition of 

Parab (Bombay, 1902) and an edition in ‘Telugu characters 

(Madras, 1908), 

Gildemeister, whose eritical acumen was unsurpassed, showed 

that a number of verses in the traditional text of the 

Méghatita ave spurious. Already Mallinatha had pronounces 

<everal of them ‘interpolated’ (prakshipts), although he 

included them in his commentary, and other verses were 

rejected as spurious by Isvarachandra Vidyasagara.  Stenzler 

followed theee critics in omitting most of those verses from 

the text and relegating them to an appendix. —Ifis well-known 

edition (Breslau, 1874) was accompanied by critical notes and 

a German vocabulary. 

Further assistance to textual criticism is rendered by the 

literuture of the Jainas, who adapted the Iéghadita to their 

own purposes, The second part of the Maryamd/d (pp. 85- 

104) contains the Némidita of Vikrama, son of Sangana, 

a devotional poem in honour of the Arhat Néminatha. The 

fourth line of every stanza of this production is identical with 

the last line of one of the stanzas of the Meéghadita in their 

' Cataloque of the Library of the India Office, Stvakeit Books, p. 135. 

2 JIe must not be confounded with his relative Jivananda Vidyasigara, 
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original sequence. ‘The time of the author of the Némidita is 

unknown ;! but a reference to the table on pages xv—-xix below 

and to the appendix will show that he used w recension of the 

Méghadata which included fourteen of the spurious verses. 

An evidently much earlier work of a similar type 18 the 

Parsrabhyndaya, a poetical biography of the Arhat Parsvanatha 

by Jinasé¢nacharya,? which embodies the whole text of the 

Méghadita. To Professor K. B. Pathak we are indebted for 

an edition of Kalidasa’s poem according to this recension 

(Poona, 1894) :—‘ Each stanza in the Parsvrabhyudaya borrows 

one or two lines from the Méghadata, the remaining lines being 

composed by Jinaséna himself. In. this way the entire poem 

of Kalidasa is subjected to the process of what is known as 

Samasyapirana. By the well-known rules of this process 

Jinaséna was bound to accept Kalidiasa’s verses as he found 

them, without in tho slightest way altering them; otherwise 

his reputation as a consummate master of versification would 

have suffered considerably, and he would have exposed himself 

to ridicule in the eyes of his Brahmin contemporaries. The 

Meéghadita easily lent itself to Jinaséna’s purpose, as the story 

of the exiled Yaksha presents a striking resemblance to certain 

incidents in the life of Parsvanatha, which forms the theme 

of the Jaina poem. Kalidasa is thus made to sing in his 

own words the glory of the naked Tirthankara ” (Introduction, 

p. 14). Thus Professor Pathak’s edition “represents tho text 

of the poem as it was known to Jinasena in the latter part 

of the eighth century or before Saka 705, the date of his first 

work. the Jaina-Hariransa, when he must have learnt the 

poem from the lips of his teacher Viraséna” (ibid., p.. 15). 

Jinascna’s date is only about a century and a half subsequent 

to the two earliest mentions of the poet Kiilidisa in the 

\ Cf. Pischel’s remarks in Abhandlungen, Gottingen, 1893, p. 27. 

2 See J. Bombay lir, R.A.S,, vol. 18, p- 224; kp. Ind., vol, 4, Dp: 25; Ind, 

Ant., vol. 36, p. 287.” 
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Aihole inseription of Pulakésin TE! and in’ Banas farsha- 

charita2 With Professor Pathak's edition T have compured 

a MS. of the Parsedbhyudaya in Kanarese characters, which 

Mr. UH. Krishna Sastri purchased for me at Sravana-Belgola 

in’ Mysore. 
While the Juinas showed their appreciation of Kalidasa’s 

work by incorporating it in their sectarian literature, it was 

studied by both Southern and Northern Buddhists as’ well. 

A Singhalese paraphrase of it was discovered at Kandy by 

W. Gunatilaka, and was published, along with the Sanskrit 

text, by the Hon. TP. Be Panabokke (Colombo, 1893).3 The 

Tanjur contains a Tibetan translation of the Jéghadita, which 

has been edited and translated inte German by Dr. Beckh 

(Berlin, 1907). The Singhalese version includes seven and 

the Tunjur six of the spurious verses. 

The most recent contribution to the study of the MWéghadita 

is Pandit R. V. Krishnomachariar’s edition of the Vidyud/ata, 

avery full. and learned commentary (Srirangam, 1909), The 

commentator, numed  Pirna-Sarasvati, seems to have lived 

some three centuries ago somewhere in the State of Cochin” 

(Preface, p. ii). 

As might be expeeted, the Méeghadita served as a pattern 

to many later versifiers, TET. Maharaja Ramavarma (JIUAS., 

IS84, pp. 401-52) described six imitations of it, and Aufrecht 

(ADMG., vol. 54, p. GIG) named ten others. As stated by 

Aufrecht, the oldest of these imitations is the /aranadita of 

Dhoyika, which has been published recently by Mr. Monmohan 

Chakravarti in the Journal of the Asiatic Society of Bengal, 

new series, vol. 1, pp. 41-71. Part 15 of the Maryamali 

contains another Pavcanadita, by Vidichandra (pp. 9-24), and 

a quite modern Manddita (pp. 84-130). The author of the 

' Pr, Flect in Ind, Ant, vol. 8, p. 242 f., and Professor Kielhorn in Ep, Jnd., 
vol. 6, p. 7. 

1 Dr. Mall in his Preface to Subandhu's Mdearadatid, p. 14, note. 

1 Cf. Professor Rhys Davids’ remarks in JRAS,, 1894, p. 632 ff. 
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Viseagunadarsa * also may have conceived the plan of his work 

under the influence of the Wéghadita. The Singhalese literature 

embraces a long series of “ Sandésas’’, the earliest of which was 

composed in the second half of the fourteenth century.’ 

The oldest known commentator of the Wéghadita is Vallabha- 

déva, who bore the surname Paramarthachilna and was the son 

of Rajanaka Anandadéva According to Aufrecht’s Cutalogus 

Catulogorum (vol. 1, p. 555), he wrote commentaries also on 

two other poems of Kalidisa, viz. the Raghurmisa and the 

Kumarasanbhara, on Miaghu’s Sisupdlaradha, on Maytira’s 

Saryasataka, and on Ratnikaras Vakroltipanchasiha. he 

last-mentioned commentary has appeared in the Naryamala 

(part 1, pp. LO1-14). The editors, Pundit Durgaprasid and 

Parab, state ina footnote (p. 1OL f.) that Vallabhadéva must 

belong to the first half of the tenth century, because his 

grandson Kayyata,? son of Chandraditya, wrote a commentary 

on Anandavardhana’s Dérigataka® in Kali 4078 expired and 

in Loka [40}52 during the reign of Bhimagupta.® The Kali 

and Laukika years correspond to a.p. 977-8, and Bhimagupta, 

grandson of queen Didda, the Catharine II of Kasmir, ruled 

nominally from a.v. 975 to 980-17 Vallabhadéva’s father 

Anandadéva seems to have held a high military appointment in 

Kasmir; for he is styled “a sun on the firmament of the battle- 

tield ’ and “the best of ministers”.% From Vallabhadéva’s 

commentary on Magha, of which I possess a Sirada MS., 

written in a.p. 1646 or 1647,9 we learn that he wrote ulso 

' See my Reports on Sanskrit MSS., No. 1, p. Xi. 
2 See Professor Geiger’s Litteratur und Sprache dev Singhalesen, p. 9. 

2 See the colophon on p. 58 below. 

§ Four verses of Kayyata are quoted in the SubAdahitarali, 
5 Printed in the Adryamala, part 9, pp. 1-31. 
* Cf. Ind, Ant, vol. 20, p. 154. 
? Kalhana’s Rajatarargini, translated by Dr. Stein, ck: 1, p. 262 f. 
* See the colophon in the Adryamdid, part 1, p. 114, and Notices of Sanskrit 

MSS., vol. 10, No, 4064, 

¥ The date is given thus:—Sri-Saptarshi-sarivat 4722 Ashadhna vati ashtamyin 

Bhaumé iyarh tika samaptim nita: ‘this commentary was brought to a close on 
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& commentary on Rudrata’s Adwikdra,' and that his epreceptor 
(upadhydya) was Prakisavarsha? = The latter is perhaps 

identical with the poet Prakisavarsha who is quoted in the 

Sariayadharapaddhali and Subhaishitavali, and with the author 

of a commentary on the Avrdfdrjuniya? 

Vallabhadéva’s quotations in his commentary on the 

Méghadita can be traced to the following well-known works :— 

Numarasanhbhara (verses 1, 14,94), Bhartrihari (109), Manu (6), 

Mahabharata (6, 106), Raghucansa (4, 94), Ramayana (104), 

Sisupalavadha (42), and Sétubandha (p. 54, note 4). Tn his 

commentary on the first fifteen sargax of Magha’s great poem 

I have found the following references, mostly anonymous :— 

Amaru (viii, 36, 37), Udbhata (ix, 6), Rigréda (iv, 4), Kamanduki 

(ii, SI), Avrdfdvjuniya (i, 1, &, 423 ii, 383, 985 iv, 16; 

vi, ts: vit, od: is, 22,50; x, 8, 20721, 23. 16S 201 

Tuesday the eighth Gti of the dark fortnight of Ashidha in the Saptarshi vear 
22." Dr. Fleet has kindly contributed the following remarks :— 

This date is unsatisfactory, or, as Professor Kielhorn would have said, irregular. 

According to the result established by that scholar in Jad. aint, vol. 20, p. 140 ff, 
the day should fallin avn, 1646, and we should take the month as parnimdnta (ending 

with the full-moon), But in this year the equivalent of the parnimanta Ashadha 

vati § was Wednesday, 27 May. It is the euse, indeed, that the (it/e began on the 

Tuesday, Tut it began at about 19bre, 16 min. after mean sunrise; that is, about 

hr. 15min, after midnight, And, even if the writer was working at that hour, 

there was no reason for him to cite the (iti then beginning, unless, indeed, he sought 

ty indicate (but in a most obseure manner) the very unusual time at which he was 

working: he should have cited the (/Ai vati 7, which gave the proper number of the 

day ending with the coming sunrise, 

‘In the preceding year, aww, 1645, the GfAG vati 8 of the pirnimdanta Ashadha 

was Saturday, 7 June, 
Tn the following year, however, ap. 1647, the Githi vati 8 of the prirnimdnta 

Ashidha was Tuesday, 15 June, : 

The sithi vati 8 of Ashidha asthe amdnfa month (ending with the new-moon) 

did not touch a ‘Tuesday in any of the three years, 
** Perhaps the writer used the year 4722 as expired (instead of current), contrary to 

the general custom for this reckoning. Otherwise, he made a mistake in the year, 

viting 4722 instead of 47235 or he wrote DAawné, ‘on Tuesday’, instead of Sarny/, 

‘on Wednesday '," 

ab Pe Os ee 

71,35; iv, 55 (ef, Subhdshildrali, edited by Peterson, Introduction, p. 59); x, 20. 

3 Cat, Cat., vol. 1, p. B47. 
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Numdrasanbhara (iv, 64 5 vi, 33, G85 vili, 34; xiii, 58), Kautilya 

(ii, 111), Charaka (ix, 68 ; x, 72), Tantrakhydayika (v, 505 ix, 48, 

57), Taittirivopanishad (xiv, 60), Ndgananda (xv, 65), Pataryala 

(Yoyasitra, x, 76; xiii, 23; xiv, 62), Bana (ii, 885 Wadambari, 

xiv, GL; Marshacharita, x, 76), Bhagaradgita (xii, 555 xiv, O4, 

70, 79; xv, 16, 17, 27, 34), Bhattanarayvana (Vénisaihara, 

iv, 12), Bhatti (viii, 34), Bharata (i, 10, 55; ii, 8, 89; vill, 29; 

ix, G4; x, 133 xiii, 66; xiv, 50), Bhamaha (x, 335 xu, 35), 

Manu (v, 49; xiv, 35, 67), Mahabharata (ii, 386, 37, 45, 73, P4, 

86, 87; x, 32; xii, 56; xiii, 19; xiv, 6, 9, 55, 57), Méghadita 

(i, 42), Médhavirudra (xi, 6), Yajurréda (xiv, 28, 24), Yajia- 

valkya (xiv, 9), Raghucairsa (iii, 62, 74; ix, 22), Rudrata (ii, 44, 

SX: viii, 26,37: ix, 63 x, 335 xii, 55; xiii, 40), Vararuchi 

( Lingdnusdxana, i, 8), Vishamabanalila (ii, 72), Sikxha (xiv; 20); 

Sairkhyakarika (i, 335 xv, 27), and Sélubandiha (x, 20, 33), It 

will be observed that all these works and authors belong to the 

period before a.p, 900, und thus confirm indirectly the date 

to which Pandit Durgaprasid assigns Vallabhadéva, In con. 

sideration of Vallabhadéva's comparatively carly date, if seems 

worth mentioning that his commentary on verse 14 of the 

Méghadita does not find in the word f@FaTaTat—as Mallinatha 

did—an allusion to the Buddhist teacher Ditnaga.! 

Hitherto the printed texts of the epics of Kalidasa and 

Magha used to be accompanied by the commentarics of 

Mallinatha, who belongs to quite recent times? While 

admitting that his commentaries are very learned, lucid, and 

methodical, I believe that Vallabhadéva’s works, too, deserve 

to be published, on account both of their antiquity and of 

their compurative simplicity. They are not overloaded with 

1 Cf, Weber, ZDMG., vol. 22, p. 726 ff. ; Max Miller, India, p. 306 f.; Keith, 

IRAS., 1909, p. 435 f. 
2 See the Preface of my edition of the Pahritariparatara, p. iv, note 4. To 

Mr. Kalichala Srinivasa Rio, a direct descendant of Mallinatha, T owe a copy of his 
Telugu version of Agastya’s Balabhivata (Bellary, 1908). In the English Prefare 
to his work he states that Krishnariya of Vijavanagara (a.p. 1509 to 1520) 1« 

reported to have granted a village to a grandson of Mallinithn, 
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quotations which are liable to perplex and distract begmners, 

and Vallubhadéva's system of stating at) the outset the 

contents and construction of each verse, instead of cramming 

his comments into a single long sentence, has its decided 

advantages. But what renders them specially valuable to us 

ix the fact that they represent the text of Kalidasa and 

Magha us it was current in Kasmir about a.p. 900. The table 

on pp. xv-xix shows that Vallabhadéva's text omits all the 

verses Which were considered spurious by Stenzler, while all 

the other recensions (with the exception of the Vidyullatd) 

exhibit several of them. In the remarks on No. xiv. of 

the Appendix, IT have demonstrated that Vallabhadéva, the 

Vidyoilata, and Gildemeister are right in excluding also the 

verse BVT, which did not appear suspicious to Stenzler 

and others. It may be mentioned here that there remain 

two verses which ure suspected by a competent judge, 

Tsvarachandra Vidyasigara : 62 and 70, and that the second 

of them is actually omitted in the Vidyu//atd,  Jinasena, 

though anterior in time to Vallabhadéva, has incorporated in 

his poem nine of the spurious verses of the Meéghadata, tive 

of which are stamped as interpolations even by so late a writer 

as Mallinatha.! This fact makes me hesitate to attach much 

value to the numerous various readings of Jinaséna’s text, 

some of which, on «sthetie grounds as well, aypear to me 

due to innovations just as much as the spurious verses. The 

secluded position of that home of Surasvati, the Kasmir valley, 

would account for the fact that Kalidfsa’s work was there 

handed down in a purer condition to the time of Vallabhadeéva, 

who may have had no cognizance of the corruptions whieh 

had already crept into the text on the other side of the 

snowy range in the time of Jinastna. At any rate, as the 

present edition embraces the commentary of Vallabhadéva, 

! See Appendix, Nos, jii-vii. 
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I was bound to present the text of the Iéghadita in the sume 

form in which it was known to that ancient commentator, 

The commentary of Vallabhadéva, which Tam now publishing 

for the first time, hus been already utilized from MSS. by 

Professor Pathak! and Mr. Nandargikar2 But their remarks 

on and quotations from it are misleading, as they are based on 

the Nagari MS D. This MS. is quite recent and contains nine 

<purious verses? which are missing in the three Sirada MSS, 

A, I, and C4 Among the latter, A and C proved most 

correct und reliable, while B shares many corruptions with 1), 

Whenever I considered it necessary to correct the commentary 

against all MSS. T have given their readings in a footnote. 

The following abbreviations are employed in the footnotes 

on the text:— 

A =a Sarada MS. of the Meéghadata with Vallabhadéva's 

commentary, purchased by me ut Srinagar in 1885; twenty- 

three leaves, of which 17-23 (originally numbered 43-49) 
exhibit bold, very archaic characters, while 1-16 are more recent 

ly = a Sarada MS, of the same work in the Decean College 

Library, Poona (No. 164 of 1875-6) ; twenty-four leaves. 

© =a Sarada MS. of the same work in the seme library 

(No. 82 of I8S83-4); leaves 138-160 (originally numbered 

128-150), 

D = a Nagari MS. of the same work in the same library 

(No. S4 of A, 1885-4) ; forty-nine leaves. Sutnvat 1857. 

J = Jinastna’s Parsrabhyndaya, When necessary, Pathak’s 

edition is distinguished by J!, and my own MS. by J*% 
M = Meéghadata, with Mallinitha’s commentary, edited by 

Nandargikar. 

S = Stenzler’s edition of the Méghadita. 

1 Introduction, p. 11 f. ? Critical Notice, p. 10 ff. 
2 Appendix, Nos. ini to x, and xiv, At the end D exhibits the text (without 

commentary) of Nos, xvi to xviii, and A (see. m.) the text of No, xvii. 
© As the entries under * Vallabha’ in Professor Pathak's synoptical table of verses 

are taken from 1), they differ very considerably from the table on pp, xv-xix below. 
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Besides the four MSS, used for this edition, the catalogues 

register two other copies of Vallabhadéva’s commentary. Of 

these, the MS. in the British Museum (No, 226 of Bendall’s 

Catalogue) was not accessible to me, and a MS, mentioned by 

Biihler (Gujarat Catalague, fase. 2, p. 98, No. 167) is reported 

ty have been destroyed ina fire which broke out in the owner's 

house a few years ago, 
Owing to its high poetical merit and its comparatively simple 

atyvle the Méyhadula is much used us a University textbook. 

I therefore considered it advisable to draw up a complete 

vocubulary, in which I have tried my best to ascertain the 

precise meaning of every word at every place. Only in rare_ 

cases has it been deemed necessary to differ from Vallabhadéva, 

whose explanation is then added in brackets. In the selection 
of the English equivalents of Sanskrit words, my chief guides 

were Monier-Williams’ excellent Dictionary, in’ which the 

whole life-work of Bohtlingk is incorporated in a convenient 

form, and the smaller but valuable work of pte; three prose 

translations of the Méghadata, by Colonel Jacob (Poona, 1870), 

Professor Pathak, and Mr. Nandargikar, especially the first of 

them, proved very helpful for the same purpose. 
In conclusion, it is a pleasant duty to thank the Government 

of Bombay for having allowed me the use of the three oona 

MSS., and Dr, F. W. Thomas, who was good enough to obtain 

them for me from India. 
Ki. Hunrascu. 

Haun (SAALE), 
Anguat 26, 1910. 
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MEGHADUTA 

ae yarafe: ais src | 
arfa aZTAATAa A: GTaTAMTAaT: 0 9H! 

aifaeTaad: FA BAMA A RFI 
afes AatTy TIHATANATTAA Wt 2H 

auria faadsaifadagag ufaar | 
SAATAAATETAIS Suan faara: i 3 ti 

wy Ueagararae faaaqgua | aagawzaraArarnet- 
aaafy quar wafa | aurenfamraueng guia 
Vara | WIGSTAE: watafanaa: aadcifaqfadisy 1 a a 
waar aaa carat a uTcafa | 4 eT RT- 
faust i qaarss maaaatfaa: 1 ae ae facerarnar- 
qa wancraty’ waafata Sfararafaaaad ! awh 

Sara aT RUT STUART: ' 

TITAN TAAAL EAT AQT ay! | 

' This verso is found only in D. The whole subsequent 
passage as far as verse 1 of the text is missing in A and C, 

? anarae B,D. > aa B, D. 4 emraaaae B,D. 

* watfuarcrmam: J, M, S. ® ea A,B,C, D. The 
reading of the text is required in accordance with Pan. viii, 

4, 13. 



MEGHADUTA to 

aah HARA ATAgTT SAY 
farragramey aafa wataraag 4 

afars: gam caframay faaazranatiaag qafa 
aa Bad | fAagdaaarAqETy aa ala aTcMATE | Hz: 

waa Wuatsafaaafear aaa: | alsa | ATaTlat- 

exam faafacegaga | vat quay daaqaquran | 

fafafa Aare miasetatare | arfuarcuant fasararcra- 
fag: ia fe marat aafraraafuartangaarn TTT | 

aga aa ag facersay | afear 4 acafafa vA) tratfgaa: 
BwmMaal | AQIAawAy | WaAATATATAUM ay Alas. 
wafaamag | uzunifaaaefyata ate waaa’ i creadfa- 
wrasfa Mara: mia wATIAVAA aaa faatfarare | 
aut frat woRaT=|rTaTwUTaATNTa Ufafa FaaaaaA | 

at ara aaa | aTAT BaTAa a Ufa’ aaa: | crafafecs 
faaaz: |) 4 9 WaAs: | aa AAA aTATATATA | ATT 
AIIHTAT FAA | WaTAfANAAyT TA: 9 Il 

afaagt afafaeratfanga: a aTat 
Ata ATAPHARASAAT(CADATE: | 

wae wTAfeaa' auafaear 

qUmsTarMaAT Anau cart | 2 11 
aatsat ae: afafanemnadiaaaa afaazt 

fawaz aa eairatfaaaty | wantfangm: frarfactea: | 

Way Sree ay HamAcaoaT (CHATS: WI 
YM) wat aaa ate | MIfaeargqarfafyati_ue | wa- 

' ewyay A, B,C, D; ef. p.1,note 6. =? Humdrasanbhaca, 

vi, 56, * Pay, , 1, 28; 29. ‘ nuafzaa J, M, S. 



MEGHADUTA 3 

U anatery azrearaafaffad afta SaNETTy AY WHAT: 

aay gaa aaa faufaay: | Het) wraisea uTAfeaa 
aarfafas dtaraara i afay warcuarcarfafqareaayent 

mua taqy: ay agate Sadary wfagan: | aaa AyQAaT- 

atfefeafamawata fanaa nil 

7a faa aaate GU HATTA 
THAT aA AT TATA VAT | 
aura vata afaats waargta UA: 
RTA aNU ata aa fh VATA Ut 3 I 

ae aaa GU saa: waaay fear TIT WaqTATy- 
UU yarsmarar saa: fanamaa aq fat curafa- 
MU | AIA | BAATUTARA: BAATAIIUMAMATCMA | 
aTgfy AaTARaT | WA WASTIAATAT HATearaTaaeg wrt 
Bare | afar sufagmanta Barats aarata Sat saargha 
afaqdaaaarantaTagaa | fa Ja: avstaanafats frqaaray 
aa acafafa afa | qulaaaatadaamiag ae aia aareT- 
wa aa facfert at aga: | ATaTAG Ua MAT Saat faaa 
aq ae sata afafafa aut: | eT yaTeaRrar- 
afm an 

Waited aafe efaarstfarrsararey 
dara aquend enfawngqiar | 
aH WMa: FeAHGA: BfeaATAy TA 
Tia: WifAaqaaad APTA THAR Ut 8 

‘atgarara J,M,S.  —?_ ewe 8. 



4 MEGHADUTA 

aarsat Qa Hata Ama Bae | Whaaaaad 4 
shamaita | Wangan aevaarin aati aa aad 
aut i ag aarsfa i ane A aaa) faaerata | ufaatfaa- 
atfag wiafafa | alzqrsat | wtaaa aaa aqraAataia- 
wareut wgld ait wecfaaarafaas | aatsat efaarat 
WMlaaaaa aMAUTTMAGaA | HgaaIMfuaas fraaarat 
AAPATAT MUA | AFIT a | ATa: HoHAAqA: afeqatara 
fafgagara | wa UaTat Wa: | Mase unAfzaa cfa' a 
Vay BH: AUT Wan ANAlaafer: | AAT: Atam: 1 afe 
at anctafaaarmanan faazafatta safe aaa cfs are 

afafa afaaq i aaa va staat arnt wafal a fe Wha aaaAt- 

aafa i wen wcfaaufafa fusafa: 1 aadl we TO Ufa’ 
wartifiemarararagae we | agit efad ard =arwet- 
Taw: i waaafa arcuacarfafa’ we aed ada | 
wear «fa faaat aafatfa a anatafala’ aneTaaaa iy 

Wada au Ta aufaatie | 

yanifiafssaent dfaata: # Au: 
BATA: HF UsHT: OTA: Braatar: | 
raTgaTenfeMasTIAe TATA 
SAAT fe AUARIUTATAT AAA WY 

Jas: Ya wWaywrgentsranifeaqaacamaafagia 
ay gare wryaa! fafaare i wae: H AZTTUT aTaaafa | 
aamagaufaafaraaat aA: | watlenaraaaanta 
marin | deqrat: wachagife a: wrfafaataa: aratar 

agua a gy frdfafa: | wd amaze 4 faqeatfaae | 

' See verse 2. 2 Pain. iii, 3, 13. * Pan. i, 4, 53. 

' Vartlika on Pin. i, 4, 32. > yeafanamre J, M, S, D. 



MEGIHADUTA 5. 

aaa aratat AeaaTzgaafeara Yautaaay fagarzariey 
waa: waatstat afer | a fe a faguafage at faay 
aautl «fa wa afa: aazta facefa yu 

aTaa arat azufaarare | 

aid aa yaafafed WeaRranaray 
Waite at vahTyRd TRE AAA: | 
datfard afta fafyaneraarintsé 
AAT FAA’ TATU ATA SATATAT II & it 

aataiagadfay 9 “aetse utfua uta: t alemA | 
yatadarat waaaarat an aa stafafa artnet: | 
aut aul txa vafayaunaraygeufafa waramaaA | 
watay Maa: WaTayat: | TA WHat va faaar: | 
wafaqg vafasrarfafa at gaa: nafagea: 0 aTraTat 
UWE TAA Te aH AAT | AA WEA Wat: BATH Tay- 

Wa! | BAST AAT BwISG aT | ARSIATHUTATA | ATA 

aafaigmadianafa') wa ua fafuamed Feaycatafe- 
Aas WAT UHC: aoa: | ywadamymrse ate 
fafamaraat AaaHaTE | Gatefuym garfegmizae yaa 
ara ava facut at Hea | WATATARATA 1 Ua fae 
MAlaTAT UTHBTaUlfa | feafaRasfa ATA IMATATATAT- 

fusca! AUT) at HaTATaTaaTSy’ i & 

my aaTASUAIAR ATT Uafaane | 

dana wafa mut aaare frarar: 
dent A et waufamufawrarey | 

i gaat J. 2 arat J, M,S, D. 3 Manu, ix, 294. 

* See verse 43. > From the Mahabharata; sco Bohtlingk’s 
Indische Spriiche, No. 5959. ° ozuinyte A; ezuianRte 3, C. 



6 MEGHADUTA 

TAA A aaa ATA BerauUi 

aratraateaneacareayazZaat ll 9 

@ valz aantalaaaziaa & azar mm ay uafa amarfy 
facedanea den ard faarar: ward Et Aa uTGa | WaNfa- 
wiufanfaaafa aananfagteaa | wm AAT aMafaane | 

Jaatluarat wafacaat ala GU A AAA |aat! A | AT 
Ewaare' | aaa Haraaas | ata VY agaaA wT as 
fear at eta fucafseaat utara aatia aa at feasfa 
faurfaadiur ia tf wart waft at ol 

MTATES UAAUeal AREA AAT: 

ufaeed ofaaataat: waaay | 

am daa foefay wade aTat 
a rea suefaa war a: GUtagra ei 

aaa aged Naa uTaryar facfemtsnarafag 
gut | aa waafaaaiaieateraam: | we saa 
Sioa) WaaMARATT tM aAfala | ACUAATA BAIZTIT 
waar i afe dag aan afa faagimaet Fad a sada 
faceaa | amarsfa waeTeTt 4 MIA! ate: | Aten: 
aTrelagia | we aT AIST AY WTaTAUaAay HaAT: | 
aut fe aranria: ae CAAT: aTqUAfaareater | eaaTeT: 
WT WAATSTATaT (TAT: Wt 

' gwafa amare B. |? Pan. ii, 3,71. ° maar: M, S. 
* eqafaa J. > argm a A. ° A adds Haq; 
B and D read ofe argay qaarsarsfa acrawy [D inserts 

_ wt) wax. C omits the text and commentary of verses 7 
and 8, 



MEGHADUTA 7 

Carat WaATNIVSTATE | 

aye fhaaway qHAlfoay Ws 
ea: Wat WufAuet gd AUaTA | 
Als Als Vata vant aay damar 
aratararaest AAA AUTAAA | @ 

aa ae faageafaqiyeEs Vas Wragg i a: faT- 
aafarfaaa | Amat Mea: Hes | AAMITATATA | AAT FT 
TaAaTa Ma HAA | AETAGA | FFARAA | AUT Baw 
Waa wanedaata famauraafga afgafafa otaq- 
aifa: | afauaate | GeatZ: are art aafauamaaag 
wal ae dalaam facfatenqar arama aaa: wEAlM- 

Wafa | a: famdtaw: | aaa fe saeqea frat wafer ara 

a qafa | uses yee afaim ait FB arated waa | | 
mypeeafs guxaiftaraaua’ | fragt aat afa q 
fooaa: | teafaags') daaaafa araaaray daar & 

mefHarad ate i 

ay aaarat afaaetfa vafafanauaTeUuaaleE | | 

At AM Aelt WaAaAHAT AAT AT f 
Aas aah AY UAHA TY: | 
TTA UTA’ FAATASATST: : 
ata AAA W Aaa AGTH I 90 | 

aug qadtaa au fafad Haqeet TATA FATaT: 
afauea afaaed | fafadtare | feat atat aur at as ae 
Beafa war ytd Vast wa aut wala | aay aTAUTaSy 
aayarat ati Magysaafaerga: | afdafeyestaeara 

l waar J, M. ? Varttika on Pan. i, 3,21. * Pin. v, 4,91. 
‘ aaa aaa: J, M, S. > eqmafcgaura J, M,S, D. _—__— 



8 MEGILADUTA 

warateaantfa aTAsUuATsaA | ate: | aNlaraa fee: 

ufcaqar arat at: | Raafsaa fe at: aaul vaatfa ata! | 

wrazarat tfaauga: | as Afaarfaa feaA’ a 90 t 

aaaaq facua: ant afaagdtan | 

at aang feqaanaaraauaaum- 
AaTaAtagtaseata ATTATATA | 
MIAN: FAAATT UTAM AAATAyT 
aaqranufa aeq fanaa eats i 99 1 

at argarat faaarat fafaararoaragmalfaaa | atz- 
mA | fesanmataaa | faarart awa: 1 faartsiig 
caafummaracama | aa waudt ufaaata | ua: ufagqar: 

at aa | Uafaut Yaa aavarfaare | aataTttot 
fraface qeaqarmay: aTam qa | Ga: FAARZTA | 
wa wa aaaraanfa araufaaairgaa | vwafawauryar 
Urda | waa Ya: fea sar Arata | wrmTae ATT: 
ay UT | aaTaTay wHaTtadagfat: Faaafy Tah 

atafta OF | TW: UaaTAMTVTAT BHAT | WARATA | ATT: 

Whacgaar | waudtfata faa aueariefafa! Slanarct | 
wTAMTANe WAT faaraifadatna’ tayaurafaea w 39 w 

i. ACTATATTHALTATE | 

| aq aa wate AdfafeurAaay’ 
i TGA a aaUpT nifatet ATARTRRT: | 

' Cf. W indisch, maaan Geburt, pp. 25 and 223. ae 
p. 10, line 1, ° aautfa J, M, 8. * Pau, ive le 
* Pin. vi, 3, 23. ° eafafarraqey A, B,C; ee 

aaegt J, M; *afasetaragst S; ogfsfararagat D. Cf. 
I[émachandra’s Anéhkdrthasamgraha, iii, 605 f., and Unddigana- 
siitra, 306, 

Pa 

t ‘ 

mtu. 

EE TE 



MEGHADUTA 9 

MM aoratfsafaasaseuryaan: 
aor sata Vaal WAZA: ARTAT | 92 1 

aga wfaaarand aq caeat wqzatr: Sartarfgaaat 
afaafer | gal aaa TAT aTrataaa: | orgla fe A ame 
aa arf fa anfaafaare | oadtaa tay fafaanggaiaia- 
wraaqat faug waafa yatfa 1 afa fe aanfsiaa 
aTaet | WA Ua aga AGA | Bamant atqaantfa 
aTeuza | alent ear: | faarat faasnarfa aut ee: aus: 

H Ua urgaaaaiaa fara Yat a anlar: | faafaanqupzat 

ulgaan tfa faae: | aT SaTatizaaataray faarfaa:! 9 42 

AV AAGU AAAI AU TRS | 

dew A eq wae Arata waaay 

faa: faa: frafig oé ay TATA a4 

Be: Bre: Uf Ua: ATTA ATTA’ 1931 
2 az HA Aatswara aTamanaafeaatana | agaat 

Baas autres asi Arafa favafaatas Agi arifaa- 
aaraare | fag: faa tf a’ wee aa artsfzg wz 
awa ma fafaa aatfa arafa doataq adtrayqe 
araaggs drat mid areafa | arafaaral fe ofa yatt- 

Hugs | azqaqucanea: yaalarTaeyararay: | wAaA 
fe attaaray fafawa’ | aratafafa wacfumrurat® | 
fan: faa canztarfua feafafa aaurcaaeragaya aifa’| 

! Pin. ii, 1, 13. 2am ay J. * owed J, M,S, D. 

‘ sapere J. . arya M, D. 8 faa: A, B, 0, D. 

ae ig 1 0, Oe Ag * Pan. ii, 1, 33. ° Pain. viii, 1, 113 

i, 2, 46; ui, 4, 71. 



10 MEGILADUTA 

wifug @ faaarateafafa agar ayar’ wifaarr | waratfa 
yz 1 uftafeata faenfaijama i 93 1 

ATAATTUATE | 

AG: Way ett waa: fa feafermaet fi 
eureleatanatad  aufaarsarh: | 
ATMA age TT: q 
fexrirat afy after RTaseta’ wi 

WAIMSTIAAAU Aa: GAR! | ATAT fagat qaat 
aafa magia | a REM: | afaaafad AAaTa ag AT fare: 
faaaufafta geranet geiaza: | aufaane 1 wzat arg: fa 
fazuafnat ecauaata i way Tanga wfaaaa i aa 
va yrs | fa Ga) festararmafemt uta QAGATa- 
MEA ATUaTaHaT | A fe a Rfafatzuren aetqfasster | 
feziay wararartay | aziy | Aaa: wa: 74 fevarc- 
waafaaa! | aati azararnastan: alagerafeaa | 
“fanafaafata wart fear’ nay i 

Saat F4 WeVAATAT- 
STATA UUREATATES RT 
a waa aarfamt atfaraTaRay 2 
aeug apferefaat Aram’ Fay: 44 A 

' Tin. viii, 1, 2. ? egeluptae S, D, > omUTA 
J, M,8, D. * Numdrasanbhava, ii, 44. > Raghuransa, 
i, 78, * Pay. viii, 1,12, 3 Tamsrae J. * uAiguge J, M, 8; but sco p. 11, note 2. ® ewge J, M.S, D: 
ef. Mankha's Ava, 541, 



MEGHADUTA 11 

Varga aalararfattaaearayAgenAarerawsa- 
AURA UyPCaS qa: waged 1 adad wattafata 
care wrgta waa cara: | ae at | WAAAMATTAUET- 
aafaact ra arfauafmarfaaqaamantad Taya aa a aa 

way WcAafaact arfaaraIaa | GUT AMASUA EC: HATAHT- 

faat fasaa ay: arfaataad | aor fe WaT yacaage{e- 
seuTfcy: | wagta agraqaafa afaat faaa cfa anata: 
ansfa ara araaraaat: | afaacy fasttara: i wycqus 
tfa fam aata vfs’ Wa 94 tt 

naa afanafata ufaaratatia: 

Mfafarusaaeaqsiaa: WAT: | 

Baa AAATRT ATS 
fafarraraasa mf ya) WaTATT tt 9% I 

alayqgit’ Ya fafeanme waTqaatyncnracat 
ffm wat arat afa waa arada! are fe efantaTe 
Aa STAT TAA AAA | ATATT ET Feat aUATaaA | 
aaa fe aqufctuaararn aaa | alread | afeqraraa4- 
ad afagafaaat eataarazayaiaa: creas: arfarary 
quar: | atet: | aTarzafaarar as: | wa wa Wifaant- 
fearaced: | ate AAA) AAI alia ea UTaATT 
fata Aa qcfa qatar) eatenet fe I eMATAAaTT- 

aqufatata | wad ferro sat araat’ 9G 0 

' Cf. Nandargikar’s Notes, p. 20, lines 9-12, ? Pan. viii, 

4a: 3 yfaarcrafad: De. * are A, B,C, 

* fafaeratzas ayafada J,M,S,D.  ° For uddara, ‘an 
alluvial plateau’, see Rdjatarangint, translated by Stein, vol, ii, 

p. 425 f. * Pan. v, 3, 35. 



12 MEGHADUTA 

arararanfaraarand aly AT 
TearAAAUeA AATATARZ: | 

a egista HURAARATACTAT aaaia 

nia fas wafa faqe: fi GAARAT ENG 
maqam uftad BA Naat aTqHTAf_UAaArT awl TET 

ary aaaanfa urtfaafa! aa Marcm wT faaaataaaeaa | 

aa wma anagm ziatfafaaifaa: i fafaaaraat fircat 
aeafaare ia ggisaianle | azarae alata aqarara afa 

ysista qaarsta faqay a wala fa yaagaar aa naz. 
TAMA: | FA | WUARHATITAT | WIzTaaa A AEZUAAA | 

eifulbibebass nquatratta qataare raat ara a WT Y- 

ars: | os! GMT RTT! Sa: wtuaataara | sardtfa ae 
SUa | arqarada: qaaaAaae nfafaarg 199 u 

salar: ahanasaah: aaa 
wares frqiaas: faruqutaaa | 

ad aremaarfagaraUiaaqeat 
AY IQA: Wa FI Ya: WAPARTTTATTE! Ml 

afa qryand aarageisaat fafaa acgaaratadtat 
tat zurargera | aa: ufemanaarfafa: omramifafaaar- 

aytxparrma=arzaran: | wale faruamlaqnts ea T- 
MATa: | WAT FUMIGYR: AAANAD Atay CAwWaAtr | 
Wa Ua SadasMAA WW 4E Il 

faa aferraraanpyag a Aan 
mare Tg Tere TRAE are ite: 

i oligheasi J. MCI Ice te S. 



MEGHADUTA 13 

wai cerquetaa faaare fastut 
nfaseha fartaai afray THT 1 90 1 

waqaratat atquat aria: afaaaea ware? wa 
feat agant aq ardaadtita Tat adzrarnafaafa | 
MUA | suafaas faagre: are surara famtat fafaara | 
Way ufMake fafaetafaurae at axagta uf autfaqavar 
AMat gy Aarts FAT TTT afadeata adacit BICMA | 
AAICYsS A AAA BAA | ATRAAIT' 90 W 

AeA AACA aA aTAahe- 
WIGTEH AAT ALAATTY ATA | 
Waal Ga Totad atfas: veaft at 
fon: aat vata fe wa: cA TATA 201 
aqeQt TaTal AAAS are @ arat: | wat araafe- 

aqua: | alten aaa | fam: aCAqaaTAzZ al fad acitaar | 
faeat fe warata: | aut atc waUtsA waata ufagara 
welaaaafata qagaria: | tar fe aaarfast | wits AMTATE | 
BTA aTATeaT ATR UfTyA aad ATAAtat qafad ufcay 
4 wufaafa | ward wa afafgm: Tatsdcien apie. 
aarTaee atfa | wat g atcare wafa i wren fe 
aaarizaa | Fa aa sat Tae ala arfrrreafcaanriA: 208 

U gut efirafast qamEs- 
UPaqAA AAAS: TRA AT TTA | 

erureuaea freperetit 4° TRATaTS Tat: 
AATS TSI_a: Fafaaher APTA 24 | 

1 Pan. vi, 3, 14. 2 eargaae J, M,S, D. 3 gaare M. 
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WAAAATAAaTAUTAy ATE AIT alt aafaufa 

fapefeua | qaaaa wuaqasitaa wrara Cia Afé Har 
MAAN: waa cf azaqawmA | ereieeafanaie aaarat 

a4 afaa cfs ariiaaaa | fa wat aufauatfa faze | 
wy eZ: atfaon: Satefcaatad Tafey vtosqa FET | 
afe auiq wasagta faat a araa | aafatanaaagar 
SUATUTAITaT: BeslaT BAR atcanta get i at fe 
sata Gafa i aut qmurcay fazraqeanatuagch ay 
ufaat wre fafgat | waamaratfa aa Arrearfaata: | 
wamaga Ufa aufaiam 4g waz UI 29H 

verarfa grate aa afaary faaret: 
HSA THAT Vad Tart TI 
THOT: AAAAAS: APTA AT HAT: 

Waa: RAAT AAATTATT BART Il 22 
wafsaTa aftaafa faafairrs apuzanaaal eaten. 

Zi aate BIMETTAMATTAT | ga tate | aarfsafad: 
TaNFHAC: HAIMA Neaga: Far aradtaa aria: 
ead war waa cafangfmanrara ay: | WaaTaa ATA | 
wazd aunty wana aqegrard said | WeATAta 
waa cfs ara: | aaaaseaasa faty faariana WR 

wns gaa: Ais: Aafia 
aera eae aSATA SAT | 
aaa WoUUiaTAa aaa 
durant ahraaretearagayl SAAT: i 23:1 

| goer’: J,M,S,B,D. ? afeqaaerarae J, M, S, D. 
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afa fame afa emma asauet vafsut: dua 
vfsafear alent: | Baa: Ga: UT SETaT: YMA suarqaa 
salaatsal Bara | faaaraanaa | aa WaAway 
fadfaarfta: | aut aaa afafic fafaatfa 1 men 
qeafaaat ararat THereatraaqMAatiAatia artis araa- 

aft ay i aduarfa ufam: argfu area faalfa 1 Sa 
aataa: 1 afe at agnitansaaay vrata: | er wart 
UfimaT Wat AAT HaaaTT Va afar fe wqKetiy 
wat waa | afavafeaetfaay gat By 1 Aeres 
ATARAAATT I 23 I 

wat fey nfaatatenrsaat UsaUtat 

TAT Aa: HSATIAS ' HITAHALT GAIT | 
MwA Tata Tare Wa~’ 

Py FRA wat FTIMTASTA’ tt 28 
aut emma fafemreat wat aat aramafaar 

uftamt aaa wt a war meafa i Fa Late | 

gaaiaaaan: aftaneafay oa: areafa i Hera | ATA 

wfaaa ufsafada cafaaa at quai get BIg Wet wats 
eafaanfa i wa Ua ayNea Aaa gaAR) Waa arfaay- 
mata: | art fe afar: afeay am arg uafas oafat 
wa suataa | afefa eqaea afefa warfare: | fafentaeg: 
adyecifg: Laan ara | wafa gaat Ry I 

Tae ihafaaeas frararar-’ 
wae THT gata aa DeUay: Hera: | 

: euctfe etd 2 aad, cams, D. * empath J. 

* Pan. vi, 3, 109. 5 fasrnifae J. 
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a: wage ataaarharraa- 

Faratfa Buata frsTazAtaaraatta ti 2u i 
aa fafemrat Waireafe fanaa aafuaacfufag- 

Waa: | HEA | Wtegafaafaagga: acaaafaggtaraa 
— -¥ae: daurgafaafaa Crarfaataa | gaa fe aqaquaa 
Oantat waa afawaMisfa Vadafsaata Jaararcat- 
arr: i aarfgaiacrat fazzarraciara waustfa ataaria 
fraratafa: wanafal aa: watt fauftantarte faafar- 
qrararzarfafa: | fara: aatat WATSH: 4 

faara: wan saad fara’ 

WU Aas AUA AAT fal 
TREC UATARA AT AAA STAT 
BIACIA TAU aAT: VOSTHAATATA NG 
aa fagra: aaamat oo arar | fa Hae | aaaSt ararafe- 

Aetfarat at ampaNaravaarat afuararsarfa efcait- 

TRAIT AT ET | AAT AaMt AlMTaTtiRATAalat 

wBraretadt: VMAs ufefaa: Rea | alaTaEtaTa | Atg- 

Wat Fara | BIIHAIY: Bet aHeaqaaganigaia art 
QM ay SWRA MiMATITT APTA PFIAAIANA | 
waraieaqaraag | faatieaiee’ | garfa yaatfa yore | 
mam’ uy re 4 

am: WaT yety aan: afaaarauat 
AUTH AMAT AT BT RSA: | 

' wamdte S, D; eatcarat fafage J. ? Pin. iii, 3, 104. 
> Paw, ii, 2,1, 
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faquineghaafaneas | aagatat 
BISTaT Hale FTA Baas aay s FA 29 1 

arattarnt a4 faararesafaat ufa aafa am: ua: afe- 
Mist auigaifaa: atuiayamafaqal wats ratata- 
FUT ay: | Wan TuEftay: | qaTAy wMafcarmt Aafa- 
waafe a Tae a mea aafadisfa | GeArrTAT | ATE! 
faqarargftasfad: warynfasaaze: | aur aaa Faze- 
UWA: HO Wl 

Cernaqsrfantaraiae rare | 

Afra bra fanfaena haart: 
dau: Cfo efaATaTAT: | 
fafasarar: uty aq wpaat afaua 
aiUTAata WUGaaa fawAt fe FAA 2 I 

fafaearan wat | ar: uf ware afraa dfay Taraatt 
aa uritaad: wat 1 wu faafta@e: | aw oy Tat: 
Tacatfaat Halcfa aatie: | at aTAaaT Ka: | aria: 

amare | algae i atfaatam amaama afaat 
araaarat at faeaaut afsarat aa aratyay TTA 
qq | aurrarat wafaaa afealaaa gut at wadrat 
qgnat: | aut afiarad va arfaaar ae4: | WIETATATa Bey 
aa ufaat gare | arttat fat faata va aarfnay 
WTTaay UTMATay: Waa aT 1 AsrTHlTaTayTSKAAt 
fauat: Wada AtaraTaafaat Haq | ATETY atat wrdar 
aTeaaricat | wa ara fagfea ara: WE UAW eH 

‘emprme S,D; eafatda J. 9 7? omand. 
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aupraaagaraat aTAATE TAAL 

UWessTaT * azeened fafa am: l 

aad A Bay faetaeaay Qaaatt 

alsa aA aafa fatal 8 AaaTaUTe: Neel 

% qHa at fafaaat aria aa qa fafuat vatig wafaa 

waafa a fafunaqa Aura: | sda tae: i ua fe Aarau 

matadt wt a vata | BATATMATATA 44 autaitane " 

gaMailae fateawal alas alae BHI AUTgATTA | 

aut fe afarem amtud nagarafast Gar: | aut ATT: | 

aU AZARAE CHAM ‘ubatiighsacfaaaa: wge- 

wate | frafac® fe aret ay: regs Hata i °c Il 

WU aA aeaAHa Al aeaTAs al 

aa ifeetAqat ge wits “faUTSTA | 

aaah aafiaas eqfraiat AT AATAtT 

nu: qasafaa’ fea: Tifa AraTSAAA |! 30 il 

aatsaMlata WAZTATATA Uaifeut yaiat aattasala- 

WMAyAT AE | RETA | STIAHAT FHHAT FATA: 

wat: | ae atfagr: Wala Magaifataat ay | aa aa 

aimaaia | od wtgita | faa wat fanaa 

fafaury Wat aware | at Wrarsaz® | fea VA ATA 

aufaa | aiazre aaa wate | afimt yuaat 

qafcaae qaaay sayMaTe aya fafafaee afa at aarat 

ya wrarat gua amrat yaarita afaarataws fare: | 

waaitat frarat maaat sae: 4300 

‘ eafaat J, S,D; eafaararattre M. = * fary: J, M, 
8, D. 3 ewpstat J, M,S, D. ‘ eqet J, M,S, D. 

Seggac J. ° ga: wafaa J. 
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dhifsarag Read aad anarat 
Dyay aAeAaASATCHATHaTS: | 
aa eitui auf HUTrslaAR yas: 
fanrara:' rare Fa WAATATSATE | 39 I 

aasfaat arfattat famafietas: acamnfi area 
ewageafa) atzgy | aItarat waa asa AYt We FT 
afad dtafgamrarcas | aut wutag anfeaifa faafaatia 
ata aaaifa GOTATATS: ATTA A AAT GAM HAT: HaTa- 
Taga: | afar Tau: | WATYRAT Wraqaardl | Wawra 
fami | % ta Etatae | WTATaT Vizart: frame 
watfaat agraifragecta | fanratsafaat at naan 

Wealateararay: ATA TTA- 
Seunirat aaafafaieaqaraere | 
RCA: HARA AaarAUAT 
Atal uta’ SfarataararenrnigyAgy i 32 i 

aq: aueafateha TU: ated GaaATa: 
ua Arana TT 
warara FaaMA PUT TART 
eit rergatrara ha aaeFe: N33 

1 faut M. 2 ee J, M, 8, D. > emaitge M, D. 
‘ewad uaa M,S. ° mar az J, wat wax M, S, crfs 
vrat C,aaqr ae dD. ° frearg: J,M,8,D. ' quhare 
J', M, 8, C pr. m., D. 

(2 
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qaAaAy Wl 

ge safaa daawfaarral fanafaara as- 

qug wairalaraay grat aap: toate | meat aar- 

afaatfatatyAUMaety aaa faaay: watag: | YART- 

GAISAIMTA | AUT JRRAT: Garage fadtat PAAat- 

aettr afaaea 1 a fe miata aaeiaate | agg 

gag | wHARUAITyA: Aafeag iy aut afaarat afaararat 

afaatat urzraTaamaatgay fafsay i a Atey: | wT: 

Marlaaar: | et Lag wa: ausafadafanaria cay 

@ar ) wa wat ea ufaam | aul AUqaVATlaT AAT 

anfgaiaddiaaqafadaaaa | ateit | garacarafea fe. 

qamimarcy faua Bat A 1 aut aramtsrat waa 

facal: AMT UT qaaaerat waaay fa: BH | WHCIAA- 

BAMA 32 33 

AAU MASM AIASAAT Fis 
waa FW aaafaad aaerata’ AT | 
qaearafauent wfsa: aTaatat- 
ATATIU BSAAAS SAA AAATATA NVI 
¥ anutiafaate Hiasaae ARTA HUTA YTAMATAIT 

araaalfaaa aazaaearatal wygMaqaia | WradwT- 
anquiafaad: | fanfare | wfaat HEAT TTY 
uzent waa wraMlat faquaaagiat aaayuat afsarat 

ufcatt aa mIvafal Sarat fe afar SRIIze eal aHiaAA | 

wa 4 nagfaaraq vetiafaaaiia aaa | waa a 

Ufa warat wmafe at? 3y I 

uremanfuaaes Saray 
ealaafanashrarae BAA: | 

legmfaJ,M,S. 7 Pan. ii, 3,71. * wre J? 



MEGHADUTA 

AIAAAT ARIAATHTY auratar- 
aTateatat ata ayaa fata rareal | 34 II 
aa Agalaulfa aa anagimaranl HaaaTMAaI- 

qaauawaasaaaaMiaaa Wraamafa wart 
ayuarazaratafa | tZwe: | urearaa Hiatt 
Tae: | var faaraafsaqinaaa: faaamact rfa 
argaraife: | at fe 2a ataaqea: Baad 1 wteHa: | TaawT- 
wat afaat: waciaat aaa sacar &: | avat fe aatgar- 
wetfaarat aiatafmurar away: waZtyafer w 34 4 

qalqaanead Asal: 
Bea Aa: UAATAATTUTTA UTA | 
AAA el GMa CAMTN AST 
TMaAitattafAraad GeAfAAarAT ll 3% I 
Vala AI AYA: Way aT Wigan faragt afutar- 

aaAaAafaaTy BT AIT 1 aq afanara! aut fe aera 
Satna yRaaay eigaaws awa fadafasta: afaa: | 
autfaaasargaaatfed ate ant fauq i va | waasnifse- 

BME | Vara wrat _qeafmusfardfauaaga: | 
aun | faaqagiararaeraiaaia faguagiaa va fafa- 

atfa aaaifa aa SHA I 3é 

Taal wuaqatd afaai wa az 
Rasa aaa aharereararhy: | 
defaar aaafaafarrar earay 
ATA Tea AAT AT BT PARATEAT: 139 Mk 

' ceed J, M,S, D. 2 ewaye SS. ‘wate M, D. 

‘atqrad,M,S,C.  efaqay A, 0. = wJ,8. 
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aaraafaaiafaarcarnt atazifaat afsat trai 2a 
WAT | Bal am Ural faqaanaafa anataia | Wa Valfaua- 

ATU VIMATAT KITA A SALAS afe ) Agu aur 
anafranqazan aumafraUa eq | Uy Ba aA 
Minaya afsasatm aac: ane) AT Y: | QaHT UfaAaar- 
ATTA: i 39 Il 

at aifawaaaaay aRaTaTaatai 
ater uta farfawaatingataaanss: | 
ee aa Vata varaeaerany 
Hale AAS VIP AUATAGAT: i 3b 

at varat Ufa serafa vqaqaal aerafcyt Meaifaara 
aa: aaizg yUrsfa varendaaine aeaqgagaa | aaifa- 
It aaa wasaaWaAdad fucatylad a a ay 
alae AAT Vafa | aAleMt aAHT | AAT: UTTTAAT: 

wUTafaiiat aa a fe BusKABaMTy AACE Uda | a 
azn: | fat fasantfead ard faqza aaa urat aa ai 

wa wa aaat famama i wal avel nafa aerad | 
yMiigaras' | WANT WaAWRGA | WH: WaIAAA | 
WIMAAGAAY BAAR ti 35 i 

Teas AVAAfss arfant afwatat 
Mfat Ay WUPA AUT Aa AAT | 
WTSas HASICATAT Sia eA Af: 
WaTAawaty AeEly WTeAINAA: |i 3e i 

WA: AICO: FU Fa A WH | areal yfcaW: | 
anaferara narara afuarat fansanatagarat fr ac- 

' Pain. iii, 1, 12. 
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mara Aas TaN | afe wae vzfat vafa agray- 
aeauzaaaifanagal aad aifefa ad artes i fa 
wy atsfa aq: afwara: waft faara: wAATea 
qzarmiaanamiaaay eq Wafag wary: waaa: | 
aafa ufgar wuat aay: i watafa aceafu cfita- 

VuamuRIaa Haq | afa Agta Tre vraag! ae fe 

frat wdaara a: ataquytaraa aa aadtafa | fazt- 

waTaagriadae' i 3e 0 

Taira: vata afiaanala waa 
Saray VAT Bead fA I 
AMAT “qyefameraeta a a Yat- 
aad UsIAadaa feat it go | 

mancrarar: afta: wafa wad aa BNTaAe C= HTaTSQT 

surat ufafameagaata Wan Atala | AATHTCMIZAT AAT: 

Scafaarfa weamaciaaaataatia aararaataapfcaraafa- 

arfa Wiad ag aafad aria | aay at 7a Taw: | 
maatfa alfa facwatia By 1 ae aat: a haat way 
arqarmrai fanaa i a fe aaraafa nfag: i yo a 

'This is the beginning of a verse defining the Ahayditd. 

The full text of it is given by Nandargikar, Notes, p. 46. 

Professor Zachariae informs me that the same verso is quoted 

in. Vallabhadéya’s commentary on the Raghuransa, v, 67 

(S. DP. Pandit’s Notes, p. 46), in the Vétdlapaicharimsatika 

(edited by Uhle, p. 121), and in Viagbhata’s Harydnusasana 

(Kavyamala, No. 45, p. 64), and that the first quarter of it is 

found in the commentary on the Mankhakosa, verse 639, and in 

Mahéndra’s commentary on Hémachandra’s Anéharthasani- 

? waza: J, M,8, D. graha, iii, 476. 
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vem: faraway oats 
aml ate afoarad qari farsa | 
Wad A away aq saa” ata 
Meats: Ufearaat’ at faatad AAG 84 

mar aalltrar ate afaaaq aaqaat waamgamTey 

aq aaa weutaucaiaad fava: vas quay arfa 
warm auafa ufaafa | aaTal WTaTATaTSyNaTA: a 

Yfaawent aAcygfaaat gata wea AAG: | Gy UTAtauT. 
aifafgatata: i aria yfaaaa sed qe: at ofa | 
eter afsaqaan | UH MAgaIAITTTAT AaMlaat: | aTate- 
marfagfaay: | utatTaa ¥ fadtaat’ | afe at wTAT aTatt- 
mar aafa apatfe: | wararaaa | aquafaq earazai 

aut i waa ea fe arfaay ara: acrat wafer i ate 

ear | Wasa | WAT ECUTAMAAE Crust 

feat aa agunat fread aqafaad vata | afaaatta 
atfa n 89 ti 

atau fara a aT: 
ararerataaga aftafia: Utara: | 
Aaareagatanfaaieays fifi a 
wat arg: UfTAfaat AAAS Be 
aay eafafcqofaatant fears agart: waar a aateata 

aut afaafs | ate: | aa faaea aranramrapfaart 

faafaat afaat arat squt afaerer auddaq dtTHa- 
faatm guy any: | aut atengiafy: Gaara: | aaa | 

fagaxant J', M, 8, fagee J?, D. 3 Pins ii, 2;.4. 

* oxey: J, M,5, D.- * eat J. Sard. © wraate J’. 
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aaa afaat ae wfad wearers qua Ta | AT. 
afaay: | afat fe aramamafuat wfadlafa ) ata: aT: 

afcm: | Gat) WAM AAT aaa fa ATA! | AUT TAR aM 
sqacaarat afcaafaat urafaar | aga aA W ¥z 

wa wre faanaatt Gora aia TAT 
TONAG AIT AAPATA TTAB: | 
Wea aN MIAT Aaa AT WAAT- 
aatfed eraeAe Hye ats WH: 83 I 

aa afact aziafafed gant @ acafcgz anata: gaaad: 
guadtaarmareaua: waa: | amraredtat waatietet 
aatat cary aanfnyat weatfamared aateafas aaa 
Na aya fant | watragaaccay fe arfaasar etm arat 
afaa Caras: | aad Ta SeTaalaaafaea waaay | araar- 

atfafa gaa: walt: | garseatayt arfuaata’ | water 
wifgat a4 azgaifeaa i 43 i 

aifmsaraata aft wa ag Aaret 
Gana aasqgenty' Hat Hehe 
UTATAT SS RUTPARAT UTTAR AAT 
warefearmyehiararaar 8g tl 

waTgaat waa: ace a aed aat afsaidaar are 

aaa: | waatafanamta afem wats 1 afaqnar & 
afaare | ae afad ae ad od AIM aster att atta: 
aa Hea | AA FaAqITMTyIHaaTesa | Wifataraay 
amrfawe fart ge ana ecnfrear firafqc ae: 

l Sigupalaradha, xviii, 49. 2 Pan. iv, 2, 110, 114. 
3 efant J, M,S, D. ‘ gaeazenutfa J, M,S, D. 
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ufeaat ularaTy afaataaa | ufsid: AZT: | wieaET- 

qefa: vaamtfadtac: | wfgaemmee 4 Bagel aaTaA:! | wAaUt 
tfa a ss Sella babies @ u 88 u 

ATTA, MaMyd  eaAEf AAA 
faz dasaa faa wani: 

QIsqar: aiftaAaaArat Alatay- 
aaa afa aft rea aA Bu 
MLaMyy FATLAA GTA: MaATignaTeaiTTey fafaar- 

wma taza Un: afd waa aafaaaafag 
QAI: BAU Wey: | AIA | ECfearay WaATAalaaas 

Wao AAT atat waat yfa y atataal vareeum ufcrat 
euat waa | aa fe yam maeafaddiaat ara: ayfrar 
arat afuciaawy qaradtl aanaaa: | a ale: | fanfa- 

yartafasarargmara: aftaaua: | gat atinfaaqaaten: | 
amitfe' satét fast wafa ) wacrata dty argaaaat 
WRU Way aanfaaa: Wiad Beg! wlacary¢yadar- 
fZat’ MAA i By It 

AMlelq ASAAAA THAT JWI 
aa: fat: QyAta wey ewTaTHaTea | 
Ota VATA eATast’ eet- 
Th FarqTUfAa ys: WaRAGAsA il 8s i 
afa Ma avtiqaaaa aaah afa acat: faatrqaqwaar: 

nad faaran anutrayfa giaauaran fafea atgar- 
yeaa | at ye BRAaRAs FATT AlfmaeAs | 
alaat qargaianarggeey 4 neratagarara | mtg 

'Cf. Pin. ii, 2,15. ? Pin. i, 3,89. *° SITs aeamad 

JMS. ‘ait fe A,B,C,D. * Pin. viii, 4,5. ° wrarasd 
J, M, 8, D. 
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waTeR | yyate ad fantmafa aaa wa | Taree 
waa | ZUfs aezfa ae FMA Wa UA BATIMTATEUA | 
af atga | aaAaTH UN aaait Ta 1 VATA fA. 
AMA Be i 

aqdla as uftfaracatfaaarat 
aan TraarzufifasarAMTT ATA | 
HCUUT TAA AA AAT a 
Ost pay a UAT AES TATA N89 i 

at qaradtadta enya ant gafaraaatgarnara4ra 
uwataqarat aafaqy auger: i angtfaaca arat aur 

aataftaramatiaay: | atten i arafcaaratctaat 

WIA AITATAATAT GUTH | AUT AST HAA TTT Aa aT 
Uft faraait BC HOUNTTAAT AUTA | RAD HAA T: 

OU: WIM aearqat wyarfaat @ wacreat fara wat qunfe 
alfa aaa | gerat faaarastat a araata | wate wty- 
eafanamiaatta’ aurfy aqaarnaat AaMmTaaa AMT BON 

AMAT AAUAW SAAT ATA: 
aa ana FI AAAAM | 
aaamt frammaaa neta 
URIs TABI AGsaaTaihes i 8b Al 

aA AAA waUAUXSraar ufafaan aqwagqess 
atat: | aga | Wanuafaya THITHRATAaaAA | Waly 

UCUSATATH TATA | TAS UTA MMMTTTMAT HAT AeAT- 
mafsadyratata ficteare | xatine werayfe fer fear. 
vt fa UTATRARIAA t Ye I 

lemare J. aggre A,B,C, D. 9 ewe eeraat 
J, M, S. ‘ maaan J, M, 8, D. 



28 MEGHADUTA 

feat sialafaanmal tadtaraargt 
FUbta RAAT BIS AT: FAN | 
GAT ATATAMTAAaT ATA AaAAT- 
Taal Afant AMAT AAT: il Be 

% ay zuata arat acadiaafuataragafaaa aaa 

faura faganraagaaaplswatfaaat ufaat ufaafa | 
aa aaram aon: ara tfa AeTgTal iA: | WAY AANA 
vag uaerat watguarafeamafafa 1 ataifagaa | 

aratfamig | UT WUT ATRAT EAUTT erat att featrw 
faga HR) auat wqgrasaat Mat aqacuaT i 4 fe 
aaigataa: | qasfa @ aaa: | aeqa aaratfa faard ara 
MAl AAAA aaTaaaIA | BTATAI AA fagqauen ayaa 

-. Bfaurzafa: atgit emia) afaaatatfaegraraa | a fe 

atifaa: | taal agrat | aear Alaa wargfag ufafara- 
Trae: | afaafa gue: i a fe aaATATS | ATA Ca ATA: | 

maria aq’ u yen 

AMAA AAAS WAUATaAat 
WET Hal AAAS TATA Aa sa 
TritaRafecaat at fae BA: 
WAT: ATGRTARTeTsAATeAT UO Il 
AMTRCAM SMI AAAM HAGA A Waal g feat: WAAt 

WPM Alar | RNA | aTcMamt ufzagadanat aay 
araraufs faafrarata | amtaTquraaia | a fe uaa 
afaan Crore aalcaraatftaat aratcararfaanar- 

‘arymerad. > eafumaactd,D. * wiaJ,M,S,C, D. 

: CAM: Tee J,M,8, D; *afa J, M. * Pin. v, 3, 103. 
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afeafgaaty: | ary zat yanaacalt atdagygfecaat 
feusttqageaay aula wal: aqagmaattiefa yafauat- 
UU: | GET AAT HAA Ua SMT Beat: aT! Bem fe Aqradg 
fad | aafsuTaarrat ant aed «fa wtal ywafezara: | 
SI UNTAgTal: anatfeaa 1 at fe aataamt eto 
Weta Ua: | ypferqgiens: dalariecaditia w 
FaNF: Wyo ii 

AT Uy FETA 34 Aha Was 
mM Wemenfeafand AHatAaTAL: | 
dau aufe wad: aiafa raat ar’ 
WTA AAA AAATATAATATTAT U9 I 
TAT WPM BaMMfequaaes S Ward wag: waaw- 

Male WATT HAA HTAAT ATT AIfs arITW At WTAITAN- 

Waagaataaa ar fatrat kata | Walareaarfa dua arfaeet- 

Waal GUT Ta Had | aMfafaaey qaATATCATA | HZT- 
cm 

TAA | ALATA LaTTaNAAAfa YaTUMATATAT! HAA UT a 
UaTaarat W 49 ti 

stdtarat qitaias artery 
AT VA VAAAAS BT ATE FATE | 
qaRawAataaad A WH fra: 
TAT Tat’ FaaATaTPATAATRIAAATA tt U2 
AQT WA Gaal: uA waanumafe feaamarara adta- 

frat fanart ecqufytraataagaageg amet wat 
aeafa urtfaufa | ae qaufaaaraa | WFAA | 

'qurye J, M, 8. ? carat M, 8, A. ° eumae 
J,M,8,D. 4 earaa A, B,C, D; cf. p. 1, note 6. * que 

J, M, 8, D. 
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MTA | Amt safcarpcyrarqafagrat afar: 

qaataatnan | qarcfeaare yar | gfeamtawara FRA 
aaagfaadaan | nAamatiafa waa: 4 Il 

| a! wala aria MBeAUaaZ AAT 

> ae qyareRreafad aad araany carta: | 
Mea wafaqad afwunaga- 
UGA fAATAAHST: AIC] AAATATA Ul 43 Il 
a aa afe carat aaa ce aeaaid GAaTATT Faagdy 

faqrafaqaefa | aaraeatqaa mMualfaanaaaat: 1 ate 
marae faarmaa afer aaa wars | aZTT Zaha: | 

ata aefa afa atHMHUMEgAAT sazrafacqnalaagfaan: | 
aaaaganifs earl waa | awenifasatafagnagqa- 

CraTAATT: 43 tl 

ani qaafaaarar atagTa ahea- 

weUaaleah I SAUNA | 
aPHa aA a feetarsaray~ 
a aT’ a ey: Ufwaue FACS TAATAMAT: 48 

at a aaa aatgt @ Wwaran: aw zitmaragy2 ar- 
f zagarar: aarsagata agqfaaia fagufa aka ganac- 

; argfegiaraatmifaaararaufaateErigargatar: | WRIT 
: atau ray) a afad an amie | at facam WTC UAT 
| Gat R aurfaur: R ufcaaey aA Wa A Nag | WAH a 

Ufa CIE: | AATHAT ET TAT facaat | aa UElg- 
ATA W UB | 

leq J. 23 qtaiimaacuar: atye J, M,S, D. 

ib * ommttata aufe J',M, D, gma aufg J’, 8S. wee. 
N quam J, M, 8, D. * egfgutate J, M. ® owaut J. 
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wa as cote WUaTAA ATS: 
wafaaauenates | Afaaa: Waa: | 
aferee awufarargeaqaaarar: 
HUM PIVTUTEAIAa WEUTAT: | uy I 

aa fenafa gafe frsramucals: frae aa aca 
wat Uzagt a AAMT UMA: Uttat: vefautaal: | aaTH- 

fanastfad afoafafeaat: aa: aEuTat amt: aBINfaz- 

wIgt4 BeUaIzamtaaN Zam fatamuenta ads | 
WIA: WAU: Hua | Wa wa Har fadfaafearaerca | 
WeltuaugarTal Wat aa arswearfa: | aaTaTaurita 
sfa aarrqqadeaa i xm: uftaaa fae: fafa attat fa 

eum | atmritfgatn fara ga acm ag: | wim 
faatsa'n uy i 

Tedd AAfAS: Haat: FART: 
aartaayeaaay had feats: | 
fagret tat’ ta GRU afa: ar- 
MTTATaT Aq UTI ATAT BART us i 
aq wafa: aeetra geva fagiét unarnt aca xa afe 

Hamas a aitaat yofaaray aanlsawet writ 
ufaufa i wat fe aa aramt faga i aut fe ataart ant 

ataagqat AYt Tega wafer | atfaatfay fagearyarfy- 
fagtaerel ata Taal astay TeHfafaat Arafat afz 
QAM ATS: UWA wrat are: | wes Rafer TAIT | 
fagiat Want: wue W 

leufaaafa M,S. ?afaumad,M,Dpr.m ‘Pin. 
v, 2,127. ‘ damte M, A. ® eget M. ‘grad. 
‘a@etgJ,M,S,D. * aaa: M,S, D. 
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Wisqeauneatany atetrawar- 
eaalt YAM ATT AM BRATNA | 
datetal ferafaaeanraranet 
IAA: Ulel afefaqaarquawagy Faw: U9 i 
wimatgfenaa suat wad aterfanaracmaratata- 

quafanaiag araratgiaeg gaat aud faua aa 
Tam & HaCarntafaataa: | fadva svaray fantcaa 
aA: | wa aaaaifaaa faut: WAIT Tagua | 
MIATA | Yyafa: ULVCIAMAAR BAT ad WATTATA: | 
aq Hla yaaaaia | asa feaa | wlanwfa acratala 

afa' atu yo 

TAT UTE STARA Aa aaa: 
aaa faenafanteumenitara: BT | 
NAA: FAefareat fara fear: w 
ushia: Ufafantaq’ WIRTZ! | Ye il 
BYarat wat Saratgefata: ari a wakftaw: | 

agra | enAaym pian: Warwarefaaary- 

wae 1 a fe aa caiguafagfagisaa | aut qcaaarat 
qimeareifayeg | afeaar HaaMtaatd | wy Acqua: 
aana: faatrit arg fea: wasted’ | wyed gst: 
faaeatzeta saafmataa uous 

sanatfa afa wenn farufsaraam 
Ra HaAeMABENey | TAT | 

'emyuae J, eaqace M,S, A, D; emifa: (ic. eget) J’. 
> equa sage J! 2 Pin. iii, 4, 20. ‘ ufafeafaa J, M, 
Wiafenfaas, C,D. ema A,B,C, D. ° *facacene J, A. 

} | 
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Baas: fafaragaperitai afaat- 
Hae aft HAT ATA AAT Ui ue Ui 
afa fuacfaa afa aca amracarfafaaataagat arfat 

WIATHAA EA | ATT GAA | WRU MHaNIgd Aaa war 
am BAU | Aue araaia | farafaarsaa s eafag- 

asiafay tf aufajama i ar g aanfmaciaqnaw- 
AAIET | ATTTS {AT War: nue Wi 

feat eS awa WAT CATR 
HST afe a faeaTe aT 71Tat | 
aah farhanag: WATT ASISAMT 
Aa BK FAICMATATTETY’ it Go 

afaa afaaga aaa foaarafaaacr uraat afe ute- 
attd Wunat faetagea ageanaariedig Ayame 
Hat: | Val HRlaaar atafafarwn aalarareM facfaaze: 

Wa UT Aaa waAMararalamara qeuMfaafc | 
wfad fraatwaaaast we Ga | waut fe wzatz: cara | 
HaRTaTS’S We ars feat MART! arerat acy wAaA 
UTSATT | GO ti 

qatar afaafesaaan aaa’ 
Sf AT GUAR aT FaUrTTeaA 

'gratag: M,S,A,D. * afafeartJ, featafar M,S, D. 
‘ faaq%e M. ‘ esata: J, M,S, A sec. m, D. > aa 

uzqaaye S; afqazmentaraartt J, afeqrererearet- 
aatat M, afafgattremraraarat D. an ae 
wrAMATa J}, M, 8, gfaqarweategamtaara J’, D 

D 
iE 
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34 MEGIHADUTA 

aay Area afe' aa VASA A AT- 
PAISTSIST: MAUMARA AAA AGRAT: Ul G4 I 

aatgt afaaataarart aod aTaatuanifafad fagu- 

afaat mMagaat aauriaga auf niufaafa | afz 
famfaaanigtaaa fafadt facta aufa azt aaa aaut- 

Trad ae WTA! Te fe davafsarcmraradt UTTIErAaa | 
Ud afa UH Ma aa ata: aarmaAfaameta afe art 
Brey a rarneaMacaifsaaat aaamaraa: | wwfaa at 

Aaagieta ara: | SATE: WAT G9 I 

PaTATANAta afd AlAaalecla: 
PRAALAUAAIH AAT ATS | 
Waath: AASIIA: HUTT 
alata: aafeafand fatan: wad AA eaI 

wraar ufafaaa fant fautaata faaafufaa a vad 

fafataaysta: | saalaare | atgntaa i Faraitanfa 
qantas waa waafa wages AMAAaAATTSTA JRA | 
DAA SA ATT: | AUT ATATARRTA VAtTaMEY aT yauenifa 
gam tam fe garda waa | anagadeaamaacay: 
qianaratfa waetaay | yata: dtatfeaeq RATATAT 
warataafafa SI WGN 

‘arat are ufe aad. ° ester: wamagde A; oat: 
aaa: J,D. * saan J,M,D; eqqeq MS. * yrara- 

wagafaamarayata sare: J, urangafaaaary arta 
ara: M, D. > efuge S. ° ofgamy A; arnatsag 
afaa: J, M, D. ' fafaie atzA J, M,S, D; Isvara- 
chandra (p. 125 f.) considers this verse an interpolation, 

ei Far an oe ae 
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MEGIADUTA 35 

TIaTay VUAa Fa VAT TATATST | 
aa a Uaisal aaa aA atta | 
UW: ate seta afeoraraufaarar 
qaraisayaasa AfaatarageA i 23 
aa Sara ZAIAgCaMat a a wea |oafa g frase 

aaa aut qafad maafa | qameqizamagss aa ue 
UFZa ZAMAAT BEATATA' | WPA fe aa sea at qraar a: 

ala GHIA VAG aa sage? aafa atTA | afaaagtacta 
aadifa afaararca | BaTaT' | aT aT AleW fa agatare | 

Faraaaaaana gat atfant faafa 1 arfe fray 

aagqaat vafa | afaaea AMITTAAVATAR | WATTT AATS- 

ut: | safaarat wiaget i araatftfata Fue awa 
faqTaaa i e3t 

fagaat afeaafaat: aeard afaat: 
aitara pera: fares’ | 
aes AMA Aa HA sear: 
Wiareeat dafaqas aa wet fawE: 1 Gy 
Qaaarat WaleT yeTauquatayadad gafaqae- 

aqag wat: | aur fe at fagaa aafech asfa afaaafaar: 
afaaratyar: | at Aare aquray asa afsar: aera: | 
at faraaatcad aucitcalaa asta weitere qufaata 

DEAqtM atfeageygy: | alAmaara asta afqyaays: waTle- 
alata: | at grad asuufagran waagafrat: | ua 
BqaIgHA | Wa G Ale aidtedfagad Baa | aes 

fae: | gofacear sian €y u 

‘eggatJ, M,S,D. ? eaTa: 5, B,D prom * gem 
art D. ‘Pain. iii, 2,1. > weaATan: fargarardraa J. 
° enfzare A, B, C, D. * Pan. iii, 2, 32, 

D2 
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- wr . 
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ST7I THRASH AT om TEA TATA: | 

QUIT ATH = Tit F 7 rors Te 

a a 

pan co. <a STOTT oz aa ane FAIMA i vy i 

we eremnrariazancrsnemcerer ms | fe Tae 

w!Iy |) at wIeTaae famineiene | ora ae: wen e 

rHfey Hieae | marersin wpemcrtaT Wrest Ws 

prium | ery we are wreaReRe | aT Te fre 

WHEY | Mae CE MECMHT Meum wruvmTA | Ate SUurTs 

MIUE | AZAY AUINAR HAMA TIAy ANTS 

PMA | tu ft 

. a ~~ = a! 

GIy DAT: TAA ATMA ae PRT 

WIAs ot segs ease BASE ata 

aTraiay Wah: Taare ll BS tl 

Zararvagray we aca TO Va: WTUuAaTO TTT 

Mage 4m MrETicrTas BCSeF HY TE Tee | | eremrta 

wef | fanafracrs arrizariz | Sa va scriarera- 

eITieiw rizfewiar FERIA rmparty a | weleae | 

wen ye met feyies winael Ay cate TTS SET. 

wiieny nay Aeam TUATHT BSS aS i tt I 

ae Bray fradaqarie yas aaa 
ayraita qratant AATATeTAET: | 

‘ eawe J). M. hari siping kot * earam at: M. 
‘erfemre MK. owfarek. ‘aut d.  % eapsreprfqa- 

2 fefgarere J, M. 

» 
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mareeTatafate' waifadacure- 
aramid tetas a ease ea: ll 9 I 

aa gal maint arfadtiat ataafaara gears aa araaray 
aaa waa | ateriara | faaaaamfaga ap iaarat 

WIAA SAAT | AFTTARAAT: | ATA 
tia aqMATaAAT: | aa BaATIUTaTAfanecdaeracafa- 
afafrasagurg: afafacm gifaat: atfaat: | wa Wa 

RACAAAAA SA: HATATAAMN GA: | WAT HMA AETAA WGN 

aa atat: aaa afsaTaTaat- 
Ws aTAsAUAaAMTT AD: | 
WEG FF ASAE WA Ales 
Walandatataga wa frarafar i Gt 
aa wafaur aufaay waaaamain fauTa aaTaTaaT- 

RITA wATAtargaa faye wat wraTzatTRAaTafaa- 
tfauatea faaifa | saea feat wyZTaer ra mfgar 
aul amgte WITUaTI HA UATAA | ATT WaT: | 

aaranarat faareraataay ag Atay AaaafaaT aTyAt 
mat woarfeat: | waAtfa Aa Aa Way adareTAaary: | 
WALT: GUST BTA: WET 

' See Varttika on Pan. viii, 3,36. ? eefogurgfnna J, 
exacuefaita M, eutfearaeuiee S, C. » ae. 
frarziae J, afamafmaierae M, D. ‘argent M. 

S gqeqatae J', araarae M, S. ® efagat J, M,%, D. 

* The word @1¥q is probably intended to represent the secondary 

meaning of 41%. Mahéndra’s commentary on Hémachandra’s 

Anékarthasamgraha (edited by Professor Zachariae, p. 70, L 17); 

in quoting verse 68, attributes to wT the meaning wana. 
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Adatrgaafatas' a aaa 

ara: aTAtefaqraccatfarary | Tay | 

afiqymmquata ara wanda” 

qari vafa faaongquafe: i ee I 

aa qargarat aearfeniafedtamfafear hfcat faa 

wafa facae: HOA | WalaaTAMATA | BeTfagaaTAt afaay 

vafzaie | afdqyraarararsandiamfaqaararanta | 

fagnad aaACaIZAaa: | Soy afestaarat | Ber faas 

care | HaTATAwwaT qaaatinyg fracactayEcy” | ated 

ara: | WatauRIaadaAAe spas faataa fMfaaager | 

AAATUMTASURTE: | WAT STARA ATAt yife faa 

SAT AAT WGC Ii 

RTT ETAa AAT ACTTT: 
Rraa: HAAS: HU | 

AAA ATASPSAITA | IT 
uy ATU: afadeed Fa ATAATATH, | 90 I 

aarfuatfcarnt Ait ard: nara athe: TAA Baa Syataa 

at & | MaMaANtM AAAI ITAA PGA: | ATHLT 

RaaAfaa: AAA tfaalafaefafand: | aut qatafayg a4: 

emafcam: Ratarar wat Afr eagayarercy | Aaa wet: 

wumuetia agfoamt | SeAtd Ba vaaafg | FATS BI 

TT wm" 190 4 

| ewpfaae J, M, 8, B, C, D. 2 favaructmt J, M. 

ota craze J, M,S,D. ‘Rum S, MS, D. * werERe: 

JMS. ° eufcaafitae A,B; aaa: eaufcfaafeene J’, 

AMTATA: muufcacfaae J’, M,S, D. * Tévarachandra 

(p. 130) and the Vidyullata (p. 182) consider this verse an 

interpolation. * Pan. viii, 2, 18. 
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AAT td UautAaa FI aaTaaAi 
Wiad 4 deta Aaa: aenesay | 
weiguteiaaa: | atfaaearqayre-’ 
waEranafanfaaHa faz: 991 
aa vai es Baad AU: wzusH qwauzarata 

UY: WAT AAWITA | AMA Hea cad: | we ate 
faa Ua HAMS | AY ATAATITTATT BUTT: WalNTH- 
atfamiaca quad i atei: | afaatyg anata vfeatia 
fantfa vaatfa ag i auralacady: aruarftia: 1 again 
aafantatwaaaay 99 i 

AAT Ura RTA ITA 
GUAR AeA TART ARAU | 
qaqa AAaAAa: Arar afint’ a 
TMA ARA AAT FTSARITAR: lt 92 I 
aaafauraraaarat waafaqeTancT UWIAA Ay AU 

AZAIAAME WEA | WhBrTAE | WHATITAIM ATTA 

Suef gaa i ae dard faas ary arcgquys fat | 
argu: | aztaat faaar aarfear aifaa: | aa: BAAAAT: 
gaiaa: | AMA ACUTE AAA: | Sa 
aaa 3 Qefaaaar fadtar’ | Gaeer: UTSeAATA: 1 OR Ui 

wfarwralatTarE | 

art arfertaa fraraaararaarit 
BR AT aATARS:" Farwagzaae 
mys. ; goal AD * gered, D. ‘arated, 

qxufae M,S,D. ° qeiten#J,S,D.  ° afm: ararat J. 
7 Pan. v, 3,35. * Pan. ii, 8,31. ° witatd, wat M,S, D. 

o faaqaae: J',M,S,D. " he J; edge M,S, D. 
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40 MEGUADUTA 

FATA FATATAT AAG HATE 
a retin VATA AAA Hes RAT: 1193 1 

afmaaye an ufaat faga | atest | acaaafafrar- 

faday cla: araraatat ge: 1 aut fardasaafnfaca 

wmimt zusy Bat Aga: Atacl: wa_qga: Gar wat AaaT | 

aiat fe wdqaiaa | wares ae wast gareaTaly wea 

auiaaasfa faazata aad att a wreafea a afcafeal aat 

AIAATA: | aaaaTaarafag-ar: | BATT THATS?’ 93 tl 

qaneni fafaafrau’ guafreats: 

AMZN: RARHIESALAASIAN A: | 
Aafear: faa zfa aa AAA HIATT 

Peaaaeaansa at waa HUTA | 98 | 
ara areas wdifaw: ater sf 1 ageT: | VreaAy- 

Sfeanaatafafifaafratt aayg: | aaaagtat 3 wz- 

wtaarat aeaa ufcanaa Ramla cay 1 Way afmarar: 

wa fa faaziafaanage vada argarmaarts 

MACMIUN CM AAA Witla | AZMIfMaald ACTA | Hata 

zy faceamia! Taarfaaaar’ afaautaafa® qeaata: W Og I 

TAIN HASHAGA: RATA Alar: 

DATA ARITA A ATU | 
UF: AWN AZ AAT araarerfrarat 

HHUA Aerafert’ eeBAATAM: ” il 9y I 

‘ararerfar M, S, A, 1. * ora J. * Pin. iv, 3, 154. 

‘ were J, M, S. * fafeae J, tfaae M, 8, A sec. m., D). 

" ovpfzae J. * Din. ii, 3, 50. ® Pin. ii, 3, 52. 

* eafecr J. io glaze i 
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wa Sfaugd CaTaAsatAS vafadt m1 FCaRAIafa- 
aftiat avdt aa aa awalaaaiwayg varaat afaut | 
BaraarsmIaAAaa Aa aAfear araurerfaarat | qeuuer- 

wyazem aq faatata | Aart agi aeafa aunty 

UIeneItafAaaatay: | WUT anal SlecwWat Far- 
fanart anger agaafert argfa | aantqar- 
aaaaad ag faaraia | Aart ag i weafa aztat azaafect 

agate: | wTTarztat WTA ATZUISTAA WOU 

wy yaaa araat araate- 
ao val afahwfaasanaa TT: | 
tie: fraasaatatia: atAat A 
uTaated feqafara ASHUS FRE ll 9G I 
AMT HaAata lay wretafem: alagt arate afeduwy 

Sf i atgit i wafeanra aaa ws aa at Aaa F 

afufudat daat i &: | wafanter aifaumnt @ ant aman: 

Maiaiaaaaaam: | ataattay: | a fe avant: 1 ata 
afe fzaten Gara Fata AUST AACS Te aA | BET: | 

aaa fraaaaaazanaigearaaiadtaa: | frawaa- 
ufgarfmenfefa watt: wares: | afaay ataeraeiaa. 
uzfafu:' un 9o€ i 

Ufa: aay zzafafensauUseang * 
aniarnd fafaragar RUA A gyT 
MAwIy AaaAAT Afzal qa 
Aalara 4 AS HAS VATA STAABANAN 991 

, '‘watJ,M,S, D. ?fasanae J, frsvanae M. 

‘ giaat afaar a J, D. * Pin, i, 3, 12. > ome gur 

J, M,8, D. ° aeraety SB. 
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ear waiacafapianeniaaaara aar wamty az 
wai fa qa waaat fat fafaaagyT gE AA | 
MATA | CITA AlACEM BAG BTTIAA | GaT_acaaa 

afaa aa fant fad yunfa avafa i o9 

TAT A: HeMIAgTAT WMAAATARAT: | 
wets WAAR AA TATAT fae: | 
AeA TAT AAT AAAS ATA 
amnialfastantaat farenagiea ll 9b 

aatsa vale TaaTat wletziaafaa: aaMataTat- 
— ufaat faqgaagfe afeqejiaaaa gi aqaefa | aut at 

umatfa arta: | fH BIT | Aram amuagafanfqaunad 
fqnaaay ua asia fe Ze aa araa 1 ale gfea! 

WT HTNTAT AT: afAateaTHTA | WA UA FT AUATAT 

wMifanifaamn afeafad AAT AM_ITA | OF I 

Wal Talat faaienal’ waaay 
AY ANAT afanehanaal faqariy: | 
WMA ESAAT ATAAAT WAPAT 
Way Bigqatataaa’ qfeuada Ug: i 9c 

at alata: uftfanaut sifad a feata 
qihya afa aeat aRaTAAaATA | 

lacafearmgay: S. 0? faafce J, M,8,D. 9° eure 
J, M, 8, D. ‘ egfcatayat J, M,S, D. 5 efagqat J. 

* aratut: M, S. 
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TMeraueryey’ feaaery Ta ATT’ 
Wat ay fafmafaat afaat ataeaa' ito it 

aa atafa qafaurgat uaat a aa atfaa fama afeat 
AMAT | AATAT awMar: | als | aT at waT"AT | wraa- 
aTcaaat | aqme: | fracenat Mena | um afgauns 

AGTUTT YA: AT | A arar aprett | sfaagfcanamt 
amatgaraat | fraarfacgieear! wrtariAAaATIsaa- 
TAA AYTAIAT | AATATAA FAIA AAISAAT Aart | fA VAT I. 

wafafaag ardiay qua wrat afefta i) met maamzat 
faain aafa | at alemta aftfaaaut Uraarfamia | afa 

Beat UAT gta Ztfaa afa wRatatfarat Saara i at 
U alaTaaly aeleawsiqiaeaey ana fufacerut aafa- 

waz facut duat ay we 1 arn vata i at amar 
Taazasara aaa faatat oe 4 0 1 

ad Ta: Wasefentaaat azat’ 
faraTatata fata fraauretre’ 
eae qNAAAA SASHA 
ferttant equate rahe 69 nh 
aa am fafad aqoacafacaradaadodaefaamiaea 

aufga Za faufa faemraat wa | aatsaamafm 4 aut 
WaZe | aa) waa | wm fe facfeat anrdarsafa | 

agi aq | naenfafean “fearrseet AY ae i aut 

eee M,S, A,B, D prem. 7 ayatd. ° aratd. 

‘cnfum ufamtaraem JG) ° arévemure:: A, C, D. 
‘fggrarM,S,D. ‘ewetwa J,M,S,D. ‘eam aes. 
* meqacge J, M, D. 
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44 MEGIEADUTA 

qrautatiar suraifaaant avarfacurt aea | EMT 

wcfayar ti 59 

aaa a faut Gu aT afoarysT AT 
wares fawn at aTaTal fou | 
Gaal at Aa aAT aT WATT 

afaat: marta fain’ a fe Aa foarte ib? 1 

afmyafaut aaraya Lia UqT fagaafanaraa | 

wafaupanacrgaat at zwaatae: 1 algal | afaargar 

ZayA Aa | AA ATEMAGATe faczaMI Ay qaq uaa 

fanaa faaat ati agqaedt atfcat wrceat geeeit aT | 

fafame i & faya fana afaag: acfa amfa urate | 

ama atarata faat i git fagadtfa aramgerfaara- 

araz' i 2 

THF a afsaaaa areal fafa ata 
Halarg farfarad TaAATTATAT | 
amduer’ aqaafas: anfaat ate: 
Bar aa: equate Gat Beal fared i b3il 
YATIatSS Amt fauta Raqargatat at | ares 4 

fauaalfa wary: | alga WAR | AA ATA ATATEaR Vea | 
fatfaatfa vatfa meet ata | ueet fe acaurat Waa | 

adiantatfaafaad: | wafddaaattat: Aare: wi 
artfaat arafaart aaaty zut aaat arent fracatt | 
Saal S$ ATEMTA WS} I 

| ewaa J. 2 atfcat J, M,S, D. 3 <faa J, M, D. 

* Pan. iii, 3, 4. 5 aveq J, M,S, D. : amatargt M, D. 

‘ wquafunat J. ‘ware A, B,C, Harte D. 



MEGUADUTA 

TUTAM AA eaAAaAaTANaT 
faut afta TWAT zecieagan:’ 
dart at ‘ecafafeanaTareareaait 
Wawa wMuraeearyqamt faarer tity i 

maafzaninga arsafuqaiaay Taras yfy 

faauat wrogat | & 1 Zest aiifang amamy 2H: 

uaat mmat agar) Targeyg garfm eau: | quafafeattal 

aacatfad ada ATHITaaAANAAT | BUAITAAT- 
mpararraaatare | warfeefaart facfeutat aramafqur 

wa fadter: arat wafer i cy 

Ma aat farzfeaa at frarera feat 

mad faifsarat a AAA Ay | 

arifae rafaaaaaragara 

TART AfeAraaATeH aa AT EY I 

HaTaRTAE fa a Wat Reafanart: 

wy wat Tenure fafaatat aat a | 

Amen: aa faqan:” aq areal fama 

ara fag Tra Pasa aaa TATA: ” Ge 

at atgfazt aa aaa: aUTfaMasuas Aas: 

qatag uM J ied | aa care | HaaTTareefa at facey 

1 oatfatefeaae J, M; ewnfaaere J, M, 8, D, enfe- 

warec. = * ange dB) 8 ata at M, amy aT, 

amara D. ‘ azarfaare J. Lae ayarat 5. 

‘at aaaemtaa J, M.S, at waragatar D. | efaqaTaae 

J, M, 8, D. * asa J, M,S,D; emfaata: 5, D. 

Seq M,S,D. ™ eqauataaed,S, D, eyant ates M. 
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46 MEGHADUTA 

HAUT Taga Wat WE ATaa | aat fafaatet faaan- 
areifzafsaata | WA Ua TaATTVAlag faa Bgl al 

vafauraat amt aaiqaagandiaaaaieafeaacaa afm 

anaatAaUaMAtA | ateit Aamta | art waA 

fatefzaa faagiafeat aerataua aa afgat | at 7 
megnlaa Aa alaatat | wa aa farerait: | Aewata 

ay faut qaqa | a atgm: | waat ufa ag agrat qeweaa 
ag aemiad fase alata mara fagfa a: a aaa: i Cu ce 

sifuarat fatenaa dfaataaarat 
alae aafag aoraranat fears: | 
AMA: HIGUAAETA AS UifA FAST- 
Alalgat AMAA SSA SeSlAATATA Il &9 I 
wad atgit avai wafemat fandtsrama i wa wa 

agin alan fatenaa dfaadtat fanaa wy aati wa- 
wraTaarat watast yafeqa aararanat featqiaeaat | 
afafaaquat i aut fagiafaagatta | faaga | wat ae ay 

ala FN BAaTAAT Uzafa 1 waaafaaiatea Aaraqyig 
waraarat fagaaata co 

faraTaarnfaaaaatrat fafacat 
THA MIMSIASH AAAS’ | 
tat Ufa: BU za AAT aTifaa wat 
aTaaT eA fareraery ara Tz al 

1 aifaratrae J, M, D. 2 For the second half of verse 87, 

J, M, S substitute that of verse 83. S aaara: M. 

‘muqaaye J, auafa ages, gaquay D. = * agi: for 
featyy: A, 13, C, D. ° For the second half of verse 88, J, M,S 

substitute that of verse 87. ‘ amfaaq J, D. * oTRAE- 

mMtagfue J, M,S. 
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MEGHADUTA 

glatararate aaa eal aaa PAA eM OM AIA | 
alga | YaATTaTlaarafaaad wed ea afe fe 
at ayaa aerfararfa aqifaaamaaarfignaa aaarae | 
MATS MAA CAMS AUTAANA | AUT AAT ARWITHAT 
fant amagfaatfeat ataataramafaceqarat Tizaa ata- 
faq aque waaita yo ct u 

Crearfaeraqafafriarcariafaer- 
ganar aaaad dfaad waa | 
aa: WeraaayEM: Geass 
aMasela Woaateal a WyZat a AAT NEON 
waraaygafagar: wafaatafa: Azragcrenzaat 

wT | AEA! Weaitaarararaanfagtfast: wv 
Facmggmtat aga ad wqaR | adl afatem azarfcar- 
mua dfagua | aaza watad aaza vanaafaad: | 
WAIN: BATA Haat a AAA! Aafadtaamarararay 

fagiatay Saaaa i Way aasefa Waaafanifagg- 

aati at fe arrara agar faaania 4 GAT | UaaTs ATT Aa 
fRat cen 

RIAA fAUTAATASRTA ITA | 

Wet Feared Aly Aa: Hy TAT 
format WaAfate aTAs THaTA | 
aS Al a WS PUTTS: Heth 
Dae Wt fafaoararemMmeeh AAT AA Il Co 

‘aga J. 2 @zray: J, D; afame J, M,S, D. 

® eafaar J’. 



18 MEGITADUTA 

arat HagataTat war afa aa: anaagafantfaaga: 

arcmifeduataafaut emaarat atasaiafaala aaar- 

AMT ay az va fa ara anitfa a Gua Tale | 

quafazaraia aad BAAD: | aqTat at #q ala 

afaaaaifam gad | ama aalmaaeay aarfact- 

maa | aM aAdfaut at faafengeaatad: i eo 1 

Al HUA AMAA Usd! UT 
wae fatedaageas:aa NTA | 
aTaud aaaaAd ATafaaaT 
We: aat Hata HeUTA Pars reaUeAy il C9 i 
ATAAT BIMIIEW 2k agat faganafa ai zqnnaqa- 

aaa minfaafa i agi aaa | Vad BT aRATTA | WA 
Ua aaMINTM MMAR | au ava fafanaufaaia 
faut | qadfaur ar fafaae Ofedtaie | aaa wet 

MUA atafan: a aa: wTaM Hamigfa: Busia wafa | 
HY AMAaIAIZIAT: | HEMT BA BfAATGIXT ara a 

RAMIgy: 1 wUTg: BMY wifaAdMaATaTa 
wana? |) gagauaifuna faqara’ i gefta gacfa 
faanaaraiad atafauatfa i 9 

Ra HAAS aA eT 
mratenreta W AYAT faunafaarar 
aaa aaaqufiatec TE ATT 
HanitTguagacriqaantia Neri 
wafa faacey afa aca eftanaaial Haqufcaf<ar- 

afar a ecnoreg ae TATE Ta WeAUM aT gy AATIUTA fa 

' Gyre M, D. 2 Pin. vi, 3, 34. Cf. p. 10, line 1. 
‘ ewturaae J, M, D. 5 Cf. verse 40, 
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MEGHADUTA 49 

qaqyaaa | wint fe aanfaacmarmeamaare | ated 
AQAA | AMACHH HAUTE HAT faqnaeraaua | ware: 
waMaer Clear | aut aay asarfanafaayfaarTar lie? i 

aTaq ATT: RUA TATA Aala- 
aaa farafifar aifaatS CaM | 
aarendt aa AAA FAA AATAT 
WATS: AAAS AAT VASAA tt 03 
Saad aTaT aataaaa areata afcafa 1 army 

aaa aaat fawed | ATT SAT | aTARAATAAWATA: | 
faaran 4 atfaaaatd fafuguatanrfaa sufad: | iad 
fe aa aa ACMANA | AUT ACARATHT BA BCIUAS AAA: | 
wfaaqaetarisag Wt: Ba: 1 e3 i 

ater wae efaat wafaer ufe w-’ 
calaat wfaafaqat aaa age | 
aT yea: aufafa afa’ quvat qufa- 
Taz: : aIsaAaATA ha TTSTATTA Il C8 1 

@ wae afarars sutiazaaad faat Fant wanemaaqrea 
afaar anafsata WMAaTa aes VATaUT: | ATH at arya: 

fanufame | afa tafa aufatatreanrarfed afa at 
aretayg gefaya Auer aIyqayamaratey aAeaT- 
Paar At yal Meafaaesy at a wate: | yA AT ATAT- 
fafgaatat BR Zefa | BorsTVy Ula | Waray FaAA | 

‘avagranrJ,M,S. ? amaeD; eszetaied. Safe at 
warfrgtgat ear? J, M, 8, D. ‘omatata 8, D. °§ agut:s. 
6 aHJ. 7 Pan. iii, 3, 176, and vi, 4, 74. 

V, 



50 MEGHADUTA 

aul | watfanaauan aieaa efaysfafa' | aig avEaa- 

fumarata | ware cfs Fl ey ti 

ATA aAsaaatAsaiasA 
Wa AAAMAATISHRATSAATA | 

fagay fafedaaat MAMAATY TATE 

aq Wieafanadaattad} DAT 1 ey I 

aa: qut at aafam faseafagfaqaitm aalcaATata 

qaltafsaaa Aaa AR WHAT BITAAT: | ATZITA | wa- 

SAHA HAA ATT: BE | AT fe Hata fawafa | 

aur nazfufsaarfaaad afzafa aiaray fegaat for 

HOGA Cu I 

fa aaatars | 

nafad fraafaya fafa AlAaale 

amentaata fafenterta’ aMaatTe | 

at qaifa atafa ofa aaa arfeatat 
azfaruafafaraarafaarargatta "ii ee 1 
q afaua ufaafa aaa vata fraaga stad AT 

a fafa matfe | adzuraafa fafeatagia dz7 aafa 

qmat afaad War | QAlwalel Ala Brat A await 

Waaat vafant aaa aefarauceuifsdeatafa 

Beata gare | aatsaarat araat Saale wagatas 

1 Raghuransa, i, 90. 2 Wumdrasambhhara, iii, 17. 

. wearaat J. | vantadtat caf: D. * fagaa: M, 1D), 

faqenmae 8. ° fafaaaaat J, M,S, 1. ‘7 dt M; eaaat 

JA, 0. *eafazad. ° otaafa fafeatraa J’, D, ewez- 

afafgaciaa M, 8, mrggzafafgaratad A, 3, C; but see the 

commentary. ate A, B, C. 
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saqaruenfa | Harare fe facet Tay: | awataatagar- 
Basa wae nuageafaena | faarazayar' a quea- 
AMINA I Of Ii 

PUA VWaanag afastaraet at 
RIqeTS faneea dee aay aa 
aaa AT aia aataatai 
araled: Aequan: arAartatasa: i eo i 
CH Baim Afa AT Alga HT FMT Fal far Wawa agaa- 

vata dure faaraia: wcaafeaarmanfaafa aargeuiat 
faamrala: ariel aaNgara: aaarfaag: | fraaaaa 

aaraaiarenmadaatay rau: | afaa ar aliare | 
qanaag Eqaa afaat dat aut ua gvadt ga a darfan- 
aat | saatsarapfad HRV Spla WSU AM: AT AUTMT i QO I 

qTATaTAA AAA aad 
Aqles Ta AKA TAAAAT: | 
AUG: FIBAIS Gata at aga" 
qaimey” qaufauel wifes” ee il 
aIgHaraetay awa aa duag afaed gare | 

aut aq agat: ufafsaactatsarat warat gre 

veedtfa | ik alata ei ba a, | aaraqarafe- 

' The oun ities is a drandra, 2 gyig Qaqx D. 

‘ eafea J, ofa fea D. ‘ated, M,S,D. ° aratraratad. 
° eyma: J, euna: M, euga: D. * egayaqa J,M,5, D sec. m. 

Segramyrae J, M,S,D. ° yarwa M,S. "er A, B. 

" fag: J. 12 yatara M, D. * aarat fe fag 

ACT aaATaTaAAT S. 
2 



_ 52 MEGHADUTA 

aatat mafemaags yatTTe WUATATA UTS APTA ATA | 

wrgaifafa sae agqIg A SATA | walfefa WaAyaaRaT- 

MIA | MITTS VAT fUaTs far TIA fala WAATA: We I 

aa: fafaate | 

Wate ad qT asa MAA AH 

aaaTagaafaararana fea | 

SUUTATA ‘aafaamrsrfaat avant 

racer fanfa’ fafrar afer aH: Nee it 

aa Rarecaat dara TsaTie gate fATfA AQUI uae 

nagfaafa | waa faaradtau: | farataa areurmaatia 

aaicgaray a agafa qufaiain: AIZHAUAA AATYCTAAT- 

are’ | Wa zanaagaa | gatfea@iea! | RATATAT ATAT- 

Meare | faytn fafuat qaaat) faders aware | 7g 

w aqafa arulatamag agafa VsATaA ll Ce I 

BAL aefy fas Fu: AAT’ WTRT- 

PAU BTS: ara fag aNeTAARTAST ATA 

aisfaarat: WaUfaay BMAAATATAL 

TATAAUATataAIe ABAACATE | 900 

waa foal agadd aaa arg aatfa | a a: | af 

meay wazaTe aga astafaura ars fauTa waa att 

! Pin. iii, 1, 100 and 109; egrfafa A, B,C, DP. * way 

M,8,D. ° arampggane MS. | dtatepraS, arate D. 

> gacgafanfa J, M, D. ° qatattfaare A, aTqcraare 

B.C, D4 Pag: im, 1, 194. * Viullabhadéva's emendation 

has been adopted by Mallinitha; see note ¥. ° aaratat 

Apr. m., B,C. ” tremaragee J, araataragae M, 5, D. 
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am ATA: ATATA WTA | HAT FAT | Wrest | Kt 

aud fe ae ayaaTAaanara! Ag: a1 wamfaqaafa- 
WIA SATA: | FTAA | WA VI ATIATATAAAY AIPA: | 
seantsat facfaatfs vara veer aala auafagamaA 1900 4 

tz fafaaig | 

IA y Vfanehanfeand ofa 
Taal aiafs fafaat ay AT | 
saat way Adtalfay afasrar- 
Tae Bfaeta a Ate’ aresmafer 119091 
@ Mle rat aa aleUAaAY ae Afacfa 4 faaa i aat- 

MTA AATUTAGGA | AUT fe MTAIMATY aAT_AMe | 

aquaaa | ufaaeftmaam 4 gfeuiaA i WATT FaasaT- 
amlaata | UAANTA Buray awa i aaa Fay. 

samifa | agrimt aaUTZag aqATA | amAlTHaTayY 
afaarara | atfaaae ara arto | aargaar fafuctra 
tfa” FaaMTHTa:’ 1 909 

aTAalfom waagfaat urgent frarar- 
aata Fo awufad arafesifa aga | 
AaMaqeeufanctufsund A 
RHA a AeA ATA AT RATA: | 902 
wat wergafaat wat “faat urgert: facufeciage- 

rafal WIUAQIATA aa Ueaa Bq arafeenifa aTaTaet- 
SITE BUMacangfaageggM AAA | wag 

| egfamte J, M, S,D; eRem M, S, D. ? outara D. 
Sameprat J’, M,S,D. ‘emfaay M. ° afa@ J, M,S, D. 
® Compare Parihhashéndusékhara, 93, 1. ’ Pin. vii, 3, 108. 

a oma J*, M, 8, D. 
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afmafa @arart aafa faa act faaat fafuataraar: 
Balaa A TAA tl 902 Wl 

aratarmafafedad frearaaeat- 
aad HaAfG Aft ARAVA | 
aIaalat a as ART A Sleaatat 
AAI aA a HAS AAAs: VATA ll 403 
% afa qmafa aa AN zaanimtaiar mMefsy_ararara 

TI ua varftaya at Paarmiat qagaarat _auway 
atfmagaat aaa Wasa aya vafe | fT g aM | 
agit & ayaa at af mua Azfaatifaay: i 903 | 

frat au: feasayereqeragarat 
qo areitwafaqwat ‘afin Wyay: 
afar matt Hat aTafgaran: 
yay ate fas HaeHAMRata i 40g 1 
¥ amafa wiarfaa aceaeut aram umamatziquya 

aganafaaitataaaray @ fearsafaat zfana vqut 
wet fafa ata wEyATe autfaaend | faaua 1 afe faata- 

Aaa: REMATHANaaTta Wt BE vad wags arfe 

ata aa: areat at WET aTAafy UT: | aRAMMTAAIAS WaAAA 

Maga! u sfammaram:’ n 90x i 

‘wat J, M,S, D, fafg A, B, C; I have written afa on 

the strength of the commentary. * ewqye J, M,S, ID). 

‘ ya qe J, M,S, D. 4 Ramayana (Gorresio), v, 75, &. 

A adds AgMA | and quotes Sétuhandha, v,6. The text of this 

verse is so full of mistakes that I have to omit it.  *° Pan. v, 

3, 35. 
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dfageaa sa’ ay chagrarfaaran:’ 

Aalaeeqeuy Aa’ ACACIAG QM | 
wy WAagsaaa TANIA A 

MSTA: FAA ASaPTAATLA: | 90u I 
2 aaa aaa aaa famtadararfaralacefamarfuaa an 

Ca ZaAANIGA BAR | Bageard auzfaauiataw: | aur fR 

Hangtifaarar fant faay ta ay ara Afsana: | 
aut amauigieafa aaary ena feaafaqgtfany aq 
alfefa | vaa qua a fe fafaar amar amaedtadai ae 

fea naar atad wafa | atziatfaftfa equa: 
avata’ | afaqifafa aaamafe u 904 IU 

aaa ag fanaa Aas 
AHA AAG AAW AT TA: ATATAA | 
AMA AAAI SAAATAAT AT 
AT wrasgart a emt aAAARAT 1 99% I 

aratamt ufaue anfa aamatate! ¥ warf ae aatfa 

aqiaia agfad fammayrraaaa araaa a aia aana 

Ua i watad: | aaafa fea arataadd aatiaay at aay 

al arat: | aa Barca faa qaquad ufzaHaraay 
fagaa 3:4 at | Ua UAT: qaTgaear qq waaraMAfa- 

ammztfadtaaamaer ati aetfadrafe ge | caryUret fe 

want mAUTY sult walla | AqMA Ae FGF AATAAT 

lafeaaJ, MS. ?wmfaqd,D. ° fearat frarat 
JIMS. ‘@aD. °* arvévanrfa: J?,8. © Pan. iv, 1, 13. 

iw warara M, A, yarata D. ’ eommatamea J', M, 8, D. 

° fact J', M,S. ' ware J, M. ' equa D. 
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56 *  MEGHADUTA 

q MINIaTaT acm wtfat we 1 vata: aafag ania 

AMI A Waaa Waa! wo AAfaAtacy | ar aa tha 

wafemaIze’ i 90e | 

qaiaa ang frag Tale | 

MOAT A YA MGATSaA UE 

AIATARETAD WAU Saad Alafaat | 

aarelat faren fai a WATATASTE 
faaeara: afta garay BOTA I 409 I 
afianmaizat yRITGATEaaagsfaa WTRAMT BIT 

wa ator afaafa | aga age uftgmara | wWAATAIT 

aiaagea wlaa atafaar quraufaxaarfagied | aa: 

quiaiara afa fataraafnd”® ded’ a od aratfauaraat 

sfaart ara ouftammicemearg famatat fadena 

“saysTag | Maafadtaaata qaraaTa mA 909 Ni 

T2Tat FULAATIAATE | 

aoale aaa’ waa AMSAT IT A 

faci nal feat sent ASA ‘fanqat 

araed AaTAAT SAA AAT # 
ge: ean fara wyaiaty a Rafa | 4b II 

a afaa vagat yatia atfazare | gat 9a Haat ang 

aTalfay] ant Safa fafana ans agat fangat fafag 

BAT | AAT entgaancgea ay mann! % faaa ua 

' From the Mahabhirata; see Bobtlingk’s Indische Spruche, 

No. 7068. tee iii, 1, 05. ’ Jarararaag M,S8, |. 

: enfaa M, 8 > aagatfue J. ® Read pre bably fatearae. 

ere A. cae S, yaaa Db. *aafad,S. “ wat 

J,M,8,D. " earsfad', ta J. & oarfaat arafaaa D). 
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arafa afaat ctaaaaran aaranifaa: | wa talayaar. 
eaazfafa i 90t 1 

waa grisaaharaewarfafert 
Al distatefanaaa Aafararfaat x: | 
aes: faata fawegaaet! Barr 
fee aarqurainanr DAMA I 900 I 
B PAMAIUAMI TAM AAA BBA AAA AIV- 

aTqararafa aafaarfaat fanaa ar ai Aza ATMTAATE 

faafa aatsfa at: Searfaceptfaal faaia aquaat wt 
WF: | aur wifa: wararaarizfa’ | Waa | AAT ET 
wa aahe aqatfaasy safaatar aa: Demy crifta- 
afa wifanar aaa) ezaamufaga' faaiaantagaay: 

ae sua’ rau: | afa waa at Want aaa marfa 
@lMla ATATIATZ: 1 90 |i 

ta STA NTUATAaTAfagaie | 

afaara qafanfad age wat a 
Weg A Ws Aant Mat wHaThA 
fan=aisfa afenfa as afar’ 
nara fe pufay anrtatfaarafaaa il 990 
@ Ha faacraafaaary afagqaat wafaaayiaa aa | 

WAWAT AY BAAATAIAT ATAA | WaTATYARS ay Ua A 

' fac2 J, M.S; fara M,S,). * saairate J, arate 
M, 8, qaivat 42 D. ° Bhartrihari’s Nitisataka (Bohtlingk’s 

Indische Spriche, No. 2991). eam faagqe A. ° aR A; 

ef. Nandargikar’s Notes, p. 112, 1. 2. ° eveeq J, M,S, B, D. 
iwanema J, M, S, naneg a D. * weaatta J, M, 8. 
° atfaa atae A, B,C; but see the commentary. 
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myaifa i aur fe aafua: aagaafa araaunta faacfa | 

gmiargaafuafyaaiuagienaa natuqaaa | agit fe 
mam gafe A AaAT li 990 Ii 

BH UARAITGATE 

vara aAghaAaTaAaTaMAT A 
aietetat faye sia al AaqAATEM | 
BIAMAAl Ase UTA AyAI- | 
at aed awaty a a fade fanart: 0 999 1 
Be aAUITEfaanaAaMA MAASUVAIAIATIA BAAMST- 

wimaan fay faury aaee auras sfiazeialatiaad ara 
fayq wai) gat faura | wea Wat | MeTATayafsyT 
gfantsafafa afa warfuat at) fs aRAT | VaRAA WaTTM 
aanaity faauafa afefaaa face ar ufefa waza 1999 

Cfa Tima zat: 
atarafaRatata- 

aanzafacfaar 
augafagia: 

BaIAT ii 

' efaa mramziant), M,efeanidartafaat 8. * enmHaz 
feat M. ‘aad. 



APPENDIX a 
SPURIOUS VERSES 

In this list the following additional abbreviations are used :— 

G = Gildemeister, T= Tanjur. 

N = Némidita. V = Vidyullata. 

P cs Panabokke. W = Wilson. 

Mi. = Isvarachandra’s 

Mn. = Nandargikar’s 

Mp. = Parab’s 

Mt. = Telugu 

I 

This verse is quoted as a doubtful variant of verse 17 and 

- edition of Mallinatha. 

commented on by Vallabhadéva, Tis) commentary, whieh 

follows the commentary on verse 17, is printed below, The 

same verse forms part of the text of W (verse 19), but is 

pronounced spurious by G (p. 44 f). Tt is translated in T 

(verse 18) and utilised in N (verse 18), See also Mn., p. 115; 

Big pt Les Mip., p..bdy Jy pe 100: 

vazaartt' afaqaafe arat faaa | 

Aaa UAAATA AAARATARC 
Mya At wae Faw await WIAATA: | 
Man way wage aeuata 
amAlUg: Geta APSA AVA i 
at ufy aad aAaaAAaARSIS: aqarySn faTat araat 

awafa aafa ae aaadm eraraet faarad: | warmETgayy 

' The pronoun ¢fad refers to verse 17, > aTaatfaye 
TWes. ’ agqratg: D, N, W,G, 8. 
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AMAITE: YATE Barry ay fataa arsfataa afsafa | 

WY ag Ru! Wat gy Waae') agiaatsfa WAUTT SA 
fammaalag: UTaTs ti 

II 

Verse 23 of W, T, and N; verse 22 of G, P, Mn., and Mt. ; 

Mi, p. 14; Mp, p17 £3 J, p. 105; V, p. 176. Mallinatha 

pronounces it prakshipla. 

AT fa _ARM AAU aA AAA AT: 
amp: uferuaar fafemat ATA | 
AAA wfadaaa arafautea fear: 

arneaifa’ foanzadaaarfafaaita i 

III 

Verso 34 of N; verse 33 of J, Mn., and Mt.; Mi, poll7; 

Bip: p: 2840 Vy pe AeG £. 

prakshipta, 

RUA Tara en: TATA: 
WOTIATATH AAU A AAAA UT | 
qyl wat faufarfaatfagarat a ART 
Mowat AfSataygRlaAlalayvay: 

lV 

Verse 32 of J; verse 35 of Ny verse 34 of Mn. and Mt.; 

Mi. p. 117: My. p.. 26; Vip. Lis. 

Dara frugfent aMUATSA WE 
Ga AIBZAAAAST WT Wai | 

Mallinatha declares iii, iv, and v 

r & > < : - pie Z OTe Te ter kate VT PBREPE* / Peer CUR RC aLy eeee 84 89352 ao Ghetier theese - Bons = 

Ree ee a i LpbAbShseuansisisAhld Ua bbMe cisadannaiiae el SeRRCeEsS aes S 

i See verse 17. 2? Cf. verse 10. * @yerwatfa N, Mn., Mt. 

‘ Cf. the fine verse i, 50 of Migha. ° eafzare J’, eufzare J* 
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Satara: fas asia: warrney et- 
feariaqaaata Fat Aa FaAhaa:’ i 

V 

Verse 78 of J; verse 69 of Ni; verse 35 of Mn. and Mt.; 

Mie, p. 118s Mp., p: 27.5. Vy pel 78. 

| Wasaga’ feaawaateat aa ate: 
WsTeaearasy HUT afeaa: AVA | 
array: afrenay dant afeata: 
DUTfeeMWe AAA SeAAUTS: It 

VI 

Verse 67 of P; verse 77 of N; verse 70 of J, Mn., and Mt. 3; 

Mi., p. 127; Mp. p. 51; V, p. 179.  Mallinatha considers vi 

and vil prakshipta. 

TATAARATART: Wear faa 
fauuntaniar’ faauat afer: | 
HAA Aaaataal faaareqrans3at 
farasaira a aeaaAraravrat:’ Weray: i 

VII 

Verse 68 of P; verse 69 of J; verse 70 of N; verse 71 of 

Mn. and Mt.; Mi., p. 127; Mp., p. 52; V, p. 180. 

Mary aqafed wa araifafaa- 
AUR: FFANATCLAAPTATATA | 

' Cf, verse 30. ? qaymmatD. *aatet:D. * awzage J’; ? 
efaact: J. °ecantd, P. ° esayeeat: nfae M, PD, N. 4M 
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ayaa WUQaAsetfanarauta:' 
faamat a ws a aaT araateaefes 

VIII 

Verse 70 of Ps verse 75 of J; verse 78 of N: verse 73 of 

Mn. and Mt.; verse 67 of Mi. and Mp.; V, p. 180. 

chandra pronounces vill, ix, and x prakshipta, 

aifaat: afsafafar’ auarat wafe- 
ACNUIUTAGAaRT BTAAT ATHVATAT: | 
Wavy: Farafanaraferaaate: 
dale afafammifyal Ga AAMT: | 

IX 

Verse 74 of Ps verse 76 of J and N; verse 77 of Mn. and 

Isvara- 

— Mt.; verse 71 of Mi. and Mp.; V, p. 181. 

Waa AAaaya:’ Was TAT 
Ralafavautaan: fas ATA | 
arated faquafarranyeaaerat 
qalarar’ afzeuad arfaar fafantea i 

pt 

Verse 77 of J and PP; verse 79 of Ns verse 80 of Mn. end 

Mt.; verse 740f Mi. and Mp.; V, p. 183. 

aafad ay aqaaifaaarenesi 
qatad az faasanaarat faaaaa | 

‘wrmaeAtTmmae M, DP, S. *ayaa dD, MP, N,s. 
* gufa fafat: Mi.,S. ‘exmtazanaet J. ° adhmae |. 
* awarara }), aarargt J’, aqrara N. “ata: ata J? 
* fameata I), M, P, 8. 
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SARI WURASTAArY FT ARMT- 
Aa: Al AASAASTAUA HTT: 

XI 

Verse 92 of T. Text in G, p49; Mn.,p. 115; Mi, p. 135; 
Mp., p. 68, 

fara: aw: auafa’ fear aia areata wal- 
ATA vata fe wieayatat ata: | 
a a UAT Woe WaATAaaTAAaST: 
alat ay ata afi alafagiaaar:’ i 

XII 

Verse 93 of T. Text inG, p.49; Mn, p. 115; Mi. p. 137 ; 
Mp., p. 68. 

Savaiaafanaa afantaqaat 
aaa sasaPaagiearay: | 
Hal 4a: afeafaaat aaa’ HaTaT- 
CIATHUAAAAARAH AUT BLT’ | 

XIII 

Verse 104 of G; verse 105 of W; verse 106 of Ts verse 

112 of N; verse 114 of Mt.; Mn, p. 115; Mi, p. 143; Mp, 
p. 79; J, p. 105. 

MUA RASA TATA as 
ahd aaAgate at asaare: ferarfa 

ee J. ? auafa Mn., Mp, G. 9 Cf, verse 86, 
4 Cf. verse 87. ° amqage Mn., Mi., Mp.) G, 8.....* alzaay 
Mp.,G. ‘ Cf. verse 85. 1a 
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Vala sfaranay ay ataufa aag- 
feqraanfanraaaeaaiaarta: 

This verse is thus commented on in Mt. :-— 

UrTUfaazeurcifa: far aay yafea gcfam: uftaa- 
WRAVIA AAAI FUlyd TTA | Wa Ua Waqafaawa | 
auTyaafa at wqarm: | wa amt: WIT at fergigzar aq ai 
waa: famifa ama fautadz i wat & ara a | 
qaraTa famd: i feg ama amt: dant wufatat F | ARTE a 
wat aarhitam: qrearadt ay arf saci ae Sa watt 
wAaAa yay ae az ate i 

XTY¥ 

Verse 110 of S; verse 114 of W; verse 115 of T; verse 
116 of P; verse 118 of J; verse 121 of N; verse 119 of Mn.; 
verse 120 of Mt.; verse 113 of Mi. and Mp. This clumsy 
verse, which spoils the effect of the whole poem, 1s made up of 
reminiscences from verses 90, #2, 109, and -11 of the text. 
G (p. 51 £.) and V (p. 184) are therefore quite correct in 
stumping if as an interpolation, 

maa Haat aT AUT F 
WATT ROCECRIGCICCTHIC re Al 
ertearenfeman ered’ 
OTA: qenaaratay sifart uaa: 

wate @ “ aa Mt, 8. 7 eannfacee N, oamrnfara. uaTam Mt., S » erareint J,W,G.  * efarergairat 
D, W, G, faci wWazet). ° aaeztae J, TAIzaAt a- 
wane W,G. ° arfamy d', Mt.; ufeaaaaeare anaarty J. 
‘ara: D. * urcaza J. 
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XV 

Text in Mn., p. 115. This and the three following verses 

(xvi to xviii) were added by some realists at the end of 

the poem. c 

Tara HafiAa: TeqReaTgitg 
feat fart yaufaad arat afaenrd | 
AAITE HARE BUT: yaaa 
waies | fafiasnai at a ‘aat eew Il 

XVI 

Text in Mn., p. 115; Mp., p. 87; J, p. 105 f.; Giornale della 
Soc. As. Ital, vol. xviii, )- 530, 

Awaleefantenay: WHAT 
qari fanfontad cefagtafern’ | 
ardfee WUAAYY Tas WMT 
AnleTl: AAGAAEHIAGUT DATE: ti 

XVII 

Verse 124 of N 5 verse 123 of Mt.; Mn.,p.116; Mi, p. 148; 

Mp., p. 87; J, p. 106. 

AMI AMAT feTMaay VaR 
DU aafentar vera TAA: | 
Tae naferaar: arta weit ey 
Sut a efAAwST’ BTAAT Qaay | 
'Of. verse 97, 7 Cf. verse 6. * Cf. verse 65, * enfe- 

gaat Mp., J, warzfafaatzaam: 1).  euq faze D. 
‘ eHnge I). ‘aaed D, Mn., Mp.', J. S ocay A, Mn., 

Mi., Mp., J, eaty D. * ogae A, D, wrzfaaaqert Mi, 8. i 

" arama ay Mi., 8. ' 
| : 
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This verse is commented on in Mt. as follows :— 

WHUTAT: | GRATAAATAL AW ATASTSAAUTINT AT: AUT 
au: | ae ayaa: wrmtTaaqfaga | waa fea Tz: | 

wraareur efa grad | cat wafaae | aaa: ae ae 
azn afaa wdtma | aeratarfaa arfeaat: | fear | 
fafa wat feat Zar) Aat ava | wat waa BmaTa | ufast 

faz | arAed aula tf U4 BATA MAaTASTA AUT ZaTaret- 
ya! ATZATYT BsdsT TIawa satsay: | at asaucfa 
mBaqiza ATMA AAA FATA! WIA | Waa: | wafeaaar: 
aazfant aat amrafasa | aut quay aut ayatfaaa- 

GAT ANA! SAAT Jaay saat wmdaifaaaaat Vizaqaw: | 
aaraa farqaayaeg suite: il 

XVITI 

Verse LLG of W; verse 125 of N; verse L24 of Mt.; Mn., 

p. 116; Mi., p. 148; Mp. p. 87; G, p. 52; J, p. 106. It 1s 

quoted in Mahéndra’s commentary on Hémachandra’s Anéhartha- 

samygraha, edited by Professor Zachariae, p. 32, 1 fi. 

Wal alal Hweataat at yas AT: 
TUR AeUusea: Afaularaana: 
aaradt fanfernar cant cefaat 
APifaearawaas AAAATA WaT I 

In Mt. this verse is thus commented on :— 

UAT: It Sa wazafaarAa | WHATA WATIAARTA TaT- 

alfa wag: | ware atuarfta WelaaR | waea Afuat- 
aat at angie agarfata ara | ail awe arst Zar 

9 ' eyeat Mt. * afaurare Mt. * Cf. verse 85. 
eqarm D, enfamagqaraigatata Mt, Mi,S. 9 * ya: Mt. 
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Ral AMATMAINA UI ByaTal zarafeafan: | wa 
VaIMaly: Wasqufaqyqaciy: asTiumimagata afaura 
affed'! war afafafenaafrerufaamaay: | fanfaa- 
Dat faquaadt | wa ua aufadt agearmaraat yatat 
zuat | wat 4 ufag gudt | wanmee waray zaTaw 
fauiaa | daarfyaaqarm | wad ad By ami wa 
waeteerfagaiaaranamnya: gatia wamraaaa wwaUT- 
aTa ii 

XIX 

Mn., p. 116, and Giornale della Soc. As. Ital, vol. xVili, p. 880, 

The second and third lines of this very poor verse seem to form 
u parenthesis. 

sed qufanue Auenihurad 
arantstatenaa fanart’ fate: | 
auateatataguar qfaara: Hatat 
ARTATATATM AAS ASAT TAT I 

' ofga Mt. = qafcaug Mn. The word @Taj has to be 

supplied. ‘egw Mn. ; 
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VOCABULARY 

BW (negative prefix), not, 5. 

WIA nv. fine cloth or garment, 62. 

BWA om. the shoulder, 59. 

ible, ix. 

100. 

AWAATT » a house, 72, xv, xvi. 

afa om. fire, i. 

WT first,35; v. top, summit,15,64. 

wut taking the lead, foremost, 

hest, v. 

way fa /. the top-toor, upper- 

most story, 68. 

Bz om. a mark, sign, character- 

istic, 49, v ; burden, 83. 

afza marked, impressed, 9, 32. 

WF va limb, the body, 19, 31, 

67, 99, 101, 104. 

BFA &. «2 woman, 11, 14, 69, 

84, x1. 

BAA wm. a mountain, 18, 52. 

Bawa td. cre long, soon, 

speedily, 90. 

waa insenticent, inanimate, 5. 

WS transparent, clear, pure, 51. 

BAA v. collyrium, 59, 92. 

WZETA m. loud laughter, 58. 

| 

MAR /, therefore, 39, 86, 

WfAMA to pass by, 57. 
—WAAATAT transgressed, passed 

WAQ imperishable, inexhaust- | 

| wfaacra ind. very much, ex. 

WAR inaccessible, out of reach, | 

beyond, 100, 

cecdingly, 15. 

Bala m. a guest, 58. 

| afafagmar Sf. great skilfulness, 

ye 

wala passed away, gone abroad, 

absent, 29. 

BRT perpetual, 106. 

| WaT surpassing the sun, 13, 

Wz ind. here, 75, iv. 

BIA that, 9. 

afz m. « mountain, 2, 14, 44, 

09, XVI. 

WUYA very low or base, 6. 

WUT mw. the lower lip, the lip, 88. 

WUT m. the lower lip, 79, 81, 

WuUq vid. below, 48. 

afuaatia very fragrant, 21. 

mfuatet om. office, duty, 1. 

wfuqM possessing superior 

qualities, 6, 

afaaqa (pres. whuarafa), to 
stay or settle on, resort to, 25, 

WUT dependent, 8. 
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70 VOCABULARY 

wuat ind. now, 77. 

WTA (pres. WUTH), to sit on, 

resort to, 76, 

WMA m. a way, journey, 32, 38, 

ae a 

Way m. the fatigue of -4 

journey, 17, 52. 

WAfAATS not quite full-grown, — 

young, tender, 76. 

wafad unacquainted with, 

ignorant of, 16. 

Ward not small, great, 39. 

wfaya immodest, bold, 69, 

afar m. wind, breeze, 20, 56, 95. 

WA od. after, 13, 

By ind. near the banks, 21. 

Wy RAQAA in/. near Kanakhala 

(Ind. Ant, vol. xxxiv, p. 179), 

50. 

WaAaa fuvourable, suitable, 10, 

13; agreeable, pleasing, 31. 

aqala Sf. imitation, likeness, 

disguise, G8. 

WzAT m, compassion, 111. 

WAT following, 17. 

BAGT ma follower, servant, 3. 

Walaa improper, unusual, 111. 

WAASEE growing along the 

banks, viii. 

SAfas interwoven or adorned 

with, 65, 

way (prea, aqyacfa), to go to, 

30, 

GA om. end, 8, 85, 93, 107, xviii. 

Wat ATT full of water, powerful, 

rich, 20. 

Wat: ep quite pure of mind, 19. 

WaT in/. within, in the interior, 

60, 61. 

WaTIAA mw. the soul, heart, 52, 

te 

WaAATaA within or into the house, 

7K, IX. 

Waa restraining his tears, 5. 

Wa containing water, 64. 

Way another, 8, 34, vii; the other, 

75; remaining, 107. 

WQz ind. elsewhere, otherwise, 

except, Vil. 

waurata altered, agitated, 5. 

Waeq having another form, 

changed in appearanee, dis- 

figured, 80. 

WaTa to serve, worship (to sit 

behind, Mall.), y4. 

WALA tobe searched for, viii, xii 
3q /. pl. water, 49. 

WTA mw. removal, cessation, 67. 

WqAG v7, removing, wiping, 20 

WUF wv. the outer corner of the 

eve, 44; a glance or side-look, 

y2. 

WW mw. departure, setting, 77. 

afd ind. also, even, although, 3, 

8, 17, 22, 34, 39, 40, 46, 49, 

69, 73, 83, 87,91, 92, 100, 102, 

105, 106, 108, 110, 111, i, vii, 

Xi, Xili, XiV, XVii, XVIil. 
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VOCABULARY 

WUAT /. consideration of, regard | 

to. hs. 

Way weak, feeble, 91. 

BaAAT f/. a woman, wife, 2, 96, 

98, x. 

afar /. splendour, beauty, 77. 

BAA m. approaching, visit, 49. 

faa knowing, well-informed,iv. 

fA ». a sign, token, 109. 

afauta n. name, title, xix. 

aftttq quite new or fresh, 95. 

afaaa desired, loved, dear, 49; 
n. desire, Wish, xvii. 

afuaaR md. facing, straight, 

9; towards, 89. 

afaca charming, beautiful, 51. 

afar mn. desire, wish, 107. 

afaatfar desiring, longing for, 

afumta clinging to, resting on, 

covering, 36, 

afafqa (prex. afafagfa, to 

sprinkle, cover, 48. 

afay (pres. afwacfa), to go 

towards, 47. 

WAY (pres. WTA), to approach, | 

enter, 34. 

WAT m. absence of enjoyment, | 

109. 

BWaAT familiar with; a. 

terior, inside, 28. 

WAAAT /. indignation, anger, 3%, 

WIT rising, undertaking, en- 

gaged in, 57. 

in- 

eres 
ee Sn a 

71 

mwaua agreed to, promised, 88. 

— WA n. aclond, 63. 

— BUF licking or touching the 

clouds, 64. 

WAT m animmortal, god, 18, viii. 

WATIAA nv. the rainbow, 72, 

BAA n. nectar, 89. 

WATE unfailing, effectual, 71. 

WAaTE m. a cloud, 96. 

WAAR ». water, 51, ii. 

WATHA n. a lotus-flower, 62. 

wafaa untrimmed, 85, xii. 

BCW »n. a forest, 21. 

Wa om. a respectful oblation, 

worship, 4. | 

wfany (high with rays or 

light), brilliant, 69. 

ay m, object, contents, 5; matter, 

business, 110. 

BURT f. (°8Q on, Vaill.), 

carrying out a design or wish, 

oR, 

WUA ind. for the sake of, for, 22. 

afua n. condition of a sup- 

pliant, 6 

wfam desirous of, 4, 

WIST half grown or developed, 

74 Ve 

wueatta m. (bearing the half- 

moon on his erest), N. of Siva, 

5O, 

WE (pres. WEA), to be entitled 

to, be pleased, must, ought, 40, 

53, 78. ; 
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WAR m,n. acurl, lock, hair, 8, 

63, 65, 70, 88, 92. 

mma /. N. of Kuvéra’s city, 7, 

63, Xvi 

WAZ] not to be crossed or seized, 

Sle 

WAA ind. completely, 53; able, 

Ot. 

WA slow, 7%. 

WATT very slight, 78. 

WARD m. place, room, access, 

87. 

wWaalny covered, 54. 

waatt descended, 50. 

maf om. limit, period, 84. 

~waUd shaken, waved, 3.9. 

waAa 
down, 46. 

mafa /. the earth, ground, floor, 

HO, Xil. 

mate m. pl. N. of a people and 

country, 30. 

WAR not barren, frnitful, 12. 

WANA (pres. WAAAA), to 

xupport, keep alive, 106, 

Waaeq hanging down from, 

resting on, attached to, 67. 

WARE m. licking, seizing, 14. 

Wag ». rest, remainder, iii. 

bending or stooping 

WawWA ind. certainly, surely, | 

LD OL Os 

waa /. state, condition, 18, 

20; season, time, 105, 

walEa attentive, 97. 

3{a@aq unimpaired, entire, full, 

Dy 

afauat/. nota widow, a woman 

whose husband is living, 96. 

afata unceasing, continual, 99, 

xvill 

afaaifat mistrustful, — sus- 

pieious, 109. 

— afaea unimpeded, 11. 

WA” not perished, yet alive, 

Na eet hee 

WQIAITM helpless, 105. 

afafacat /. heat, 81. 

WAT ow. the tree JSonexia 

Asoka, 79. 

WA (pres. afm), to be, become, 

exist, 7, 8, 26, 27, 39, 51, 94, 

56, 58, 59, G1, 79, 94, 101, 

{Crags oh pe ci eae Ct 

WAAAY not all visible, partly 

ilde, 81. 

Baad vi. often, repeatedly, 

85, O1,, 108, 

WAZA unable to endure or 

tolerate, Ob. 

aafaa black, 109. 

3A laid aside, given up, ceased, 

XViil. 

mamafaa caused to set, de- 

stroyed, 1. 

Waa ». uw wrong or unusual 

place, 51. 

waza our, 72. 

WANA i/. therefore, thenee, 90. 
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WA nv. a tear, 39, 91, 102, xii, 

BAZ shedding tears, 9, 

aa nv. atear, 88, 103. 

WE (perf. WE used as prea), 

to say, speak, 100, 108, 109. 

WEA wv. a day, 86, 89, 105, 

WT 

WT ind. as far as, 12. 

WaT (pres TATA AA), to 
desire, long for, 87 

ATA n. air, empty space, 103. 

WTA full, covered, 25; agitated, 

shaken, 92. 

atfaq (pres, atfaufa), to 

draw away, remove, 69, 

BATaQtsy m. Nz 

Indra, 15. 

ATSAMT /. name, 25, ix. 

BTA told, spoken, 97, xv. 

of the god 

BITS hanging down us 

far as the checks, 88, 

BIT come, 96. 

BA arriving from abroad, 

visiting, iv. 

STUT to smell, 21. 

WTA m. heat, sunshine, 105, xiii. 

ATAA m. sclf, person, body, 10, 

13, 47, 98, 102, 106, 107. 

RAST (pres. WISA), to take, 
drink, 20, 46, 62. 

wIZT m. teaching, instruction, x. 

STZ first, 28, 79, 8.5. 

WTUTA xn. production, 3. 

TfE m. mental pain, anxicty, 87. 

WTA ». the face, 65, 100. 

WTAeT m. joy, pleasure, vii. 

WITT to reach, xv. 

BTU to come to, attain, 15, 

WIGA afflicted, distressed, 53. 

BIAS (pres, WIYREA), to bid 
farewell, 9 

BWlazq ticd, formed, 10. 

BTHATMT ». ornament, 91, v. 

WTAT /. splendour, resemblance, 

59 

WIAA m curve, circumference, 

expanse, surface, 85. 

Was slightly deep 

pleasant, Vall), 31 

WTA to throw, cast, 35, 

WTATMA to be untied, xii. 
WIATZ m. fragrance, scent, 31. 

WIAHS m. N. of a mountain, 

13, i. 
WTAA depending on, 16. 

WTATa m. stretching out, ex- 

pansion, 57 

WIAA long-lived, you, 98, 

WITA m. undertaking, beginning, 

36, 54, 84; 23; 

(very 

building, 

occupation, function, 71. 

WITTY cans. to propitinte, wor- 

ship, 45. 



v4 VOCABULARY 

WEE to mount, ascend, 16, 

WSS mounted, risen, 8, 18. 

WITIET n, ascending, 60. 

aTa pained, afflicted, 5, 

arf J. pain, distress, 58, 

WIZ wet, moist, 43, 43; bloody, 

36; soft, 

flowing with, full of, i. 

tender, 91; over 

TUT /. N. of Siva’s consort, xix. 

Waa y. sustaining, 4. 

WIA on. 

tion, 49. 

Tf to draw, paint, 102. 

wifay to embrace, 9, 104. 

BIfazA y. an embrace, 67. 

wifatya nv. id, ii. 
saifayq to besmear, cover, 102, 

awIat St. « row, line, swarm, 78. 

WIA n. painting, picture, 68. 

WAH ww. range of sight, 82; 

light, 37. 

WIAA i. whirlpool, eddy, 28. 

aifaaa appeared, arisen, 21, 

was raux, to turn, fix, cast, 46. 

WTNTART mm. the band of hope; 

a spider's web, 11. 

slaughter, immola- 

{ to goto, reach, uttain to, 02 

LMBT /. wish, desire, 36, 88. 

Ufa ind thus, 5,14, 16, 33, 74, 

82, 87, 92, 97, 104, 108, 111, 

iv, XV. 

WITT to be wished for, 98. 

WT snd. quickly, fast, 22, 39, 

xiv. 

WIAA wo, ahernitage, penance- 

grove, 1, 98. 

aIfa@e embraced, clung to, 2. 

WAT nm. an embrace, 3, 103. 

WIAA (pres. WraAafA), to re- 

take 

%; rans, to comfort, cheer up, 

cover breath, courage, 

<iYs 

STATS 

July), 2. 

N. of a month (June 

WTA (pres. WT), to sit, lie, 52. 

WTA caus. to approach, reach, 

St; obtain, receive, ii. 

WIAA approached, near, 23, 86, 

O2,.X1. 

BTATT m. a heavy shower, 17, 

43, 1. 

—wTaa (pres. m—1aaq), to enjoy, 

66, 

WIA caus, to taste, enjoy, 84. 

WITS m. taste, relish, charm, 

il. 

Wea beaten, 66. 

CMA til. id, 105. 
taya become thus, reduced to 

such a condition, 90; running 

thus, xix. 

XIZA this, 10, 14, 32, 55, 60, 



VOCABULARY 75 

ol, 56, 57, 58, 59, 63, 68, 70, 

104, 110, xiii, xix. | 80, 87, 88, 89, 97, 105, v, xii. 
vy m. the moon, 50, 81, 89. | La (pres. twzfa), to wish, 

73, 75, 77, 80, 93, 94, 97, 100, 

Tze m, a sapphire, 16, 74, endeavour, 102. 

XA ind. like, as, 8, 15, 18, 19, | GB desired, beloved, 109, 111, 

24, 25, 30,31, 40, 41, 16, 48, 50, xviii; m. a beloved person, vii. 

z 
tfqa desired, 110 | tat m. a lord, 7. 

<} 

“SMH said, spoken, told, 90, xv. | SeaHAqy ». tearing or ploughing 

3aa ind. high, lofty, raised, up, 16, 

Inagnanimous, 17, 36, 63. | BGT om. uplifting, raising, 47, 

sf faa sce ofafan. | BSMATA dug or torn up, 52, xiv. 

Sea swollen, 81. BUA best, beautiful, 66; m. an 

BSEpTa m. clevation, height, 58. eminent or great man, 53, xvil. 

DBPAA n. opening, untying, 69. | BACTAT /. the northern direc. 

Bapfaa breathing out, sighing, tion, 27. 

97; blooming, refreshed, 12. Buty ind. northward, 16; to 

Dalla m. a sigh, 99. the north of, 72. 

Saptfaa loosened, — severed, ou to cross, 47. 

cracked, 58; out of breath, | SC arising from, vii. 

pressed, troubled, 67. BAT caus. to arouse, awaken, 95. 

SBaRTar sighing, 99. 3faa risen, 107. 
safari / the city of Ujjain, 27. | BAIS caus. to tear out, iv. 
SM longing for, 12. SUA (pres. seqafa), to mount 

BAW raising or extending the up, rise, 14. 

neck, vi. SAE caus. to produce, cause, 68, 

SAUST / longing,80, 97, 99,100. | SAW (prea. srqufa), to fancy, 

sm fuga longing, 99. imagine, 22, 59; think of, 

SHAT m. trembling, shaking, 70 recollect, 101. 



fue 

7 orn Bhd Dae es pl Oe 4 

SPE PE PETER pa BS OE REO Tere 

Eig Reed Et Y) 

wag fas iyetys 

\ =» *s® 54 

TN 

ete vtec ie sist shereh Leica idee 

76 VOCABULARY 

SANT m. flow, stream, 87. 

SAR m. the lap, 83; 

slope, 63; 

side, 

surface, top, 91; 

roof, 27; interior, xv. 

SATE m. power, effort, exertion, 

1-4. 

Sf fear! on which the flowers 

of the plantain-tree are pro- 

duced or have appeared, 12, 

TAA longing for, 96. 

SAF mi. overfiow, excess, 54. 

SIH v. water, |, 

S327 high, tall, v; fierce, in- 

tense, xiv, 

329 facing the north, 14. 

3ZA northern, 57. 

Sz ww. nows, tidings, 97, xvii. 

SZ m. rise, 70. 

Szaa mw. N. of a king of Vatsa, 

30 

SRIATA omitting, discharging, 

25, 

satm (lischarged, issued, 32 

SAHA lifted up, 8 

3k ( pres. sarTafa), tu sing 

aloud, &3, ix. 

SETA unrestrained, violent, 25 

3aa shaken off, removed, de- 

stroyed, 55. 

sae m. sprouting, appearance, x. 

SAI jumped up, roaming 

about, iv. 

BIT. a grove, garden, 7, 26,35, 

3aaq yy. rising, leaping up, 10. 

3a7 m, agitation, fear, distress, 

OO. 

Sfaz sleepless, awake, 86, 

BAT intoxicated, vi. 

SATAN emitting rays re- 

sembling sprouts, iii. 

saq raising the face, gazing 

up. TA, 97. 

Bag on flashing up. light, 78. 

SATAN to be untied, &5. 

SUFTT m. a benefit, favour, i. 

hei) 

8, 

S3aqTA m. approach, 65 

SAAS van embrace, 94. 

Sufaa accumulated, increased, 

intensified, 102,109; nourished, 

fat, 52. 

sufaafag desirous of going to, 

{2. 

SUAZTA /. on the slopes, 57. 

3944 fallen to one’s share, 106; 

happened, accomplished, 51; 

to benefit, do a favour, 

brought by, reecived from, 97, 

SOAR (pres. STMAFA). to come 

to pass, be possible, 87. 

' Read thus in the text of verse 12 with A, B, © instead. of sfafaar. 

The form fafanr is confirmed by the Mavayanti ed. Oppert) and by my Kasmir 

MS. of Magha, vi, 72. At vi, 32 the reading is fafa, and the commentars 

remarks fafaaragcet mrguaygufayay. 



VOCABULARY 

suufm f. occurrence, taking 

place, vil. 

SauTy to be accomplished or 

adopted, 29. 

SUA fit to be compared with, 

resembling, 52. 

BUAzA to use, enjoy, 15. 

BufT ind. above, at the top, 

upwards, 47, 54, 92, 106. 

3am m a stone, rock, 19. 

SUaA wv. a grove, garden, 23, ix. 

SUATT ». 

covering, 81. 

BUBTT m. an offering, present, 

32. 

approach, contact, 

Ha less, inferior, 97. 

FF om. the thigh, 93. 

| 

| 

Buda offered, 55. 

Sala nv. 

proximity, 18, 24, 72, 74, 77. 

3 (prea. sufa), to go near, 

approach, xi. 

sua ( pres. Baya), to disregard, 

neglect, abandon, &. 

Bat / the earth, soil, ground, 
21; way, road, 37. 

Saat f/f. 

spark, 53, 

BalFa traversed, accomplished, 

i, 

Sam hot, ardent, 9, 88, 09; n. 

heat, viii, 

border, side, slope, 

a firebrand, flame, 

<7 

afa m. f. a wave, 24, 50. 

FAA m. heat, 105. 

aR ind. afterwards, 58; efter, 55. 

U to come, arrive, xvi; resort to, 

66; reach, attain, 9. 

US one, 30,75, 87, xii; single, 46; 

lonely, solitary, 89; alone, x. 

wauat / 
husband), 

husband, faithful, 11. 

UAHA having the same appear. 

(having only one 

devoted to 

ance, identical, xi. 

Z 

UAW found in the same place, 

combined, 101, 

WaTaag id. exclusively, in- 

variably, 106, 

WAT this, 15, 84, 98, 109, 111, 

her | 

uma Sf. a single braid of hair, | 

85, xil 

XVill. 

Wa id. 53, 94. 
Ua ind. just, exactly, only, 16, 

29, 52, 71, 74, 88, 89, 97, 98, 

110, iv. 

| War ind. thus, 45, 98, 111, xiv, 



78 VOCABULARY 

cu 
Urragy m. N. of Indra’s elephant, 62. 

=> 

SI 
iz . . 

Wi x. longing, cagerness, 9. 

ai 

sas - - - ay Pe hes 

MEPs HM RAs SSherts ee ax 

PW i ves Vrtes ys esa sebaababiad 

RHA. the flower of the Arjuna 

tree, 22. 

afaz in/. perhaps?, L hope that, 

42, 110. 

MTA m. a side-glance, 35, 

afaa hard, 85, xii. 

aus m. the neck, 3, 33, 04, 108, 

afafaz some, several, 2. 

mlaqg some, a few, 25. 

HU (prox, BTALA), to tell, de- 

scribe, 133; say, speak, 100 

aufaz ind. somehow or other, 

with great difficulty, 85, 94. 

BAA ind. how 2, 87, 105, xiii 

auafq ind, somehow or other, 

with great difficulty, 5, 22, 41, 

105, 

mut /. speech, 

story, 50, 

afaa told, related, 108, xviii. 
azZq om ithe 

Cadamba, 25. 

azar /. the plantain-tree, 74, 93. 

talking, 

tree 

KO ; 

| WANTS fA disposed to pity, 91. 

Nanelea | 

maafaag m the streak of gold 

made on a touchstone, 37. 

HTT /. a cave, grotto, ob. 

| are t f. the plantain-tree, 21. 

| HIT fa danghter, 50; maiden, 

Vill. 

| @fam brown, 21. 

| BOTA mw. the check, xii. 

| BAA wo na lotus-tlower, 31,59, 

48,:65, 70, 73; 0t yey Bee 

| @T m. the hand, 41, 69, 85, xii. 

atargte fa shower of hail, 51. 

: .euee an organ of sense, 5; 

the body, 55. 

ATHY obstructing the hand or 

rays, 30. 

ATRE m. a tinger-nail, 95. 

a@fTA om. an clephant, v. 

wa m, the ear, 44, 65, 70, 100 

MUTA va lotus-flower fastened 

to the car (us an ornament), 26, 

| MM sweet, melodious, 3l. 

WAR nv. gold, 2, 70, 74, viii, xv. | S4wF ». «a wife, consort, 58. 



VOCABULARY 70 

@AH m. an clephant-cub, 78. 

AMAT /.a sixteenth part, digit, 87. 

ATT mw. a peacock’s tail, vi. 

FUT a m, the wishing-tree (a 

tree of paradise supposed to | 

fulfil all desires), 62, 66, x. 

afaaq made, performed, 4. 

FAT happy, beautiful,dear, 106, 

afa ma poet, Xix. 

MATA astringent, fragrant, 51. 

ATG (pres. BTA), to desire, 

long for, 795. 

Alaa golden, 76. 

Tat /. uw girdle, 28. 
TAT timid, agitated, 74. 

AlATA xn. timidity, dejection, 

106 

FIAT om. a wild mango-tree, 

1k. 

ATMAAIZAT vv. the wild fig, 42. 
Ale lovely, beautiful, 75; m. 

a lover, husband, 97. 

aT /. a beloved woman, wife, 

be 7 et eS: 

atfet /. splendour, beauty, 15, | 

| THA who ?, 8, 41, 54, 106, xvii. 

— faafa some one, 108; td. for 

KI. 

arfaat 
lovely, 30, 

ATA m. love, 5, 69; wish, 6, 83. 

@TAMTST f/. amorous sport, xix. 

MIATA moving at pleasure, 

635. 

splendid, beautiful, 

@TAS assuming any shape at | 

will, 6. 

ST om. 

—weTA ae i, xvi. 

ATA ind. according to one’s 

own will, at pleasure, 62. 

a@Tfam loving, 2; m. a lover, 

il, AX. 

atfaat /. a (loving) woman, 

63, 70, 

RAAT n. 

amorousness, 2-4 

@Tq m. the body, 54. 

AI» emacintion, thinness, 29. 

being a lover. 

the proper time or 

season, 9, 63 5 time, 34, 30, 94, 

TAA yn, loss of time, delay, 22. 

atfaeta m. N. of the author of 

the Méeghadita, xix. 

| fa fag ind. perhaps ?, not ?, 

| fafae a certain, some, 1, 38, xv; 

ind. a little, slightly, 16, 41, 97. 

faaaq ma rogue, cheat, 108. 

fac m.a mythical being with 

a human figure and the head of 

a horse, ix. 

faatt fa female Kimnara, 56, 

some reason, 108, 10%. 

f& YAT tnd. how much more ?, 

3; how much less ?, 17. 

| faim ind. indeed, 100; it is said, 

iv. 

faaagq n. a sprout or shoot, 12, 

75, 88, 103, 104, x. 
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80 VOCABULARY 

BTITH m. a hollow bamboo, 56. 

at{a /. fame, 45. 

RW m. a bower, arbour, thicket, 

10. 

Re m. the tree 

antidysenterica, +. 

ce kind of jasmine, xiv; 

n. its flower, 47, 65. 

faa offended, angry, 102. 

Wrightia 

AT cut, 9. 

BM vn. action, business, duty, 

service, 110. 

WU miserable, distressed, 5. 

| Bfq/. ploughing, agriculture, 16 

RU black, 49. 

| WUNIMTT spotted black, black 

and white, 47. 

Eke (pres. aeaa), to become fit 

for, 00. HAZ ". the white water-lily, 

40, 98, | aa made, formed, produced, 70. 

HCAR mi. red amaranth, 75; 2H. | HAT /: the ery of a peacock, 22, 

its flower, 65. oN. 

RAT fo a river, XV. Baw vn. the flower of the tree 

RAAT nn. the blue water-lily, 33, | Dandanus odoratixximus, 3, 28. 

i, 92. SHI om. the hair of the head, 101. 

RTF x. welfare, health, 4, 985 | Meu n, scizing by the hair, 

tidings of a person’s welfare, | 

RIC, 

arta in good health, 109. 

aaa nv. wu flower, 4, 11, 32, 66. 

RAAT m. (flower-arrowed), N. | 

of the god of love, vil. 

aaa n. cry, cooing, 31, 

Zom.n. summit, peak, xiv. 

BW (pres. aci{a or waa), todo, 

make, perform, 1, 12, 34, 4%, 

50, 54, 60, 78, 90, 111; place, 

44; produce, cause, 625 draw, 

102; compose, Xix. 

WA made, 105; taken up, 73; 

played, composed, 83. 

WAR artificial, adopted, 72. 

WATT m. fate, 102. 

50. 

BTAATT m. dressing or fumi- 

wating the hair, 32. 

Hat om the tree  Mimusops 

Llengi, 75; m,n a stamen, 21. 

SATA om. N. of a mountain, 12, 

58 

alfana ind. by crores (ten 

millions), iii. 

@IQ om. anger, xviii 

alfag versed in, familiar with, 

30 

alaea n curiosity, interest, 

desire, 47. 

ata relating to the Kurus, 48 

Mla n. public rumour, slander, 

109, 



VOCABULARY 

WA m. course, order, manner, 106, 

fmat f. performing, carrying 

out, 110. 

Alst if. play, sport, 61. 

MTSU m. a pleasure-hill, 60, ., 

7A, 78. 

AT eruel, 102 

MTU m, anger, 7. 

lS om. N. of a mountain, 57. 

let tired, wearied, 35, 1; 

faded, 26. 

fame troubled, impaired, dimin- | 

ished, 81; rough, hard (pain- | 

ful, Mall.), 85. 

MfWA paining, burning, 88 

TH in/.where?; B— how little 

does this agree with that !, 4. 

Hfaefa ind. anywhere, 101. 

mAfMa sounding, tinkling, 35, 
| 
| 

QM om. an instant, moment, 26, | 

G2, 88, 105, 111, xi. 

q 

@ on. the sky, 10, 14, 58. 

faa inlaid, covered (displayed, 

revealed, Vall), 35. 

US wen a piece, portion, 15, 

30. 

wafi2a deceived, betrayed, 39. 

WA xn. the warrior caste, 48. 

Wat /. night, 107. 

faa destroyed, burnt, 53. 

BTA emaciated, worn out, 87; 

79; thin, slender, reduced, 

slight, small, 77. 

| fq (pres, faafa), to hurt, tor- 

ment, Nill. 

fafaam nv. the surface of the 

earth, ground, floor, xv. 

WIM wasted away, weakened, 

emaciated, 18, 

Wie n. milk, sap, resin, 104. 

WE low, base, stingy, 17. 

| Sq nn field, soil, land, country, 

16, 48. 

qm. throwing, moving to and 

fro, 47, 

1 MTA mn. shaking, agitation, turbus 

lence, 28; leaping up, 92. 

QglaA m. a fire-fly, 78. 

ay sco A aa. 

faz caus, to tire, afllict, distress, 

86, 

faq tired, exhausted, 13, 52, 38. 

| Tm, pain, distress, sorrow, 89, 

TT 

aaaafa m. a sky-goer, god, 46. | AHA nm. an elephant, 2, 1%. 

HUT om. the Pramathas, « class of FT /. the river Ganges, 64. 
G 
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82 VOCABULARY 

demigods who are attendants 

of Siva, 33, 5. 
ara f. counting, 11, 84. 

WU m. the check, 26, 85, 101. 

NA gone, turned, 89; resorted 

to, reached, 6; descended, 30 ; 

come, i; lying on, xv. 

afa /. gait, walking, progress, | 

course, pace, U1, 16, 19, 70; 

adversity, 93. 

Wat to be gone to, 7. 

WAI mn smell, odour, 21, 42, 52 

naar SN. of a river, 33. 

enfag smnclling of, 33. 

WA pres. aapfa), to go, proceed, 

come, 13, 20, 22, 24, 37, 90, 

58, 106; reach, attain to, 78, 

106, 108; pass, 80; caus. to 

let pass, spend, 107. 

NAH ox. guit, walking, 79; 

departure, 84. 

MATT deep, 64, 66. 

NAITI JN. of a river, 40, 

UR to be conceived or guessed, 

82, 

afsa thundering, 12, 34, 44, 

G1, 

nyNTUTA nv. impregnation, con- 

ception, 10, 

afaa dropped, lost, 44. 

MATA om. (bull's eye), a round 

window, 95. 

WT deep, vehement, intense, 80, 

99, 105; tight, close, firm, 94. | 

MUtauay m. (wielding the 

bow Gindiva), N. of Arjuna, 

48 

TW14 nv. the body, 91. 

ATE (pres. WA), to plunge 
into, enter, touch, 48. 

faft m. a mountain, 35, 42. 

afzat fa globe, pearl, precious 

stone, iil. 

WM m. a string, 25. 

IMF virtuous, 104. 

7 fara multiplied, intensified, 107. 
WF heavy, hard to be borne, 1, 

80, 89; great, intensified, 44. 

WHAT heavier, very hard to be 

borne, 86. 

TAA m. a Yaksha, 5, xvi. 

We hidden, covered, viii. 

WW greedy, eagerly longing for, 

10, 

TE nm. plea house, 72 

yealaya m. (enjoying domestic 

oblations), a crow, 25. 

Ta ny. a song, 83, 

feat / a wile, 71, xvi. 
7 to sing, praise in song, 56, 

TH /. the earth, 50. 

WT wv. a name, 85. 

WW wi. a cowherd, 15. 

WIT white, fair, 52, 59, 95. 
ATT heaviness, respectability, 

20. 

Me f.N. of Siva’s consort, 50, 

60. 



VOCABULARY 83 

ufaya strung,interwoven,adorned | WAR m. the sacred tree of 

with, 63. 

uafeq m,n knot, tie, bond, 94. 

Wem xn. seizing, catching, ii; 

reaching, 44. 

" 

WA m.a cloud, 20, xiii. 

wa heat, the hot 

61. 

m. season, 

aq 

St snd: and, 11;. 12, 13; 21,-58, 

G0, 65, 70, 78, 75, 76, 77, 92, 

97, 98, 99, 106, 108, 111, iii, 

Wil. Xy 

and, 10 

afaa trembling, alarmed, timid, 

tae ee toy LOLs 

WA nv. a wheel, 106. 

WAAAT /. the female of the 

xy. 

ruddy goose (Anas Casarca), 80. | 

“WA to speak, tell, xvii. 

FAA nv. the cye, 89. 

WZA moving to and fro, quiver 

ing, 40; unsteady, tremulous, 

105, 

WUSAT m. (the fierce lord), N. 

of Siva, SEE 

Wet four, 107. 

Wat clever, skilful, 71, ii. 

Wy m. the moon, 67. 

We ATA m. the moonstone, 67. 

I—F both— | 
| Fa / an army, 43. 

a village, 23. 

UTAGT m. an old villager, 30. 

Tatfa f. fatigue, languor, 31, 

67. 

WaT m. (the end of the hot 

season), the rainy season, xiii. 

UIT m. sound, thunder, 64. 

aU%eTa m. N. of Rivana’s 

sword, V. 

afZAT /. moonlight, 7, 107. 

art /. the female of the yak,53, 

WIM m. nv. a foot, 102, x, xix. 

TTMATA m. a footprint, 55, 

a7 moving, trembling, agitated, 

24; shaking, waving, 75, 

WAq vw. shaking, quivering, 93. 

ATS AIT using flottery, coaxing, 

Bi. 

alah the bird 

melanolencus (peacock, Vall.), 

10, 110, ii, 

TT m. nv. a bow, 71. 

ATAT wv. the tail of the yak 

(used asa fly-whisk), 35, 

Ta lovely, beautiful, 65, 72, 

faa » mind, heart, xviii, 

faa many-coloured, x. 
G2 

m, Cueculua 



M4 sf é > 

baba be Tok ba bois bee bh dab id 
Hea Ppt er apeeel shh $44 eSeS eae 

1S A SOLED SEI A Seg. 

84 VOCABULARY 

fat long, 9, 38, 93. 

fata ind, for a long time, 3. 

faz n, a mark, sign, character- 

istic, XVi. 

SStToTT m, a braid of hair on 

the top of the head, top-knot, 

65. 

Re caus, to cover, 89. 

Bar v. 

disguise, plea, pretext, 75. 

Wa covered, 18. 

wfa /. lustre, colour, 33. 

WaT /. shade, viii; shadow, 48 ; 

reflection, image, 40, 51, 62, 

covering, semblance, 

66; lustre, light,colour, beauty, 

Lasdos as, LOL. 

e 

ST mn, powder, 69, 

@aaq sentient, animate, 5. 

aaa n, mind, heart, 3, 40, 74, 

105, 

GZ ind. if, 51, 53, 56, 102. 
ATT m. a thief, 46. 

| Ja dropped or fallen from, 94. 

3H produced by or in or at, 9, 

45, 65, 87, vil. 

AAA v. the world, xi. 

WAAR nv. the hip and loins, 41 

HA ma man, person, 3, 8, xix ; 

people, men, iv, xvii, 

BAAR om. N. of aking of Mithila, 

father of Sita, 1. 

WAGT m. country, 16, 48. 

afaa produced, 61, 67. 

WA n. production, origin, 53. 

B 

BiaTae om. a tree affording 

shade, 1. 

RTaTSTA ov. affording shade, 

casting a shadow, 26. 

fea cut, torn, broken, 70, xii. 

®@Z m. a section, piece, portion, 

12; .19,.595:; 

@@ ». cutting (in the shape of 

leaves, branches, ete.), orna- 

ment, 70. 

=f 

WaT f. the China rose, 36, 

HAW _/. the rose-apple tree, 20, 23. 

HAT torn to pieces, worn out, 68. 

Wa». water, 43, 46, 60, 91, 110. 

BAHT m. a drop of water, 26, 

45, 68. 

waa fyar / i, 95. 
HAZ m.a cloud, 13, 94, 111, i, 

Xi, XVili 

BMAYT m. id., 34, xvii. 

WAAA m. id., 68. 



VOCABULARY 

AAA m. a drop of water, 21, 67. | 

WE m. N. of a king, 50, 

Ta born, 6; produced, grown, 

26; become, 80 | 

TAT f. a wife, 8, 11. | 

STA nxn. a net, multitude, 67; | 

lattice window, 32, 68, 89; | 

artifice, trick, 68. 

BIA n. a cluster, bush, shrub | 

(bud, Mall.), 26, 95. 

a 

AzZ7q resting on the slopes, 59. | 

AZaE growing on the banks, | 

29. 

afea /. lightning, 74. 

AMT cagerly engaged in, 11. 

AGTH ind. thereupon, 19. 

Aq ind. there, 25, 27, 35, 37, 43, 

55, 56, 61, 72, 79. 

AQT ind. so, thus, 17, 89; so 

much, 8&6. 

aq that, 2, 3, 4, 5, 11, 12, 13, 

19, 20, 24, 29, 37, 58, 39, 40, 

41, 43, 44, 46, 47, 48, 49, 50, 

51, 52, 53, 54, 57, 59, 61, 62, 

63, 64, 71, 72, 74, 76, 80, 81, 

82, 86, 88, 90, 91, 94, 95, 96, 
97, 98, 100,102, 104, 107, 109, 

i, iv, xi, xii, xiv, xv, XVi, xvii, 

xviii ; ind. therefore, 7, 106. 

AW m.a son, 50, 72. 

aATaT f. a daughter, 1. 

85 

MtAA m. a cloud, 4. 

Sty old, withered, dry, 29. 

sifaa n. life, 4, 80, xiv. 

WT (pres. BHATIA or ATATA), to 

know, recognize, 6, 63, 80, 90, 

Wa known, tasted, enjoyed, 41. 

SUT f. a bow-string, 71. 

maifaa n. light, fire, 5, 44; 

star, 66, 

SIA /. moonlight, vi. 

aq thin,slender,79,xi; emaciated, 

82, 99; narrow, small, 46; fi. 

the body, figure, 87. 

AAT f. thinness, small size, 78. 

aq m. a thread, string, 67. 

await f. a string, 83. 

ax burnt, pained, afflicted, 99. 

AAA n. darkness, 37, vi. 

ATH m. the central gem of a 

necklace, iii. 

Aq m. a tree, 29, 36, 105, 

aa (pres. asafa), to intend, 

51; suppose, believe, infer, 

90; assume; suppose anything 

possible in anyone, 110. 

AMT tnd. therefore, 10. 

ATT m. pain, fever, vii. 

ATT brilliant, clear, iii. 

ATH m. the palmyra-tree, iv; 

clapping the hands, beating 

time, 76. 



86 VOCABULARY 

ATaa ind. now, first, 13; then, 

102. 

fami bitter, fragrant, 20, 33. 

faa ind. obliquely, horizon- | 
tally, 51, “Tf 

ike n, a shore, bank, 24, 26, 

74. 

attr one who has crossed or | 

traversed, 19. 

OF high, lofty, 9, 64, i 

qa tumultuous, vehement, 

violent, 54. 

Am (pres. Fafa), to lift up, 

weigh, match, equal, 20, 64. 

aa /. equality, resemblance, 92. 

Fatt m. snow, 52. 

qartifz m. (snow-mountain), 

N. of the Himalaya, 104. 

Ama». glow, glare, splendour, 

36; semen, 43. 

AM ind. therefore, 6. 

Ala ». water, 10, 20, 73, iii. 

ATaMt ST /. sporting or playing 

in the water, 33. 

ATA m. discharge of water, 

19, 37. 

ATT nv. an arched doorway, 72. 

Z4 able, skilful, x. 

zfamn ind. southward, 104. 

Yq burnt, scorched, 21. 

| We (pres. wazafa), to leave, quit, 
| 

| 29, 39. 

_ watfara made to abandon or give 

| up, 05 

fazuafaarty. a celestial woman, 

Apsaras, 58. 

| farTaa om. (three-eyed), N. of 

Siva, 52, xiv. 

| fagtfaxa m. the conquest of 

| ~— the three cities, 56. 

fayaqaya m. the master of the 

three worlds, 33. 

faarTat J. night, 105. 

| BMA m. (three-eyed), N. of 

Siva, 58. 

Mz? thou, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 15, 

16,),14;:18,; 20, 2iJ ee 2a on 

29, 34, 35, 39, 40, 41, 42, 46, 

48, 49, 51, 54, 56, 59, 61, 63, 
64, 65, 66, 67, 73, 74, 75, 76, 

81, 82, 86, 90, 91, 92, 95, 96, 
97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 

104, 105, 106, 108, 110, 111, 

i, 1, VX, MEM, hv: 

| MT caus. to cause to hasten, 

urge forward, 96. 

| MTEW like thee, of thy kind, 68. 

q 

Zw given, offered, presented, 

32, 60; placed, 84. 

afer m. an elephant, 42. 



VOCABULARY 87 

zufa m. du. (the two masters of 

the house), husband and wife, | 

XVill. 

zfaat fa beloved woman, wife, 

4, 94. 

zu m. pride, insolence, 53; rut, 

iv. 

zum m,. a@ mirror, 38. 

zfia shown, displayed, 28, 

zatfa m a forest conflagration, 

jungle fire, 53 

ST m. a tooth, tusk, 59. 

ZTIT nv. the town of Mandasor 

(Dr. Fleet’s Gupta Inscriptions, 

p- 79), 47. 

STAG m. (ten-faced), N. of the 

demon Ravana, 58, v. 

ZT /. condition, luck, 106 

zum m. pl. NX. of a people and 

country, 23. 

ST ». giving, sending, 109. 

fZSatT m. the elephants pre- 

siding over the cardinal points, | 

14. 

fea n. a day, 23. 

fZAAT m. the sun, v. 

fea Sf. heaven, 30. 

fzaqa m.a day, 2, 11, 76, 80, 

84, 85. 

{Sat ind. by day, in the day- 

time, xi. 

fz divine, celestial, xvii. 

fT /.0 cardinal point, direction, 

24, 57, xili. 

ata distressed, sad, xv. 

ate long, 35, 105, 

Stata (pres. Safar fa), to 
prolong, extend, propagate, 31. 

gq vv. pain, sorrow, 106, 

Zagqay tnd. with great pain 

or difficulty, 91. 

qq" n,. fine cloth or garment, 

63. 

ZMH difficult to be attained or 
fulfilled, 105. 

afeg }. a daughter, iv. 

ZT distant, far, 6. 

= TCATA m. remoteness, distance, 

16, 

Eta inl. intently, eagerly, 46. 

ztafay staying far away, 99. 

FTa® id., 3. 
| ETA tnd. from afar, 72. 

Zula being far away, 80, xiii. 

ZT to sce, behold, look at, 2, 11, 

19, 31,34; 63,7. 775. ie as 

caus, to make visible, show, 

light up, 37. 

Fuad f. a rock, stone, 5. 

Gz scen, looked at, witnessed, 

14, 36, 55, 108, xvi; visible, 

risen, 38. 

fe / sight, eye, glance, 46,78, 

102. 

' This is the Kaémirian spelling of JA" ; sce Professor Zacharine’* remarks in 

Sitzungsberichte, Wien, 1899, p. 10. 
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88 VOCABULARY 

afeuta m. a look, glance, 101. 

2a m. a god, 45, 71. 

Zazte m. n. Pinus Deodora, 

104. 

eaya preceded by ‘ Diva’, 42. 

aT m, region, place, 111. 

zea J. threshold, 84. 

qa n, miserable appearance, 

paleness, 81. 

aq n. fate, destiny, 93. 

zry m. damage, harm, 68. 

Zlez m. the desire of a 

pregnant woman and of a 

waufa m. (lord of treasures), N. | 

of Kuvéra, 7, 71, 72, ix, xv. 

UA». a bow, 15. 

UAT m. (lord of treasures), N. 

of Kuvéra, xviii. 

UT (pres. WA), to bear, assume, | 

possess, exhibit, 36. 

UTy om. metal, mineral, 102. 

UT” m, the creator, 79. 

WIAA vn. dwelling-place, abode, | 

sanctuary, 33, 

UIT /. a stream, shower, torrent, 

rain, 48, 53, xili. 

WIT deep, 95, 

wWiTart J. firmness, demureness 

(unmercifulness according to 

the Vidyullata), 110, 

plant ut the time of budding, 

75. 

atfam shining, resplendent with, 

18. 

RaaT awifter, accelerated, 19. 

BAA ind. quickly, fast, 22. 

| EA m. a tree, 104, iv. 

4X v. a pair, couple, 45. 

Ble». adoor, gate, 77; passage, 

Obes 

fadta second, 80. 

facz om. (two-tusked), an 
| elephant, 59. 

YY 

| wy ( prea. yatta), to shake, 62. 
| oa. 

| ua shaken, agitated, 33. 

| Ua mn. smoke, vapour, 5, 32. 

UATATT m. a cloud of smoke, 

} OR, 

WY caus, to 
2 
preserve, sustain, 91, xiv. 

ua held, retained, 41. 
ac - 
Wav. firmness, calmness,demure- 

carry, maintain, 

ness, reserve, 10. 

ula washed, purified, brightened, 

whitened, illumined, 7, 44. 

W to meditate, think, 3; think 

| of, remember, 73. 

| Wf im. sound, noise, thunder, 

54, 56, 66, 96, 

| Wafaa ». sound, sniffing, 42. 



VOCABULARY 

% «id. not; 8, 17, 20; 27,° 40, 

54, 61, 71, 73, 86, 101, 102, | 
vii, xi, xvii; A—A neither— | 

nor, 89; 4 @@ not indeed, not 

at all, by no means, 38, 77, 

90, 110, vil; A GF A same as | 

aA ® no doubt, a 4, 103; 

surely, 63, 106. 

AMA ind. by night, 37. 

AQ mn. a finger-nail, 85, xii. 

AQIS n. a nail-mark, 35, 

afatm ind. cre long, soon, 

speedily, i. 

az (pres. ASFA), to sound, cry, 

sing, 10. 

Wat fa river, 101, 
Az bound, inlaid, 76. 

Aa ind. not ?, certainly, indeed, 

oh!, 106. 

AHA m. the month Srivann 

(July-August), 4; the 

sky, ae 

HAA to bow to, xix. 

afaa bent down, 72. 

aq id., 79; bowing down, 55. 

AaqA nn. the eye, 10, 34, 36, 

59, 71, 92, 95, 105, 109, x. 
auaafti n. a tear, 39, 83, 

87, Vii 

acafaqy om. the king’s road, 

highway, 37. 

ufaa made to dance, 76. 

56; 

n. 

ERLE SRE ERIE BAF ROSS te frase TS | 

89 

a 

| aafaft om. N. of Pradyota’s 

elephant, iv. 

afeat f. a lotus-plant, 39, vi. 

Haq new, fresh, 26, 65, 68, 91. 

manfryg m. (the bearer of the 

young moon or ereseent), N 

of Siva, 43. 

| ATAT m. a citizen, rake, 25, 

aTatfaa ». an elephant skin, 

36, 

atfat ow. /. the navel, 28, 79% 

musk, 52. 

| 

ATA ind. by name, named, 7, 

| ATA ». name. 

ATA». a stalk, 73. 

faye noiseless, silent, 110. 

fa:41a@ m a sigh, 81, 88. 

fafaq to put down, place, 83. 

faaq m. throwing on, viii. 

fafa all, whole, 90. 

faafza told, described, xvi. 
- fafaa heaped up, built, formed, 

v4, 

faam m. the rattan, reed, cane, 

14. 

faaz m. the hip and loins, 41, 
{A@ perpetual, permanent, vi. 

faz /. sleep, 87, 94, 108, 

fafa m.a treasure, ix. 

faut ‘pres. faaata), to fall 

into, enter, 82. 

fagq clever, skilled in, 68. 
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90 VOCABULARY 

efaaz resembling, like, 78, xvi. | 
faya modest, gentle, tame, 82. | 

fafa nv. cause, vii. 

faa deep, 79. 

faa fixed, permanent, 43. 

faaaa vn. subduing, 57. 

faTA engaged in, 33. 

faza pitiless, violent, very 

close, 103. 

fafen (pres. fafénfa), to 

point at, ii. 

fafaate devoid of pastime, 

unemployed, 86 

fafazat SN. of a river, 28. 

fafan (prea. fafanfa), to 

enjoy, 62, 107, ix. 

farifen resounding, rolling, 

deep, 56. 

faga returned, xiv. 

fanta mn. midnight, 86. 

faam seated, resting, 52, 78. 

faa (pres. famafa), to escape, | 

68, 

{AHA fruitless, unsuccessful, 54. 

faaz m downpour, shower, 

42. 

fafga jaid down, placed, 91; 

fixed, turned, 95; treasured 

up, remembered, 77, 96; 

desired, 84. 

Wt to lead or bring to, 61; 

spend, pass, 2, 52, 38. 

waa ind, low (N. of a hill), 25; 

downwards, 106; softly, gently, 

42. 

WATS men. a nest, 23, 

ala led or brought to, 65; led, 

driven, 68; spent, passed, 88. 

| arty n. the flower of the Kadamba 

tree, 21, 65. 

wt dark-blue, black, 41, 60. 

alaais m. 

peacock, 76; 

mat f. the ends or knot of a 

woman’s cloth or dress, 69. 

az (pres. AAfa), to propel, 
drive forwards, 10. 

(blue-necked), a 

AAR ind. certainly, surely, 10, 

18, 77, 81, 88. 

AAT cava, to cause to dance, 44. 

WT 1. dancing, 32, 36. 

aq leading, guiding, propelling, 

68 

Haq n the eye, 47, 81. 

afa /. the felly of a wheel, 106 
Aq to be led or brought to, 39 

azTU due to a conflagration, i. 

aT nightly, nocturnal, 70. 

a to put down, place, 15. 

ae thrown over, placed on, 59 ; 

placed or resting on, supported 

by, 81. 

aTa om. putting on, applying 

to, x 



VOCABULARY 

UM ripe, 79. 

UA n. the eyelashes, 47, 89. 

Ug m,n. mud, 952. 

UWatg m. (having five arrows), 

the god of love, xiil. 

“QAT n. a cage, 82. 

"Zeal / the function of adrum, 

Od, 

Ug sharp, shrill, loud, 31; keen, 

able, 5. 

ummat /. 
courtezan, 25. 

UA (pres uafa),to fall, drop, 105. 

ufaa fallen, dropped, 70; cast, 

directed, turned, 78 ; prostrate, 

102. 

UW ni. 

ufaa m. a traveller, 8. 

ufua 
course, 14, 27, 28, 96, xvi. 

a Yenal woman, 

a leaf, v. 

m. a Way, path, road, 

UZ vn. a footstep, footprint, foot, | 

9, 13, 60; place, position, 44, 

55; word, 83, 100, xix; mark, 

scratch, 93. 

UW m.n.a lotus-tlower, vi; N. 

of one of the nine treasures of 

Kuvéra, 77. 

ufaat / a lotus-plant, 80. 

Gaaq n. water, 13, 24, 40. 

watz m.a cloud, 7, xvi. 

Ut another, 8. 

UTA ind. after, 97. 

91 

"7 

ufcam (pres. afcamafa), to 

calculate, consider, 4, 

afcamat /. counting, ii. 

afta surrounded, filled, over- 

come, 17. 

afrtaq 
practice, 10. 

ufcfaa practised, accustomed to, 

familiar, 47,93; acquainted or 

m. familiarity with, 

familiar or connected with, 26. 

uftHa m. servants, retinue, xi. 

ufcma stooping down, striking, 

2; changed or transformed 

into, 45; ripe, 18; full. per- 

fect, bright, 107, 

af«mfa /. ripening, maturity, 

ufcmafag causing to ripen, 42. 

uftHaag® wn. an object of con- 
tempt, 54, 

aftaa mn. perfume, scent, 25, 70. 

Ufcfaa measured, limited, little 
(soft, Vall.), 80 

UfTAT ind. very casily, 13. 

uftz (pres. ufcecfa), to avoid, 

14. 

Ut (pres. Wafa), to circum. 

ambulate, 55. 

URG rough, hard, 88; harsh, 

| disagreeable, 61, 

| uq n. a leaf, 29. 

Uda m. cdge, side, xii. 

Waa m. a mountain, 22, 62. 

23. 
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Way om. wind, breeze, 10, 14. 

WaAAAD m. (son of the wind), | 

N. of Haniimat, 97. 

uqaqzat f. the path of the | 

wind, sky, 8. 

uyafa m, N. of Siva, 36, 56. 

UAtd in’. afterwards, 16, 36, | 

41, 107, 

UMA (pres. of FM), 86, 103. 
QT to drink, 24, 51; drink in, | 

look at intently, 16; inhale, 

$2. 

UTZ yellowish-white, 18. 

UITZaETA white-coloured, 23; 

pale, 29, 

UTTZaT /. white colour, 65. 

Ula om. fall, 48; 

death, 11. 

Urata (pres. aratacifa), to 

make the recipient or object 

of, 47, 

UTYyAaA furnished with pro- | 
visions for a journey, 12. 

QTT m. the foot, 19, 32, 57, 75; 

ray, 67, 89. 

UTZTATT m. walking on foot, 60. 

UIZATA m. putting down or | 

Placing the feet, 

dancing, 35. 

UTZTT m. a tree, Vi. 

QTGQ nn. win, 55. 

UTCTAA m, a turtle-dove, pigeon, 

38, 

UY 1. the side, flank, 87, xii, 

stepping, 

destruction, | 

VOCABULARY 

| aTafa m. (son of fire), N. of 

Skanda, 44. 

faza betraying, indicating, 

telling of, 48. 

Om. aman, 9. 

| UZ ma fold, cover, bud, 104. 

Jw pure, holy, sacred, 1, 33; 

agreeable, pleasing, 42; . a 

good deed, meritorious act, 30. 

G4 m. a son, 44, 

Wat ind, again, once more, 63. 

WaT ind. id., 38. 

QUA ind. before, in front of, 3. 

GUAT ind. in front, 15; in 

the presence of, 100. 

| OT ind, before, once, 108; soon, 

at once (with 

future), 82. 

gut f. a town, 50, xv. 

gafaa with bristling hair, 
thrilled with joy, 25. 

ufaa m,n. a sandbank, sandy 

beach, 41. 

GT (pres. gufa), to increase, 

display, possess, retain, 77. 

Jent x. the skin of a drum, 

66. 

GaAIaaa m. a cloud which 

causes the destruction of the 

world, 6. 

Ga vn. a flower, 25, 36, 43, 70, 

84, Vi, x. 

present = 

yaadina transformed into a 

cloud of flowers, 43. 



VOCABULARY 

yanTat Jf. a female flower - 

gatherer or garland-maker, 26. 

gmat J. fulness, opulence, 20. 

Wq former, accustomed, 89 ; 

first, 98; before, 104. 

UaA ind. before, previously, xv. 

wai m. the front or upper part 

(of the body), 51. 

yaifee mentioned before, 

aforesaid, 30, 

UW broad, large, 46, 

q to fill with air, blow into, 56 

Uq to be drunk in, be listened to 

intently, 13. 

Gq thin, tender, 91. 
Ura beautiful, lovely, 74. 

"UITTSAT /. a townswoman, 27. 

WATT shining, resembling in 

colour, 76. 

wafa Jf. nature, 10, 

wafagag m. & minister, 6, 

Waly m. the fore-arm, 2. 

93 

husband, 39, 63, 94; suppliant, 

110, 

UfmfEA stretched out, 103, 2 

| WAT very thin, emaciated, xiii; 

scanty, 20; minute, small, 101, 

Ufa ind. against, v. 

ufaaa new, fresh, 36, 

ufafara ind, every night, 58, 

| oUfaAe facing, in front, i, 

Waa ( pres. WHA), to begin, 95. | 

nafaa dripped down, Xile 

We (pres. quefa), to ask, 82, 

108; inquire about, 98. 

Wy m. 

request, 5; 

102, 

acquaintance 

affection, love, 

XVi: 

with, enjoyment, 27. 

BWNAAMT m.a love quarrel, vii. 

WUNAqATA xn. 

love, 28. 

wMfAy longing for, 3; inclined 

to, intent on, 11; m.a lover, 

a declaration of 

fae obstructed, checked, 20, 

vi. 

Wad before the eyes, visible, 

manifest, 90, 

WAT fresh, 4. 

WAaA m. confidence, assurance, 8. 

WAR snd. every day, ix. 

WaT to refuse, 110, 

WALSE rejected, surpassed, 

eclipsed, v. 

WATS mn. rejection, giving up, 

abstention from, 92, 

Warga returned, 39. 

DAIWA refreshed, revived, 

comforted, 95, 

Weatas near at hand, imminent, 

1; near, neighbouring, 74, 

WA . a reply, answer, 110, 

WEaAtTa met, received, 22, 

WAG m. n, daybreak, morning, 

31. 

WY cans. to spread, proclaim, 

reveal, 25. 

Wad first, 21, 90, xiv; former, 

Mia 



04 VOCABULARY 

awgaalaa aforesaid, 78. 

Waa spread, celebrated, 24. 
ufem (pres. ufenfa), to assign, 

grant, 110. 

weia m, evening, night, vi. 

Wata wm N. of a king of Ujja- 
yinl, father of Vasavadatta, iv. 

DUA n. a battle, war, 48. 

Wam excessive, incessant, 81. 

WTA vn. allaying, relief, 53. 

 anfaa allayed, extinguished, 

waz awake, with flowers ex- 

panded, 89, 

WAA m., source, origin, father, 52. 

WUT /. light, splendour, 47. 

BY (pres. yaaa), to arise from, | 

appear, 155 be able, 12. 

wuz m, the flowing of rut from | 

the temples of an elephant, ¥. 

wan 

attentive, 1. 

nalza delighted, xvii. 

Waa m. cifort, great care, xvi. 

negligent, careless, in- 

VAM ». progress, journey, 13, 

Wa cans, to turn round, 16, 

Wats ma stream, current, 16. 

ufaaa spread out, extensive, 

Nill, 

Yaz entered, 89. 

BAA going to, bound for, blow- 

ing, LOU, 

nafm Jf. inclination, behaviour, 

practice, occupation, Xi; news, 

tidings, 4. 

Way m. entrance, 10, Ol. 

ANA m. cessation, completion, 2. 

| 

Bie 

Waa pure, gracious, 40. 

WAT m. progress, scope, casting, 

92. 

Waq m. a tlower, 65, xiv. 

| Wafat producing, 62. 

| nad produced, 66, 

aya commenced, 84. 

WEY mw. vn. a summit, ridge, table- 

land on the top of a mountain, 

28. 

WAT? nv. departure, 41. 

| Ufeqa sct out, travelling, 27. 

Wea beaten, 64. 

Ufa cast, shot, turned, directed, 

71; conveyed, sent, xiv. 

wat f. the east, 87. 

WAT m. pl. life, xvii. 

BrTfmA m.a sentient being, man, 

oa, 98. 

WTAT ind. at 

morning, Xiv. 

WIT to 

reci ive, Dds XVil. 

dawn, in the 

reach, 30, 32, 69; 

mramty” to be conveyed, 5. 

BfG7 attaining, reaching, 44. 

| WTA come, 17; reaching, 

clinging to, 41. 

utfa /. reaching, attaining to, 55, 

BTW to be reached, 72. 

WTaTa in. generally, as a rule, 

ll. 



VOCABULARY 

WIAA ind. id., 71, 91. 
wat tnd. id, BA. 

DIWAT f. wish, desire, 105 ; 

request, suit, 31, 111, xvii. 

mfua desired, wooed, viil. 

WIA n. hoar-frost, dew, 39. 

N. of the Himalaya, 57. 

wae f. the rainy season, 111, 

WTATS m. a palace, 64. 

{ 

{Faq beloved, dear, 9, 74, 82, 

WA m. xn. affection, love, 109. 96, ii, iv; m.a lover, 28, 69; 

n. favour, benefit, 22, 111. 

faaqaa m.a lover, 31, 67. 

Wa delighted, joyful, 4. 
Wit fa /. pleasure, satisfaction, 62, 

HA (pres. waafa), to bear fruit, i. 

THA n. fruit, 18, 23; produce, 16; 

| 
| 

95 

89; affection, love, 16, 32, 44, 

49, Z 

WAWAGE affectionate, kindly, 4. 
aa to see, view, behold, look at, 

8, 46, 73, 74. | 
| RAT n. the eye, 19. 

marae m. (snow-mountain), | Damty worth seeing, beautiful, 

charming, 2, 18, 59, 74. 

Waa n. a look, glance, 40, 101. 

Dee worth seeing, beautiful, 

charming, 15, 

WUT nv. throwing, 69. 

mifqa gone abroad, absent from 

fAat/. a beloved woman, wife, 7. | home; m. a wanderer, 

traveller, 96, 

Wie opened, expanded, blown, 25, 

vA 

effect, result,30,66, xvii; profit, — 

reward, 34; object, aim, 24, 53. 

4Z tied up, 85; built of, formed 

by, Toe 

STAT engaged in conversation, 

IX. 

aq m. tying up, 6y. 

49, iv; friend, 32, 110. 

q 

GAA». a slab, pedestal, 76, 

THA om. foam, 50, 

@ATAT /. a female crane, 10, ii. 

af m. an oblation, worship, 

55, 82; N, of a demon king, 

a7 . 

afea ind, outside, ix. 

ay om. a kinsman, relative, 6. @¥ imuch, many, frequent, 81 ; 

adr, much, in many ways, 106 
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96 VOCABULARY 

SETA ind. abundantly, re-— 

peatedly, 103, 

BI (prea. BTA), to trouble, 

torment, injure, 53. 

alm young, fresh, 65, 72. 

Tat f a young woman, 80, 

xiii, 

BIW being outside, situated 

without, 7. 

fag m a drop, 35, it. 

fam mn. udisk, crb, body, 47; 

afm /. cutting, forming, shape, 

60; painted figure, ornament, 

19; devotion, worship, 56, DD. | 

rd if breaking, destruction, O45 | 

fragment, piece, ii. 

BEY f. a curve, wave (step, 

Mall.), 60. 

AA (pres. WHA), to resort to, 48. 

Hq nv. fear, 15, 71. 

aq m, a lord, master, 1, 33, 82 

(husband, Vall.); husband, 96, 

XVil. 

HAA m. you, 9, 10, 12, 22, ae 

38; 43, 61, 110. 

HAA n. a house, 38, rir 

wanfayfat m.a domestic pea- 

cock, 52, Vi. 

warTat /. N. of Siva’s consort, 

36, 44. 

HAZ what will be, 59 

n. the (red) fruit of Jfomordica 

| monadelpha, 79. 

faa n. the fibrous stalk of the 

lotus, 12 

afay. fecling, 111; intelligence, 

talent, xix. 

amrad m. N. of the country 

| between the Sarasvatt and 

Drishadvati rivers, 48. 

a (pres. aarfa), to speak, 

address, 98. 

4 

ay the sun, 34, 39. 

ATT mea burden, mass, 53, 101; 

weight, 79. 

UATa vi. being, state, condition, 

0: thought, mind, heart, 82; 

| appearance, manifestation, X1X. 

| atfaa what will be or take 

piluce, fo otre 

| ata /. lustre, brightness, 78. 

ATA shining, brilliant, vi. 

faz to split, open (graze, Vall.), 

104, 

fua split, 29; ground, pound d, 

59; doubled, 62; destroyed, 

changed, 81. 

at caus, to frighten, terrify, 61. 

| AYE timid, 101. 
am enjoyed, used, frequented, 

19. 

| YH cans. to cause to enjoy, Xviil. 



VOCABULARY 97 

AA m. the arm, 36, 58, 67, 94, 

: 103, 

yaa m. a snake, 60, 107. 

yaa nn. world, 6. 

l. YF (pres. wafa), to become, be, 

occur, 3, 9, 17, 20, 27, 28, 37, 

49, 69, 91, 94, 100, 104, 109, 

P15. 1y, Xt 

2. Yf the earth, 18, 45, 46; 

cround, floor, 64, 84. 

aa become, being, 29. 

yfa f. ashes, plaster, 19. 

yaa, ind, again, 16, 83, xii; | 

moreover, further, 108. 

aay n. ornament, x. 

exhibit, 81. 

yaaa m. (lord of the Bhyigus), 

N. of Parasurama, 57. 

Hz fit to be pierced, 37. 

WIA om. enjoyment, pleasure, 

XVill. 

YT to bo endured, 1. 

| WT m. falling or slipping down,2. 

afT falling, dropping, 29. 

WAT m.a bee, vi. 

aTJ ma brother, friend, 11, 

90, 

| ugfz f. contraction of the 

brows, a frown, 50. 

Wf. a brow, eyebrow, 47. le 
| ufeara m. coquettish move- 

4 (pres. faufa), to bear, possess, | ment of the eyebrows, 16, 92, 

101, 

cal 

Aa m. (liberal), N.of Indra, 6. 

afay m.a precious stone, 76, ill, | 

Vill. 

afmag consisting of or paved | 

with precious stones, 64. 

AUSA vn. ornament, toilet re- 

quisite, X. 

AUST m. n. an arbour, bower, 75. 

AUss xn. 2 circle, curve, 36. 

afua Camaged, destroyed, 

blighted, 80. 

az I, 6, 7, 8, 13, 22, 72, 74, 

75, 76, 77, 80, 82, 83, 85, 86, 
87, 88, 90, 93, 94, 96, 98, 100, 

| 102, 103, 104, 105, 107, 108, 

109, 110, 111, xiii, xiv. 

Az m. lust, passion, 31; tho 

juico that exudes from a 

| rutting clephant’s temples, 

20. 

afect /. wine, liquor, 75. 

Heta my, 93. 
AY n. juice, wine, liquor, 66, 

| 

ee 

| AyYaAT m. (honey-maker), a bee, 

|. ~ $5,-47, 

AYT sweet, pleasant, charming, 

10, 56, 82, xvi. 
H 



Rs 
OS 
vee 
oil 

4 

; 
on 

ce 

tags 

~ 

* 

See 

ts 
ae 
“ee 
ot 
me as 
a 

ae 

Mies 
— 

~~ 

ier 

poe 
ri 
= 

ss 
tm 
i. 

~ 
ve 

wane 
hig 

fen 
— a i 

a4 

per 
aie 

e- z 
cal see 

, 
Pris 

~ 
nies 
i au 
rae 
ee 
a 

ie, te 
pt 
paaele 
Me 
oi) 
ae 
Sats 
ae 

“of, 
s 
+ 

P anes 

ppdbere ey: pee ite pS 

™ ba 

ipLAHH 

siabhiedabaseie 

BES aM RUT Hie 

9s VOCABULARY 

AW middle, central, 46; m,n. 

the middle, centre, 18, 76; 

waist, belly, 79. 

AA (pres. ATA), to think, 
believe, suppose, 80; know, 

71; recognize, xv; cava, to 

“honour, worship, 45, ii. 

AAR x. mind, heart, 90, 96, 

XVil. 

Az slow, gentle, 10; slight, 

mild, 105. 

Heft /. the river Ganga, 

Vill 

ASA (pres. ARTAA), to go 
slowly, be lazy, tarry, loiter, 38. 

AeTT m. the coral-tree, 70, 72, 

vill 

AZ deep (pleasant, Vall.), 96. 

AAT m, the god of love, 71 

°H” consisting of, 91; relating 

to, J 

AAT m. a peacock, 44. 

ATH wv. an emerald, 73, iii. 

AAT m wind, breeze, 33, viii; 

nr, 5. 

afaa dirty, grey, 83. | 

ABA m. a great or noble man, i. 

ARTA m. N. of a temple of 

Siva at Ujjayint, 34, 
afar m. power, 1. 

ary Jf. the earth, ground, 12. 

AT tnd. wy, OA, 106, 109, 111; 

Al @ id., 27, 37. 

ATT nv. only, 49, 87, iii. 

| CATAA ind. for the space of, us 

long as, D4, 

| atuat /f. the spring-creeper 

(Gacrtnera racemosa), 75. 

Alaa vn. N. of a lake, 12, 62, 73. 

arfaat /. a proud or high-minded 

woman, 95. 

ATA m. a way, path, 13, 21, 45, 

70, 89, 99. 

Alay x. an alluvial plateau, 16. 

araat Sf. Jasminum grandiflorin, 

WV) 

ATaT #. a wreath, line, row, 10. 

Ata wi. a month, 2, 84, 107. 

faa» a friend, 17, 96. 
faqa n. a pair, couple, 18. 

AYA m. a fish, 92. 

ala caus. to close, shut, 107, 

APA ya bud, 21, 73. 

am left, 41; avoided, 45; 

uttered, 54. 

| FAT fa pearl, 70, 103. 
AATTT m. a string of pearls, 46. 

FATT nv i, 63, 93. 

qa n. the mouth, faee, 24, 26, 

13, 48, $1, 100, xiii. 

AQIS m (face-cloth), a veil, 62. 

FAT noisy or sounding with, 

Bis Vis ; 

YM ignorant, simple, naive, 14, 

1. BE (pres. qafa), to emit, 

shed, 9; free or deprive of, 

93; leave alone, xi; caus. to 

cause to shed or drop, 91. 
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VOCABULARY 99 

2. °HA discharging, 21. | AaaT f/f. a girdle, the slope of 
FTA m. a kind of drum, 56, 64. | — a mountain, 9. 

°8q stealing, 47. | F-A> | m.acloud, 2, 5, xix. 

afe m. f. the clenched hand, a | auga n. the poem ‘cloud 

handful, 69, viii. | messenger’, xix. 

AFA ind. repeatedly, constantly, | AMAT m. (the appearance of 

102 | clouds), the rainy season, 3, 

qaa m,n, amoment, instant, 19. aaa dark-blue, black, 59. 

Aa /. a inelody, 83. Hat J. friendship, contact, 31. 

afa J. body, form, 45. afamt JN. of Sita (daughter 

HUA m the head, summit, 17. of Janaka, king of Mithila), 97, 
AA n. the root, base, 76; edge, | AVY om. untying, 96; release, 

horizon, 87. escape, 61, 

Fa ma deer, musk-deer, 52. AIGA to mike fruitless, dis- 

Hare a deer-eyed woman, 92. appoint, 49, 

q 

GT m. a class of demigods, 1,7, QAUITIES ». the condition 

66, 69, xvi, XVil. of a room fitted up with a 

Ga m. effort, endeavour, 54. shower-bath, 61, 

Qa ind. where, in which, 13, 31, aaat SJ. the river Jamna, 51. 

18, 64, 65, 67, 68, 69, 70,71, QT xn. fame, glory, 57, ix. 

iv, V, Vi, Vii, Vili, ix. aT (pres Arfa), to go to, 33; 

QUT ind. as, 9. reach, attain to, 18, 93; cane. 

QZ who, which, 8, 9, 12, 15, to pass, spend, &8. 

17, 25, 29, 44, 49, 50, 54,55, QI to ask, request, 5, 

57, 58, 63, 66, 68, 72, 73, 74,  @tfaAa asked, requested, 110. 

76, 79, 85, 88, 90, 96, 100, Q@THTS. a petition, request, 6. 

104, ili, x, xvi; ind. because, OTH m. a night-watch, period 

since, 24; azfa although, 27. of three hours, 94, 105, 

af~e ind. if, 27, 60, 61, 94; GTaX ind. until, 34; while, 
afe fam perhaps, probably, when, 102. 

104. fats desirous of going, 22. 
If 2 

<i 
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100 VOCABULARY 

gafa f. a girl, young woman, 

NOU os 

afumt J. Jaaminum avriculatum, 

26, 

rz fit for, x. 

atu m, a warrior, VY. 

arfaa /. a girl, woman, 37, 39. 

Alaa on. youth, vii; juvenile 

indiscretion, 25. 

qt 

TM red, 36, 75. 

TMAUWS aweet-voiced, ix. 

TH to preserve, sustain, XVil. 

TUT /. protection, guarding, 43. 
| 

<wyufa m. Gord of the Raghus), 

N. of Rima, 9. 

TaAT /. making, forming, 59; 

heap, quantity, 66, 

Tfaa arranged, displayed, ex- 

posed, ili; formed, vi. 

THA n. the dust or pollen of 

flowers, 33, 65, 

TA». amorous pleasure, 88. 

tfa /. id., 25, 66. 

TA nv. a jewel, precious stone, 

15, 35. | | 

Taney m. a jewel serving as | 

a lamp, 69 

tiaza m. N. of a king of | 

Dasapura, 45. 

TAT n. 0 split, hole, gap, 57; 

nostril, 42. 

TA (pres. TAA), to delight in, 

play or sport with, 275 cava, 

to caress, 108; amuse, enter- | 

tain, iv. | 

| Ta m. a lover, husband, 37, 

84 

TH charming, pleasant, lovely, 

ware, sh 

| Ta om. current, speed, 20. 

| TArv. sound, noise, thunder, XVii. 

TWAT /. a girdle, 35, vi. 

TA m. water or love, 28; taste, 

49; affection, desire, 109. 

TIM i. red lac, 32; colour, 102 ; 

dye, X. 

TTHUTAT /. a royal residence, 

capital, 24, 

TTHA wm. aking, iv. 

THT m. a man of the warrior 

caste, 48. 

TIEATTH m. (king of kings), N. of 

Kuvéra, 3. 

THEA m. a wild goose, 12. 

Tifa /. night, 32, 38, 86, 88, xi. 

trafaft m. N. of a mountain 

(perhaps Ramték near Nagpur ; 

Ind, Ant., vol, xxxvii, p. 202), 

Ie hate 

TIM y ( pres. tImaafa), to 

become a heap or mass, 109. 
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VOCABULARY 101 

Tiantya become a heap, accumu- 

lated, 58. | 

fim emptied, bared, 2; empty, | 

poor, 20. | 

WS. light, lustre, splendour, 44. | 

afa fotd., 15, ¥. 

AfAT brilliant, resplendent with, | 

XV. 

WITS. pain, trouble, friction, 26. | 

RS (pres. tifafa), to weep, 

ery, 108. 

i) 

MAT n.a mark, token, character- 

istic, 77, xv; designation, 

name, 24. | 

mamta to be perecived or | 

recognized, 77. 

MB to be recognized, visible, | 

72; n. an aim, mark, 71. 

™@4 adhering, 70; clinging to, 

108; touching, 50. 

4 light, despised, 20. | 

“G caus. to leap over, seize, 

attack, OA. 

MAT f. a creeper, branch, 47, 94. | 

MAT obtained, 6, 61, 94, 103. 

MH to obtain, 24, 34, 40. | 

Me, ( pres MMA), to hang down, | 

be attached, rest, 41. | 

AAIAaAR x. | 

curls, possession of dishevelled | 

hair, 81 | 

pendulosity of | 

afza_ ». weeping, crying, 81. 

Ua obstructed, stopped, 37, 87, 

92, 99, 

Ba (pres anf), to check, 

sustain, 11. 

taar Sf. N. of Balarima’s wife, 

19, 

TAT /. the river Narmada, 19. 

TIUA »v. a bank, shore, 41, 

TIH om. the tree Symplocos 

racemosa, 69. 

afm hanging down, 51. 

faa coquettish, graceful, hand- 

some, 32, 64. 

MA m. a piece, drop, xii, 

ATAT /. red dye, lac, x. 

ATE fat m. (carrying a plough), 

N. of Balarima, 49. 

fad (pres. frafa), to draw, 
paint, 82, 

fafa drawn, painted, 77 

MAT /. play, sport, coquetry, 

grace, beauty, 35, 59, 65 

aT Jf. a streak, line, 44. 

IT ma particle, drop, 103. 

ATAA n. the eye, 16, 27, 49, 

100, 107. 

MYA m. desire, longing, 100. 

ATH cager for, desirousof,61, 100. 

MTATOTy having tremulous outer 

corners, 27, 
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102 VOCABULARY 

QT m. the bamboo cane, 76; | 

race, family, 6. 

am the mouth, face, 50. 

QM crooked, circuitous, 27. 

AT to speak, address, 95. 

aq n. speech, word, 4, 82, 95 ; 

request, 98, 

Aqa nv. speech, word, xiv. 

afaa deceived, defrauded (of the 

greatest pleasure of life), 27. 

AaqtTH m. N. of Udayana, iv 

8s (prer. aa{a), to tell, report, 

XVi. 

AZA vn. the mouth, 75; face, 39. 

ays. a bride, wife, woman, 16, 

19, 47, 65, xvil. 

QA n. a wood, grove, iv; group, 

multitude, 36. 

FATA m. a wild elephant, 20. 

AAgqT m. a woodman, forester, | 

19; 

AAAS /. a forest river, 26. 
Qala om. a forest region, wood, 

253. 

afaat /. « beloved woman, wife, 

8; woman, 32, 64, 71. 

TATGAA m. a forest confagra- 

tion, jungle fire, 17. 

Ara to bo praised or worshipped, 

9, 

WR barren, fruitless, unsuccess- 

ful, 6. 

q 

aga”. the body, 15, 32, 60; 

form, figure, 77. 

AnATST /. the playful butting 

of an elephant against a bank 

or mound, 2. 

qaqa age of life, vil. 

AT best, xvii; ALTA—A Letter 

than, 6 
e . 

4m m. colour, complexion, beauty, 

16, 19, 81. 

qa noaway, path, road, 19, 39, 

Ode kL 

afda reared, nourished, 72. 

ay mon rain, 35; a year, I. 

ae m na feather of a peacocks 

tail, 15, 44, 101. 
aafa fw roof, turret, top, €8 

4aq m.n.a bracelet, 2, 60, 76. 

°qmafas possessing a circle of, 

covered with, 44. 

af /. a fold or wrinkle (over 

& woman’s navel, regarded as 

a beauty), 35. 

AMA m. nv. an ant-hill, 1. 

aT om. power, 6. 

aa (pres. Tafa), to dwell, re- 
side, 71. 

aafa f dwelling, residence, 1, 
7, 37, 43, 73. 

Waa n. cloth, dress, 41, 83. 

aqur /. the earth, ground, 42. 

aa 2. thing, object, 109. 
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aE (pres. AEA), to carry, bear, | f|HRT m. variety, x 

17, 63, 71, i; possess, 52; | fama timid, shy, 37. 
caus. to traverse, accomplish, 38. | fafad ( pres. fafaufa), to throw 

1. QT and. or, 54, 83, 93, 106; aside, 88. 

like, as, 80; @T—€T either— faamy ( pres. faaqafa), to 

or, 82, 84, 111. _ ealeulate, consider, ponder, 

”. AT to blow, 42. | 106, xiii, 

ATW / voice, xvii | fana n. decay, destruction, 55 ; 

ATA garrulous, talking at ran- | end, 76 

dom, 90 faafaa dropped, passed away, 

4Ta m. wind, breeze, 31, 62, 104. ceased, 85, xvili; fallen down, 

Alataay vv. a window, 86, xi. decayed, xvi. 

aTart m. the ratan, reed, cane, faat ( pres. faacfa), to wander 

41. | through, roam over, 111. 

Aled vomited, discharged, 20. fana to pervade, cover, fill, 58. 

aTar /. an oblong pon:l, 73. | fag m. (lord of wealth), a 

aTa left, 10, 75, 93. Yaksha, vii 

a om wind, breeze, 42, 53. faz ( pres. aha, to know, 06, 

amqat fa distinguished | 109; recognize, xvi. 

courtezan, mistress, 1x. fafza known, renowned, 6. 

aft n. water, 53. | fafem f. the town of Bhilsa, 

atfta warded off, allayed, viii. 24 

arnt f. news, account, Xvili. 

ata m. the hair of the tail, 43, | 

Aw m. steam, vapour; atear, 9 | 

aTaafe a roosting perch, 76. faaaa filled with lightning, 

| fags. lightning, 38, 78, 111. 
faqaa accompanied by light- 

ning, 64. 

AlTaT m,n. aday, xili, xv. Bete 

aTaa@ belonging to Visava or | faqgTan n. a flash of lightning, 

Indra, 45. | 97. 

ATHa on. cloth, garment, 59, | f4ZA xn. coral, iii. 

69, x. | fafa m. fate, 6, 99; method, 

atfaa perfumed, made fragrant, | way, meaner, 29, 

20. fayt distressed, 8, 111. 

ATe m. a horse, v. fanam removing, 52. 
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104 VOCABULARY 

faatz m,. pastime, amusement, 

R4, xix, 

favq m.N of a range of moun- | 

tuins, 19 

faa (pres. faraegfa), to put. 
down, place, mark, 84. 

faafm /. u market street, iil. 

fauz S. misfortune, death, 98 

fanaa awakened, awaking, 108. 

fangm separated, 2. 

fanaTa w. separation, 11, 86, 

1} 1, vii, xix 

faGm fruitless, in vain, 69. 

faquafaat,s. acelestial woman, | 

Apsaras, ix. 

faim dropped from, 70. 

faa om. playful movement, 

amorous gesture, coquetry, 28, 

47; 115s 

faata om. n. a seven-storied 

mansion, paluce (free from 

unger, Mall.), 63, 68. 

faqa furning away from, turn. | 

ing his back on, averse, re- 

fraining from, 17, 27, 49, 94. 

fagm separated, absent, 98. 

77, 105, 

formed,60; composed, arranged, 

dictated, 83, 100. 

face nm. scparation, 1, 8, 9, 29, 

82, 84, 85, 87, 88, 90, 107, 
109, xiv. 

fatfea deprived of, xix. 

| fama ( pres. famafa), to flash 

or play, 47. 

| faa vn. flashing or sporting, 

38. 

| famfad n. id, 78. 
fat (pres. famfa), to enter, 

join, unite with, 99. 

| fanz bright, pure, white, 40, 

Bl. aBsO27 Obs 

famtat / the city of Ujjayini 

(having various halls, Vall.), 30. 

fantm broken, scattered, 19, 

faig m. uw characteristic, par- 

ticular, 645; sight, wonder, 57. 

 faatat rested, 26. 
faxqya m. rest, 25. 

fanfua separated, a 

faaa uneven, rugged, 19,85, xii. 

fqaqq m. range, reach, 34, 100, 

°faqg in the sphere of, among, 

69 - 

fauy m. N. of one of the 

principal Hindi gods, 15, 57. 

faRATT m. extent, surface, 18. 

| fay (pres. faaThA), to forget, 
{aqta m. separation, absence, | 83, 

— fAAA forgotten, 92. 
facfaa upplied, put on, 19; | faga7 om. u bird, 28, 

faa to laugh at, deride, 50. 

| fat to leave, forsake, 41. 

faz (pres. fagcfa), to walk 

about for pleasure, divert one's 

aclf, 60. 



VOCABULARY 

ata (pres. AYA), to look at, 

97, ti. 

atfa m.f. awave, ripple, 28, 101. 

ata f. a lute, 88, 

atfna holding a lute, 45. 

Safa” sleepless, being awake, xi, 

ay m. a tree, 72. 

afa J. an enclosure, hedge, fence, 

AH ey 652 

ahr J. mode of life, course of 

action, 8; spreading, Vi. 

Gz x. a collection, multitude, 

mass, crowd, 63, 96, 

39 m.a bull, 52, xiv. 

afg J. rain, 20, 

afgaq raining, v. 

afm J. a braid of hair, 96. 

amt /. id., 18, 29. 
aaaat f. the river Bétwa, 24.° 

an m. dress, 15, 

az f. a courtezan, dancing-girl, 

3). 

AZ van enclosure, hedge, fence, 

7A. 

aga n.a beryl, cat’s-eye, 73. 

4uHTH nv. Nz 

ix. 

of Kuvéra’s grove, 

Ta to be able, 20. 

TEs ( pres. Tea). to suppose, 

believe, think, 86, 92. 

Weyl f fear, alarm, 68. 

afca hostile, adverse, 99, 

QA visible, distinct, 55. 

afm J‘. manifestation, visible 

appearance, 9, 

QA caus, to manifest, betray, 29. 

afaast mw. mixing or blending 

together, 15. 

QUT /. pain, anxicty, 105, 

DIANA disappeared, removed, 73, 

aafaa 
110 

aaar ( pres. wawafa), to resolve, 

endeavour, 22. 

resolved, undertaken, 

QA dispersed, obscured, xiii. 

ATH cagerly engaged in, busy 

with, 82 

ITA (prvs, QIMAWA), to hang 
dlown, rest on, resort to, 45, 

QA (pre. BTPAA), to 
remove, dispel, 67, 

QT to pronounce, address, 4 

BANE Sf. the celestial Ganges, 

1:3, 

QA ». the sky, air, 51. 

WH (pres. AAFA), to go, proceed, 

26, 475 puss, xiii. 

AM m a wound, scar, v. 

Tq a conch-shell, iii; N. 

of one of the nite treasures of 

Kuvéra, 77. 

| Wa» a hundred, 48. 



NESTS ( prev. Tea), to sound, 

106 VOCABULARY 

TARA ind. softly, gently, 66. | 
TAT m.a fish, 40. 

TTA fit to be spoken aloud, 

100 

56, 

TA caus, to allay, extinguish, 

Os, i. 

Ty m. N, of Siva, 50, 60. 

Tas nv. a sleeping-place, bed, 

couch, 8&6, 87, 88, 107, 108, 

Xi, Xil. 

NAT f/f. id, 91. 

TT om. an arrow, 48. 

TM wv. shelter, refuge, protec- 

tion, 7. 

Te /. autumn, 107. 

TWA mw. a fabulous animal with | 

eight legs, 54 

TTAMY born in a thicket of 

reeds, 45, 

TIAA mw. the moon, 44, 101 

TAA wid. perpetually, always, — 

for ever, 55, xviii. 

TY 1, young grass, iii. 

TIT f#. a branch, 41, 

DTA appeased, allayed, calmed, 

ceused, 36. 

Tifa J. calmness, cessation, end, 

39. 

TID m. a curse, 1, 895, 

XViil. 

107, | 

ais ati m. (holding the bow 
, 

Sirnga in the hand), N. of 

Vishnu, 107. 

nfs m. (carrying the bow 

Sirnga), N. of Krishna, 46. 

fTAT mw. n apenk, summit, 18, 

TA, 

{Twatzaa 
pointed teeth, 79. 

frrafta wm. a mountain, 13, 

having sharp or 

FTAA ve a wreath worn on 

the top of the head, 85. 

fafa@A m. a peacock. 101. 

fast ( pres. faafa), to tinkle, 

jingle, 76. 
fa sharp, 48. 

frfam loose, 69; unsteady, frail, 

XIV. 

{WTA » the head, 7; summit, i. 

fatq nv. the flower of Acacia 

Srrissa, 609. 

fwAT J. a stone, rock, slab, 52, 

73, 102. 

fTaTaTAA nw a cave, grotto, 25, 

frfTT cool, 89, viii; m.n. cold, 

hoar-frost, the cool season, 80 

ma quick, 78, Xvi. 

Wa cold, cool, 42. 

WAM i/., 95. 
afm J a pearl-oyster shell, iii 

TATITF mw. (having white eye- 

corners), a peacock, 22. 

DUTAT f. the bird called ‘maina’, | JF / sorrow, distress, 73, 85, 

82. 86, xviii, 



VOCABULARY 

YF pure, plain, unmixed with 

other ingredients but water, 88 

Ta devoid of, 92. 

mfr m. (armed with a spear), 

N. of Siva, 34. 

VF a horn, peak, summit, 14, 
52, 58, 

Ta remaining, 18, 30, 84; m.n. 

rest, remainder, 38, 87. 

{1 1. a mountain, 9, v, xiv, Xv. 

TAUTH m (king of mountains), 

N. of the Himflaya, 50. 

TTA m. sorrow, grief, xiv, 

rat f/f. splendour, beauty, 02. 

Tifat resplendent, beautiful, 57. 

Or faa caused to tlow, liquidated 

67. 

WTA black, dark, 15, 18, 23, 57; 

brown, Vv; dark green, iil; 

youthful, tender, 79. 

Guz m. (six-footed), a bee, 71. 

HY vn. battle, fight, v. 
AGA caus. to unite, xviii. 

HATA m. union, meeting, contact, 

‘9, 84, 87, Vii. 

ACM impassioned, devoted (sweet- 

voiced, Mall.), 56, 

AT m. obstruction,covering,67. 

_— —— a om LID * eerie sia lace Beil Sd ss es Ce ea 

107 

TAT /. a kind of creeper, 101. 

eh 8 ( prea, WOR), to believe, 

q 

a 

OO, 

WA (pres. ATRIA), to become 

Weary or tired, 96. 

Qa wm. nxn. the car, 12, 61, 100, 

ait J. splendour, beauty, 47, 65, 

PAS 4 ty le 

afar abounding in wealth, 

30. 

™ (pres. amtfa), to hear, listen, 

12, 13, 97, xviii. 

Olay J. a tine, row, 28, 35, 

AMT /. id, vi. 
BMT forming a line or row, il. 

WIM /. the hip and loins, 79, 

WTA vn. the ear, 13, | 

ATE ( pres. uTaa), to boast, be 

proud, i, 

BTaAry praiseworthy, 34. 

GUS wm. . 0 group, wood, 20, 

aay to perceive, imagine, infer, 

ili, 

Aaa x. rubbing, shampooing, 

93, 

afaur to fix, order, xviii. 

AAA m. secking refuge, shelter, 

dwelling-place, 17, 
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LOS VOCABULARY 

BAM sticking fast, clinging to, 

covering, Xlil. 

BAT (pres. aaufa), to glide | 

onwards, move gently, flow, 28; | 

meet, be reflected, 51. | 

Aa whole, all, every, x, xvi. | 

af@ m. a friend, 9, 22, 41, 61, | 
om ari Fas 46 

ant St. a female friend, 75, 86, 

90, 100, xi, xiv. 

AAT m. N,of a king of Ayodhya, | 

oO, 

AGT m. desire, longing, 09. 

aaAts (pres. HAWA), to play 

with, viii. | 
afaq to compress, shorten, 105. 

AAA w. mecting, union, 97, 102; 

confluence, 51, 

ama vv. singing, music, and 

dancing ; a concert, 64, 

MATT mm. the apparatus or 

materials of a concert, 56, 

Aug m. rabbing together, fries 

tion, 53, 

afaz containing pictures, 64,00 | 

BAM watery, wet, moist, 89. | 

BAIAAZGA conteining drops of | 

water, 62, 

Aq om. a good or noble man, | 

110, | | 
aaaata om. (always moving), | 

wind, 68, 

ant f. a virtuous or faithful 

wife, 103, 

| AAT m. kind treatment, rever- 

enee, hospitality, 1. 

AzZq merciful, xviii. 

agT like, resembling, similar to, 

Lik 

Aqq ind. suddenly, instantly, at 

once, 11, 24, 68, 78, 94, xvill; 

that very moment, just, 16, 59, 

104, 

| AAQAAA with tears in the eyes, 

yo 

AATD oceupied by, 95. 

Haq burnt, tormented, distressed, 

azia nv, sight, vision, 103, 

fz told, entrusted as message, 

XVi. 

azu m. amessage, 5, 7, 15, 86, 

6, XVI. 

Af m. connection, joint, 58. 

aywiafa m the twilight oblation, 

Od. 

AAq prepared, ready, &. 

afaatir thrown down, stretched 

out, Siz- xil. 

afaaez near, neighbouring, 73. 

afaad to mect, unite, join, 28. 

— AfAaIa mn. conglomeration, aggre- 

gate, 3, 

afaar turned back, withdrawn, 

4{) 

AAA laid aside, given up, 91. 

aafe ind. instantly, suddenly, 

51. 

aw a ee eeeeeEeEeeErrremeeeoorre 



VOCABULARY 

AAANF knitting the brows, frown- | 

ing, 24, 71. 

aafusat more abundant, ex- 

cessive, very deep, 99. 

FAA ind. together with, 95. 

AaAq m. time, ii. 

AAT m. n. war, battle, 49. 

aay able, 41. 

AAA united, complete, 56. 

Baty » proximity, presence ; 

aAlqa ind, to, 96, 

aafaa fit for, accustomed to, 93. 

ie aq to become, be, 12, 23. 

2. aug /f. wealth, riches, 53, 

Aaa mn. mixture, contact, touch, | 

25, 42. 

Aaa wm. tlight (entrance, Mall.), | 

78. 

ay cans. to consider, examine, 

think possible (honour, grect, 

Mall.), 97. 

aya 
great, 90, 111; thrown, cast, 43 

AAT nm. amorous pleasure, 93. 

aq om. agitation, alarm, ii. 

aca m. Pinus Deodora, 53. 

ACA juicy, moist, fresh, 14, 93, 

afta /. a river, 40. 

Bz all, every, 20, 91, 105. | 
af nu. water, 5, 29, 41, 62, | 

Vill. 

afaafafy m. the ocean, iii. | 

afaarai< discharging water, | 

63; m.a stream of water, 61. | 

accumulated, inereased, 

109 

aam resembling in colour, 18 

—afag im. the sun, 70. 

AQTAT occupied, busy, 86. 

AAA ind. aloud, 108. 

ae (pres. AeA), to bear, allow, 

102; wait, 94. 

| AB vd. together with, 75, x. 

AFIT m. a companion, mate, 

husband, 80, 98, 

| agatt f. a mistress, wife, ii. 

ata vv. a thousand, 53, 

aeTa 
aecompanied by, 66, ix. 

ATA ind. visibly, in person, 

v1. 

m. & companion, 12; 

| ATSTA ind. respectfully, affee- 

tionately, 33. 

| ATG xn. likeness, 101; image, 

portrait, 82, 

ATyY good, honest, kind, clever, 

77; chaste, faithful, 86; ind. 

well, properly, duly, 17, 

| ATY to be cured, vii. 

| ATA m,n. a summit, ridge, table- 

land on the top of a mountain, 

PEW 

ATTA m. a mountain, 17, 1. 

aImMgiaa ind, with an inward 

or gentle smile, 108. 

aty relating to the twilight, 

matutinal, 36. 

arfa wa together with a token, 

XIV; ; 

aTaz cloudy, 89. 
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110 VOCABULARY 

“aIty m. the spotted deer, an 

antelope (a peacock, Vall.), 21. 

ATA m. the Indian or Siberian 

crane, dl. 

BItTHA belonging to the river 

Sarasvatt, 49. 

aIUA ind. together with, 88, ix. 

Ale tearful, weeping, 99. 

famat f sand, vill. 

fam sprinkled, moistened, xiii. 

fam (pres faafa), to sprinkle, 

20, 

faaafrad 

paved with crystals, 66. 
consisting of or 

faq accomplished, performed, 7 
; 

m. n class of demigods, 14, 45, 

bee 
| 
| 
| 

ii; a saint, devotee, ascetic, 55. | 

fary fu river, 29, 46. 

N. of a river, 31. 

Maw m. parting of the hair, 65. 

Blatant fa (married) woman, | 

97. 

BIT va plough, 16. 

ama a benefit, favour, 17. 

aq pleasant, soothing, 35, 60 

». pleasure, happiness, 106, 

XViil. 

yng to delight, cheer up, com- 

fort, 86. 

far happy, 3 

sleeping, X13 roosting, 88; 

sleeping, with flowers closed, 

84. 

qua lovely, suena arn 

10, 12, 24, 28, 29, Be ey 

ayaa believing one’s self be- 

loved or handsome, 90. 

AtAA m. (the elephant of the 

N of Airavana, 51. 

atfaa well arranged, xix. 

ata. amorous pleasure, 31, 67 

qtufa m. Uord of the gods), 

N. of Indra, xv 

atta sweet-smelling, 

16, 22, 32, 104, xiil. 

atfua rendered fragrant, 

scented, 52 

at fara f.acow, 49. 

qugata f. a celestial maiden, 

Apsaras, 61 

AAA casy to be obtained, 98. 

Htz iz. a friend, 38, 76, 97. 

soils), 

fragrant, 

| a A (pres aq), to produce, x 

| a4 (pres. “qaata), to nenbe ¢ 

yafe n good conduct, Virtuous 

afg f. creation, work, 79. 
deeds, 30. 

Hau ind. 

much, 106. 

excessively, too — 

70. 

afa fa needle, 37; pistil, 23. 

Aa na thread, string, 70. 

qa m. the sun, 38, 77, xiii. 

a ( pres. atfa), to go, blow, 53 ; 

raves. to remove, push aside, 85, 

xii; fix, adjust, tune, 83. 

aqraiy accompanied by a rain- 

bow, 64. 



VOCABULARY 

aa to serve, attend on, resort to, 

visit, 10, 49; fan, viii. 

AlTaHAyT trembling, tremulons, ii. 

AWA n. the function of a 

staircase, 60. 

araaafs f. a flight of steps, 

staircase, 50. 

AQAA mn. id, 73. 
ATA handsome, gentle, good, 49, 

83, 97, 110. 

aratfaat J. lightning, 37, 

ATU m,n. a white-washed man- 

sion, palace, 27. 

Atay v. good fortune, being 

beloved, 29. 

ATE n. friendship, 111. 

Siege i. N. of the god of war, 43. 

GY m. the trunk of a tree, a 

large branch, 53. 

aafaq n. stumbling, staggering, 

2. 

SFA om. the bosom, 18, 70, 79. 

wfaa vn. murmuring, 24; seream- 

ing, 28; thundering, 37, 94, 

95, il. 

WY m. a stem, 93; post (to 

which an clephant is tied), iv. 

wfala fixed, stopped (solidified, 

frozen, Mall.), 60. , 

WIS m. acluster of blossoms, 72 

feafaa fixed, steady, immovable, 

36, 59. 

WTA a little, slightly, 79. 
eat I a woman, 28, 31, 66, 67. 

> ae Sn aR AGN ED Section Fas 

111 

°@ staying or being in, 82, 98; 

standing at, 86, xi. 

WA nv. soil, ground, xiii; surface, 

roof, terrace, 66, 

wmaaafatt f. a lotus-plant 

growing on land, J/ibisena 

mutabilis, 89. 

WAtSaat /. n local deity, forest- 

goddess, 103, 

BT to stand, stay, rest, remain, 

be, 3, 19, v, xv, xvii. 

WAT to be stayed or remained, 

od, 

WTA n. a place, spot, -14. 

wqifay staying, remaining, 23. 

feqa standing, staying, 7, 58. 

fat 
permanent, 10, 55, 

aa thick, huge, large, 14, 46, 

103. 

firm, fixed, constant, 

AAT eaux, to bathe, sprinkle, 48. 

Ta vv. bathing, ablution, 1, 338, 

88, 

fay oily, moist, glistening, soft, 

gentle, affectionate, lovely, 

pleasant, 1, 16, 18, 37, 59, G4, 

73, 96, xi. 

Em. oiliness, moisture, 02; 

affection, love, 9, 90, 109, 

alert quivering, throbbing, 92. 

wafirt rivalling, vying with, v. 

ay m. touch, 60, 85, 100, 

ye touched, 104; seized, over- 

come, 68. 
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112 VOCABULARY 

Rafe mi. erystal, 51, 62, 76. &@ his, her, or its own, 1, 4, 77, 

wm distinet, clear, 67. | 95, XVil. 

wfza burst, opencd, blown, 32. | SH m. sleep, dream, 87, 94, 103, 

wpfta arisen, displayed, 15; | 108, 

flashing, 743 m. gleaming, TA ind, self, 83, 

flashing, 27. | AM m. heaven, 50. 

bi | ( prea, matfa), to remember, | afia m, one who has attained 

74, 82. heaven, 30. 

ufen shedding, dropping, 67. manlya become very small, run 

WA sewn, inlaid, paved, 73. | short, nearly exhausted, 30. 

AM fallen, dropped, slipped | STATA x. welcome, 4. 

TAAIH to use or utter for 

welcoming, 22. 

FATE sweet, pleasant, 24. 

13, 45, 515; an elephant’s az m. sweat, perspiration, 26. 

trunk, 42. 

down, 63. 

afa /. flow, 104, 
lA nv. acurrent, stream, river, 

e 

Ba mawild goose, | 23, 57,73, vi. | ET to give up, abstain from, 49; 

Bat ind, alas!, 101. | take off, lay aside, 60, 85. 

8a m. a horse, ¥. | BIT m. a necklace of pearls, 70, 

BC m. N. of Siva, 7, 44. | iii, xii. 

fem m. a deer, 79, 101. | SIT /. liquor, 49. 

afta green, 21. «BTA om. laughter, 54. 

eI na palace, 7, 32, 66, f€ ind. for, 5,11, 20, 28, 43, 53, 

BAA. (carrying a plough), 82, 109, 110, xi, xvii. 

N, of Balarama, 59, f#a@ beneficial. agreeable, xvii. 

WA mi. the hand, 35, 50, 60, 65, 72, feata m.(cool-rayed), the moon, 

81,93; anclephant’s trunk, 14. 87. 

! The annual migrations of the wild geese are noticed in Sven Iledin’s recent work 

Trans-Himalaya, ch, 13, The great explorer visited one of their breeding -places on 

an island in the lake Langak-tso (west of the Manasa lake and south of the Kailasa 

mountain), where they lay their egys in May ; op. cit., ch. 49. 



VOCABULARY 

FaAaE m. (bearer of oblations), | 

Agni or fire, 45. 

& (pres. SUA), to carry away, 

14, iv; take away, remove, 31, 

36, 39,41; convey, 7; cana. to 

cause to be conveyed, send, 4. 

@a carried away, brought down, 

50. 

€2q vn. the heart, mind, 11, 77, 

84, xviii; bosom, 97. 

113 

GZ rejoiced, xviii. 

a m. cause, 3. 

Bar: tnd. for the sake of, for, 25, 

43, 78, 103. 

BAA nv. gold, 62. 

Ra golden, 73, iv. 

Etfax diminishing, decreasing, 

109, 

Riaz perplexed or confused by 

shame, 69, 
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Page 20, line 6 from bottom, read Waa for Uae. 

» 44, footnote 4, read eatereay for Seta eAtT. 

yy 104, second column, line 3 from bottom, read fag for fag. 
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